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หน่วยที ่2 : ทฤษฎีการส่ือความหมาย  
  
บทน า  
  

เนื่องจากนกัวิชาการที่เขา้มาสนใจศกึษาเรื่อง "ความหมาย" และ "การสื่อความหมาย" นัน้ 
มีที่มาจากหลายสาขาวิชาการ เช่น จากสายปรชัญาภาษาศาสตร ์ สายจิตวิทยา สงัคมวิทยา 
มนษุยวิทยา และการสื่อสาร  ดงันัน้ จึงมีทฤษฎีมากมายที่เก่ียวขอ้งกบัเรื่องความหมายและการ
สื่อความหมาย  

ในที่นีจ้ะคดัเลือกกลุม่ทฤษฎีที่มาจากหลาย ๆ สาขาวิชา โดยจดักลุม่ตามแนวคิดพืน้ฐาน
ของแต่ละทฤษฎี ดงันี ้

ทฤษฎีกลุม่แรกคือกลุม่ภาพตวัแทน (Representational Theory) นกัทฤษฎีในกลุม่นีจ้ะให้
ความสนใจว่า สญัญะ/สญัลกัษณเ์ป็นสิ่งที่เป็นตวัแทนของของจรงิในความคิดค านึงของผูร้บัรู ้ เช่น
พระพทุธรูปเป็นสญัลกัษณท์ี่แทนองคพ์ระสมัมาสมัพทุธเจา้ในความคิดค านึงของคนไทย 

สว่นกลุม่ที่สองคือ กลุม่ทฤษฎีภาษาธรรมดาแห่งปรชัญา นกัคิดกลุม่นีจ้ะโยกยา้ยความ
สนใจในการศกึษาภาษาของนกัปรชัญาที่มกัจะสนใจแต่ "ตวัภาษา" โดยเรียกรอ้งใหน้กัวิชาการหนั
มาศกึษา "วิธีการใชภ้าษาที่มีอยู่ในชีวิตจรงิ" เช่น ในชีวิตจรงิ คนไทยที่เป็นกลุม่เด็กผูช้ายที่สนิท
สนมกนัพดูคยุกนัอย่างไร 

ส าหรบักลุม่ที่สาม คือ กลุม่ทฤษฎีปรากฏการณน์ิยม ก็จะใหค้วามสนใจในเรื่อง
ความสมัพนัธร์ะหว่างปรากฏการณท์างภาษากบัระบบคิดหรือระบบความรูข้องมนษุย ์ เช่น การท่ี
คนไทยชอบพดูค าว่า “ไม่เป็นไร”นัน้ แสดงระบบคิดอย่างไรของคนไทย  

และกลุม่สดุทา้ยคือทฤษฎีสญัวิทยานัน้ อาจถือไดว้่าเป็นลกูผสมระหว่าง 3 กลุม่ทฤษฎีที่
กลา่วมาขา้งตน้  
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เร่ืองที ่2.1.1 ปรัชญาแห่งวาทศิลป์ของ ไอ เอ ริชารด์ส ์ 
  
หากเราจะกล่าวแนะน าแนวคิดของไอ เอ รชิารด์ส ์ (I.A. Richards) เราก็อาจจะยกตวัอย่าง

มาสื่อความหมายไดด้งันี ้ 

...สมมตว่ิาอาจารยผ์ูส้อนวชิาการสือ่สารท่านหนึ่ง หลงัจากทีไ่ดบ้รรยายเรือ่ง 
"ทฤษฎีแห่งการสือ่ความหมาย" จบไปแลว้ และเปิดโอกาสใหน้กัศึกษาไดต้ัง้ค าถาม 
ก็มีนกัศึกษาหญิงคนหนึ่งลกุขึน้มาถามว่า  

"คู่รกัของดฉินับอกรกัดฉินั และดฉินัก็ตอบว่า "รกั" เขาเช่นเดยีวกนั แต่เขาบอกว่า 
ถา้รกัเขาจริง ก็ตอ้งพสิูจนค์วามรกัแบบทีคู่่รกัพงึมีต่อกนั คอืมีเพศสมัพนัธ์ ผูช้ายเขา
เขา้ใจค าว่า "รกั" ว่าหมายถงึอะไรคะ"  

ถา้หากอาจารยท่์านนัน้ตอบค าถามดงักล่าวว่า "สิ่งทีแ่ฟนคณุพูดนัน้ น่าจะหมายถงึ    
"ความใคร่" มากกว่า "ความรกั" นะ".....  

แต่ส าหรบัรชิารด์สแ์ลว้ วิธีการตอบของอาจารยท์่านนี ้ อาจจะยงัไม่ค่อยถกูตามหลกัการ
ของทฤษฎีการสื่อความหมายนกั เนื่องจากวิธีการตอบดงันัน้ ดรูาวกบัว่า "ถอ้ยค าหนึ่ง ๆ จะบรรจุ
ความหมายเอาไวเ้พียงความหมายเดียว" ซึ่งจุดยืนทางทฤษฎีของรชิารด์สม์ิไดเ้ห็นคลอ้ยเช่นนัน้ 
เพราะเขาเชื่อว่า ดว้ยประโยคที่แฟนหนุ่มพดูนัน้อาจจะมีหลากหลายความหมาย และจะมี
ความหมายแบบใดก็ตอ้งถาม   "แฟนหนุ่ม" คนนัน้ด ู กล่าวคือ ความหมายน้ันมิได้อยู่ที่ 
"ประโยค/ถ้อยค าที่พูด" หากทว่าอยู่ที ่"ตัวผู้พูด" ต่างหาก  

ส าหรบัชีวิตและแนวคิดของริชารด์สน์ัน้ รชิารด์สเ์ป็นนกัวิชาการดา้นการสื่อสารในยคุของ
ทศวรรษ 1920 ในสหรฐั ซึ่งในช่วงเวลาดงักลา่ว ศาสตรด์า้นการสื่อสารที่เรียกว่า "วาทศิลป์" 
(Rhetoric) ก าลงัเฟ่ืองฟ ู ส าหรบั "วาทศิลป์" ตามแบบที่ไดร้บัความนิยมในขณะนัน้ ก าลงัสนใจ
เรื่องกลยทุธต่์าง ๆ ในการใชภ้าษาเพื่อการโนม้นา้วใจ ซึ่งรชิารด์สม์ิไดด้  าเนินตามแนวทางดงักลา่ว 
และเขายงัเห็นว่า ศาสตรแ์ห่งการสื่อสารที่มุ่งเนน้แต่เรื่องการโนม้นา้วชกัจงูใจนัน้ไดส้รา้งความ
เขา้ใจผิดอย่างมหาศาลในเรื่องการสื่อสารแก่ผูค้นทั่วไป  

ในหนงัสือที่รชิารด์สเ์ขียนรว่มกบัเพื่อนรว่มงานชื่อออกเดน (C.K. Ogden) ชื่อ "The 
Meaning of Meaning" ไดแ้สดงบทสรุปแนวคิดทางทฤษฎีของเขา และต่อมาเขาไดข้ยบัขยาย
เพิ่มเติมแนวคิดนัน้ในผลงานชิน้ต่อ ๆ มาเช่น The Philosophy of Rhetoric ในฐานะผูเ้รียนจบ
ภาษาองักฤษดา้นวิจารณว์รรณกรรมและทฤษฎีวาทศิลป์  ตลอดชีวิตทางวิชาการ รชิารด์สม์ุ่งหวงั
ที่จะศกึษาหาความรูเ้พื่อปรบัปรุงการสื่อสารใหดี้ขึน้ ท าใหเ้ขาสนใจกบัการศึกษาเรื่องธรรมชาติ
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ของถ้อยค า ความหมาย และการท าความเข้าใจกับวาทกรรมต่างๆ  เขากลา่วว่า วิชา
วาทศิลป์แบบใหม่ไม่ควรมุ่งเนน้แต่การโน้มน้าวเช่นวาทศิลป์แบบเดิม หากแต่ควรมุ่งที่จะท า
ความเข้าใจกบัเรื่องภาษาและความหมายมากกว่า  

แนวคิดส าคญัของรชิารด์ส ์มีดงันี ้ 
(1) อะไรคือสัญญะ ส  าหรบัความหมายของค าว่า "สญัญะ" นัน้ รชิารด์สอ์ธิบายว่า สญัญะ

เป็นสิ่งที่ใช้แทนสิ่งอ่ืน ๆ และเมื่อบุคคลรบัรูส้ญัญะ เขาจะสามารถสรา้งภาพลกัษณ ์ (image) 
บางอย่างที่กวา้งไกลไปกว่าตวัสญัญะเอง ตวัอย่างเช่น เมื่อเห็นไฟแดง (สญัญะ) ปรากฏขึน้ที่สี่
แยก คนที่รูค้วามหมายจะเขา้ใจในบริบทท่ีกวา้งไกลไปกว่านัน้ว่า "นั่นมิใช่เป็นเพียงสีของไฟ
เท่านัน้" แต่นั่นมีความหมายวา่ "ตอ้งหยดุ"  

และส าหรบัสญัญะที่มีลกัษณะเป็นสญัญะทางภาษา ซญึ่งเป็นเคร่ืองมือส าคญัของการ
คิดและการสื่อสารนัน้ รชิารด์สเ์รียกชื่อเป็นพิเศษว่า "สญัลกัษณ"์ (Symbol) ตามทศันะของริ
ชารด์ส ์ ภาษาเป็นระบบของสญัญะ (Sign) และเนื่องจากภาษามีความส าคญัในฐานะที่เป็น
ศนูยก์ลางของชีวิตมนษุย ์ ดงันัน้นกัวิชาการจึงควรจะใหค้วามสนใจในการศกึษาเรื่องภาษาอย่าง
จรงิจงั  

เพื่อช่วยใหค้วามกระจ่างในเรื่องธรรมชาติของความหมายแห่งสญัลกัษณ ์ หรือการตอบ
ค าถามว่า "ความหมายหมายความว่าอะไร" รชิารด์สแ์ละออกเดนไดอ้ธิบายเรื่องดงักลา่วออกมา
เป็นแบบจ าลองภาพสามเหลี่ยมแห่งความหมาย ดงัที่แสดงในภาพนี ้ 

   
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

ความคิดค านึง 
(Thought/reference) 

ความสัมพนัธ์โดยตรง ความสัมพนัธ์โดยตรง 

ส่ิงท่ีอา้งถึง 
(Referent) 

ใชแ้ทนท่ี 

ความสัมพนัธ์โดยออ้ม 

สัญลกัษณ์ 

(Symbol) 

ภาพท่ี 1 : สามเหลีย่มแห่งความหมาย
มายความหมาย 
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ในภาพนี ้ดา้นทัง้สามของสามเหลี่ยมคือ 3 ดา้นของความหมาย อนัไดแ้ก่   
(1) ความหมายในสญัลกัษณ ์(symbol)  (ค า ๆ นีห้มายความว่าอะไร)  
(2) ความหมายในสิ่งที่อา้งถึง (referent)  (สิ่งที่ถกูอา้งถึงนัน้คืออะไร)  
(3) ความหมายที่ปรากฏตามทศันะ/ความคิดค านึง (thought)ของบคุคล (ในความคิด

ของเรา สิ่ง ๆ นีม้ีความหมายว่าอะไร)  
 
สว่นความสมัพนัธร์ะหว่างดา้นทัง้สามจะมีลกัษณะดงันี ้ คือมีความสมัพนัธโ์ดยตรง

ระหว่างสญัลกัษณก์บัความคิดค านึง และระหว่างสิ่งที่อา้งถึงกบัความคิดค านึง แต่ทว่า
ความสมัพนัธร์ะหว่างสญัลกัษณก์บัสิ่งที่อา้งถึงนัน้จะเป็นความสมัพนัธท์างออ้ม เนื่องจาก
ความสมัพนัธร์ะหว่างสญัลกัษณก์บัสิ่งที่อา้งถึงนัน้จะตอ้งเดินทางผ่านความคิดค านึงของบคุคล
เสียก่อน เช่น การเขียนตวัอกัษรค าว่า "แมว" (สญัลกัษณ)์ (เป็นภาษาไทย) จะยงัไม่มีความสมัพนัธ์
เกิดขึน้กบั”ตวัแมวจรงิๆ" (สิ่งที่อา้งถึง) หากเด็กคนหนึ่งยงัไม่ไดเ้รียนการอ่านตวัอกัษร (ความคิด
ค านึง) และจะตอ้งเป็นผูใ้หญ่ที่เขียนอ่านภาษาไทยออก (ความคิดค านึง) ค าว่า "แมว" 
(สญัลกัษณ)์ จึงจะเกิดความสมัพนัธก์บั "ตวัแมวจรงิๆ" (สิ่งที่อา้งถึง)   

ดว้ยเหตนุี ้ความหมายที่บรรจอุยู่ในสญัลกัษณข์องค าว่า "แมว" จะมีลกัษณะเป็นอย่างไร 
(สิ่งที่อา้งถึง) จึงขึน้อยู่กบัความหมายท่ีฝังอยู่ในความคิดค านึง ส าหรบัคนบางคน แมวอาจจะมี
ภาพลกัษณเ์ป็นสตัวเ์ลีย้งตวัเล็ก ๆ ที่น่ารกั แต่ส าหรบับางคนอาจจะวาดภาพเป็นแมวด าตวัใหญ่ ๆ 
น่ากลวั เป็นตน้  ความสมัพนัธท์างออ้มระหว่าง”สญัลกัษณ”์กบั”สิ่งที่อา้งถึง”นี ้ จึงมีลกัษณะ
คลมุเครือ ไม่แน่นอน เพราะตอ้งขึน้อยู่กบัตวับุคคลว่าจะมีความหมายในความคิดค านึงเป็น
อย่างไร  

  
(2) ภาษาถูกน ามาใช้ได้อย่างไร  

จากแบบจ าลองรูปสามเหลี่ยมแห่งความหมายที่กลา่วมา รชิารด์สไ์ดน้ ามาใชเ้ป็นกรอบ
ความคิดพืน้ฐานในการอธิบายต่อไปว่า ภาษาถูกน ามาใชไ้ดอ้ย่างไร โดยเริ่มแรกเขาไดแ้บ่ง
ประเภทของเป้าหมายในการใชภ้าษาว่ามีอยู่ 3 แบบ คือ  

(ก) ภาษาที่ถกูน ามาใชโ้ดยมุ่งที่จะบรรยายคณุสมบติั/ขอ้เท็จจรงิเก่ียวกบัสิ่งที่อา้งถึง 
ภาษานัน้จะมีลกัษณะมุ่งใชเ้หตผุล (Scientific)  

(ข) ภาษาที่ถกูน ามาใชโ้ดยมุ่งที่จะพรรณนาอารมณค์วามรูส้กึที่เรามีต่อสิ่ง ๆ หนึ่ง  
ภาษานัน้ก็จะมีลกัษณะมุ่งอารมณ ์(Emotive)  
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(ค) ภาษาที่มีเปา้หมายอยู่ตรงกลางระหว่าง 2 แบบ เป็นภาษาที่มีสว่นผสมของทัง้สอง  
แต่ไม่ว่าจะเป็นกรณีใดที่กลา่วมาก็ตาม การสื่อสารก็เป็นความพยายามที่จะสรา้ง

ความหมายใหเ้กิดขึน้ในใจของผูอ่ื้น เป้าหมายของการส่ือสารจึงเป็นการทีผู่้ส่งสารได้สร้าง

ประสบการณท์างจิตใจซึ่งตนมีอยู่ให้เกิดขึน้คล้าย ๆ กันในจิตใจของผู้อื่น  และเปา้หมายนี ้
จะบรรลไุดง้่ายขึน้ หากผูส้ื่อสารทัง้ 2 ฝ่ายต่างก็เคยมีประสบการณใ์นอดีตที่คลา้ยคลงึกนัมาบา้ง
ในระดบัหนึ่ง  ตวัอย่างเช่น คน 2 คนที่จะคยุกนัเรื่อง "หิมะ" ไดรู้เ้รื่อง อย่างนอ้ยทัง้สองคนก็น่า
จะตอ้งเคยเห็น "หิมะ" มาบา้งในอดีต อย่างไรก็ตาม ส าหรบัผูส้ง่สารที่มีความสามารถในการสรา้ง
สารระดบัสดุยอด ก็อาจจะสามารถสรา้งภาพใหเ้กิดขึน้ในใจของผูร้บัสารที่ไม่เคยมีประสบการณ์
รว่มกบัสิ่งอา้งถึงนัน้ไดเ้หมือนกนั เช่น นกัเขียนสารคดีที่เก่ง ๆ จะสามารถบรรยายภาพของสถานที่
ท่องเที่ยวท่ีผูอ่้านไม่เคยเดินทางไปเลย แต่ก็สามารถหลบัตาเห็นภาพของสถานที่ดงักลา่วได ้ 

และโดยส่วนใหญ่แลว้ การจะสื่อสารใหบ้รรลเุป้าหมายดงักลา่วคือการสรา้งภาพในใจ
ผูร้บัสารใหเ้หมือนหรือคลา้ยคลงึกบัภาพในใจของผูส้ง่สารนัน้  มกัจะตอ้งใชท้ัง้การสื่อสารแบบมุ่ง
เหตผุลและมุ่งอารมณผ์สมผสานกนั หากเป็นถอ้ยค า/ประโยค/ภาพ/เสียงที่มุ่งอารมณ ์ ผูส้ง่สารก็
ย่อมคาดหวงัที่จะกระตุน้ลกัษณะของอารมณค์วามรูส้กึและทศันคติที่ตนเองมีอยู่ใหเ้กิดขึน้ในกลุม่
ผูร้บัสาร  เช่น เมื่อคณุเนาวรตัน ์ พงษไ์พบลูยไ์ดเ้ดินทางไปประสบพบเห็นความงามของแสงแดด
ยามเย็นที่ตกกระทบแกรนดแ์คนยอน และเกิดอารมณค์วามรูส้ึกว่าเป็นธรรมชาติที่งดงามอย่าง
ยากจะบรรยาย คณุเนาวรตันซ์ึ่งเป็นกวีซีไรตก์็ไดเ้ขียนกลอนพรรณนาอารมณค์วามรูส้กึขณะนัน้
ออกมา เมื่อผูร้กังานกวีไดอ่้านบทกลอนดงักล่าวก็จะซึมซาบเอาอารมณค์วามรูส้กึของคณุ
เนาวรตันม์าเกิดขึน้กบัตนเอง  

หากเป็นถอ้ยค า/ประโยค/ภาพ/เสียงที่มุ่งการใหเ้หตผุลขอ้เท็จจรงิ ผูส้ง่สารก็ย่อมมุ่งหวงั
ที่จะสรา้งภาพลกัษณท์ี่ถกูตอ้งและตรงตามขอ้เท็จจรงิใหเ้กิดขึน้ในผูร้บัสาร  ตวัอย่างเช่น ใน
รายการข่าวทางโทรทศันท์ี่รายงานข่าวที่ทหารกูร้ะเบิดสองท่านที่ไดร้บัแจง้ว่ามีระเบิดซุกซ่อนอยู่ที่
รถจกัรยาน และจะเขา้ไปกู ้ โดยที่มีช่างภาพของสถานีโทรทศันไ์ดต้ามไปถ่ายท าอยู่ดา้นหลงัของ
นกักูร้ะเบิด และปรากฏว่าเมื่อเขา้ไปถึง ระเบิดก็ไดเ้กิดระเบิดขึน้ ท าใหท้หาร 2 ท่านนัน้เสียชีวิตต่อ
หนา้กลอ้งของช่างภาพ  ในการรายงานข่าวเช่นนี ้ ขอ้มลูรายละเอียดทกุอย่าง เช่น ชื่อของ
นายทหาร 2 ท่านนัน้ ภมูิหลงั ช่วงเวลาที่ไดร้บัโทรศพัท ์ ระยะห่างที่ช่างกลอ้งและนกัข่าวโทรทศัน์
อยู่ห่างจากนกักูร้ะเบิด ฯลฯ จะมีลกัษณะถูกตอ้ง ชดัเจน ละเอียดอย่างมากที่สดุ เพื่อใหผู้ช้มได้
ความเขา้ใจประหนึ่งว่าไดเ้ขา้ไปอยู่ในเหตกุารณด์ว้ย เราจะสงัเกตวิธีการสรา้งสารเช่นนีไ้ดใ้นการ
รายงานเหตกุารณท์ี่มีทัง้ภาพและเสียง แต่หากเป็นสื่อที่ใชร้ายงานมีแต่เสียง (เช่นวิทย)ุ หรือ
ตวัอกัษร (เช่นหนงัสือพิมพ)์ ในกรณีดงักลา่ว ผูส้รา้งสารจะตอ้งมีวิธีการใชก้ารสื่อสารที่มุ่งเหตผุล/
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ขอ้เท็จจรงิใหม้ีประสิทธิภาพมากที่สดุเพื่อสรา้งภาพลกัษณใ์นใจผูร้บัสารใหใ้กลเ้คียงกบัสภาพ
ความเป็นจรงิใหม้ากที่สดุ  

ดงัที่ไดก้ลา่วมาขา้งตน้แลว้ว่า รชิารด์สน์ัน้มีภมูิหลงัพืน้ฐานดา้นการศกึษามาทางดา้น
ภาษาและวรรณกรรมวิจารณ ์ อย่างไรก็ตาม เขาก็ไดใ้หข้อ้คิดเห็นต่อการพฒันาเรื่องการศกึษา
เรื่องการสื่อสารที่มีอยู่ในช่วงทศวรรษ 1920 ว่า  นอกเหนือจากการวิพากษว์ิจารณค์วามสละสลวย
ของการใชถ้อ้ยค าแบบที่นกัวรรณกรรมวิจารณเ์คยกระท ามาแลว้ และนอกจากการใหค้วามสนใจ
กบัการสื่อสารเพื่อการโนม้นา้วใจที่นกัสื่อสารมวลชนในยุคสมยันัน้ก าลงัศึกษาอย่างเป็นล ่าเป็นสนั
แลว้ รชิารด์สเ์ห็นว่า เรายงัตอ้งการแนวทางความสนใจเรื่องการสื่อสารในแบบที่สาม คือ 
การศึกษาอยา่งละเอียดว่า การใช้ถ้อยค าเหล่านี้และวิธีการที่ถ้อยค าเหล่านีไ้ด้ก่อให้เกิด

ความเข้าใจแบบต่าง ๆ ขึน้ในฝ่ายผู้รับสารได้อย่างไร หรือกลา่วโดยสรุปก็คือ เราตอ้งการ
วิธีการท่ีเป็นวิทยาศาสตรใ์นการศึกษาเรื่องความหมายที่เกิดขึน้ในกระบวนการสื่อสาร โดยเฉพาะ
ในหมู่ผูร้บัสาร กลา่วในแง่นี ้นบัว่ารชิารด์สเ์ป็นหนึ่งในกลุ่มนกัวิชาการยุคเริ่มแรกที่ไดว้างศิลาฤกษ์
ในการศกึษาเรื่องความหมายจากผูร้บัสาร  

(3) คุณูปการของปรัชญาแห่งวาทศิลป์ของริชารด์ส ์           คณุปูการท่ีจดัว่ามีค่ามาก
ที่ 
รชิารด์สไ์ดม้อบไวใ้หก้บัการศกึษาเรื่องนีก้็คือ ขอ้สงัเกตของเขาที่ว่า "ความหมายที่ส  าคญันัน้จะอยู่
ที่ตัวบุคคล มิใช่อยู่ภายในตวัถ้อยค าหรือสัญลักษณ"์  เราจึงไม่สามารถจะศกึษาความหมาย
จากตวัถ้อยค าหรือสัญลักษณโ์ดยขจดัตัวบุคคลที่ตีความหมายออกไปเสียได ้ และเมื่อ
ความหมายอยู่ที่ตวับุคคล ก็จะมีขอ้เท็จจรงิขอ้อ่ืน ๆ ติดตามมา คือ ความสมัพนัธร์ะหว่างตวับคุคล
และสญัลกัษณน์ัน้มีลกัษณะที่ไม่มีกฎเกณฑต์ายตวัแน่นอน และมกัจะแปรเปลี่ยนไปตามความนึก
คิดของแต่ละบคุคล (มมุหนึ่งของสามเหลี่ยมแห่งความหมาย) เราจึงไม่อาจสรุปไดอ้ย่างแน่นอนว่า 
"เงินไม่มีความหมาย" หากทว่าจะตอ้งระบลุงไปว่า "ไม่มีความหมายส าหรบัใคร : นาย ก. หรือ
นางสาว ข."  นอกจากนัน้ ยงัตอ้งพิจารณาต่อไปอีกว่า ความหมายนีเ้ป็นนาย ก. เมื่อครัง้ยงัยากจน
อยู่หรือเป็นนาย ก. เมื่อไดร้  ่ารวยเป็นมหาเศรษฐีแลว้ เป็นตน้  

จากแนวคิดดงักลา่ว ท าใหเ้กิดการปรบัเปลี่ยนความเขา้ใจเก่ียวกบัเรื่อง "การสื่อ
ความหมาย" จากแต่เดิมที่มีความเขา้ใจว่า การสื่อความหมายเป็นกระบวนการที่ "ผูส้ง่สาร" ได้
มอบความหมายใหแ้ก่ "ฝ่ายผูร้บัสาร" พลิกกลบัมาเป็นความเขา้ใจใหม่ว่า "การสื่อความหมายนัน้
เป็นกระบวนการที่ผูศ้ึกษาจะตอ้งไปดงึความหมายออกมาจากฝ่ายผูร้บัสาร" เพราะการที่ ถอ้ยค า
หนึ่งๆ/ภาพหนึ่งๆ/เสียงหนึ่งๆ จะมีความหมายอย่างไรนัน้ย่อมขึน้อยู่กบัการตีความของผูร้บัสาร ซึ่ง
ไม่จ าเป็นตอ้งเหมือนกบัความหมายท่ีฝ่ายผูส้ง่ระบมุาให ้ 
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ขอ้เสนอดงักลา่วนีส้ง่ผลกระทบอย่างมากต่อการศกึษาเรื่องการสื่อความหมายในการ
สื่อสาร เพราะเป็นการเคลื่อนยา้ยศนูยก์ลางแห่งความสนใจศกึษาจาก "ฝ่ายผูส้ง่สาร" (sender-
center) มาสูฝ่่ายผูร้บัสาร (audience-center)  

  
 
 

เร่ืองที ่2.1.2 ทฤษฎีสัญลักษณข์องแลงเกอร ์(S. Langer)  
  
ในศตวรรษที่ 20 ที่ผ่านมานี ้ดเูหมือนว่าทกุครัง้ที่มีการถกเถียงกนัในประเด็นส าคญั ๆ ทาง

ปรชัญานัน้ หวัขอ้เรื่องความสมัพนัธร์ะหว่าง "ภาษากบัความหมาย" มกัจะถูกบรรจุอยู่เป็นหวัขอ้
หนึ่งในการถกเถียงนัน้อยู่เสมอ จนกระทั่งถึงปัจจบุนันี ้ ดเูหมือนในหมู่นกัวิชาการจะมีความเขา้ใจ
ที่ชดัเจนและตรงกนัแลว้ว่า หากเราตอ้งการจะศึกษาเรื่อง "กระบวนการก่อตวัของความรู"้ อนัไดแ้ก่
การตอบค าถามว่า "ความรูน้ัน้เกิดขึน้ไดอ้ย่างไร" เราย่อมหลีกเลี่ยงไม่ไดท้ี่จะตอ้งท าความเขา้ใจ
เรื่องภาษาและความหมายใหแ้ตกฉาน ในการนี ้ ซูซาน แลงเกอร ์ เป็นนกัทฤษฎีท่านหนึ่งที่ได้
น าเสนอแนวคิดเรื่อง "ภาษาและการสื่อความหมาย" ที่มีประโยชนอ์ย่างยิ่งต่อแวดวงการศึกษา 
โดยเฉพาะผลงานของเธอที่ชื่อ Philosophy in a New Key นัน้ไดร้บัความสนใจเป็นอย่างยิ่งจากผู้
ที่ใฝ่ใจศกึษาเรื่อง "สญัลกัษณน์ิยม" (Symbolism) อนัเป็นแนวทางวิชาการที่สนใจศกึษาเรื่อง 
"สญัลกัษณ"์เป็นพิเศษ  

แนวคิดส าคญั ๆ ของแลงเกอรม์ีดงันี ้ 
(1) มนุษยก์ับสัญญะ: แลงเกอรพ์ิจารณาว่า "สญัลกัษณน์ิยม" เป็นกญุแจส าคญัของ

ปรชัญา (ดงัที่ปรากฏในชื่อหนงัสือเลม่ที่กลา่วมา) ทัง้นีเ้พราะสัญลักษณเ์ป็นรากฐานทัง้หมด

ของความรู้และความเข้าใจของมนุษย ์ ดงัค ากลา่วสรุปของเธอว่า ความสนใจในการศกึษา
เรื่อง "จิต/ความนึกคิดของเรา" ไดค่้อย ๆ เปลี่ยนไปจากการใหค้วามสนใจเรื่อง "วิธีการที่มนษุยไ์ด้
ประสบการณ"์ (ซึ่งอยู่ในปรมิณฑลของเรื่องอวยัวะรบัสมัผสัทัง้หา้ที่นกัวิชาการสายจิตวิทยาการ
เรียนรูใ้หค้วามสนใจ) มาสู่เรื่อง "วิธีการใชข้อ้มลูที่ไดจ้ากสมัผสัทัง้หา้" ซึ่งสว่นหลงันีจ้ะอยู่ใน
ปรมิณฑลของเรื่อง "กระบวนการสรา้งแนวคิดและการแสดงความคิด/ความรูส้กึใหป้รากฏออกมา" 
(conception & expression) ที่เป็นเรื่องของการสื่อสารโดยตรง  

แลงเกอรไ์ดแ้ยกแยะกระบวนการสรา้งและแสดงความคิด/ความรูส้กึของมนษุยท์ี่แตกต่าง
จากสตัวว์่า ชีวิตของสตัวโ์ลกชนิดอ่ืน ๆ ต่างถูกควบคมุดว้ย "ความรูส้กึ" ซึ่งจะถกูกระตุน้ไดก้็
ต่อเมื่อตอ้งมี "วตัถขุองจรงิ" ผ่านเขา้มาในอวยัวะรบัสมัผสัทัง้หา้ เพราะฉะนัน้ แมวจึงจะรูส้กึเกิด
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ความกลวัไดก้็ต่อเมื่อมี "หมาจรงิๆ" เดินเขา้มาในระดบัสายตา  แต่ทว่าความรูส้กึของมนษุยน์ัน้มี
คณุสมบติัพิเศษบางอย่างเพิ่มเติมขึน้มา กลา่วคือ มนษุยส์ามารถสรา้งความรูส้ึกต่อวตัถุ/ผูค้นหนึ่ง
ได ้ โดยที่วตัถ/ุบคุคลตวัจรงินัน้ไม่จ าเป็นตอ้งมาปรากฏอยู่หนา้อวยัวะรบัสมัผสัทัง้หา้ของเราเพราะ
เพียงแต่ปรากฏมาในรูปแบบของ "สญัลกัษณแ์ละภาษา" ก็สามารถก่อใหเ้กิดความนึกคิดหรือ
ความรูส้กึไดแ้ลว้ ฉะนัน้ เพียงแค่ไดเ้ห็น "ภาพถ่ายของพ่อแม่" ลกูก็สามารถจะสรา้งความรูส้กึรกั
และห่วงใยใหบ้งัเกิดขึน้ไดแ้ลว้ เป็นตน้  

(2) "สัญญะ" กับ "สัญญาณ" (sign/symbols) เนื่องจากค าศพัทท์ี่เก่ียวขอ้งกบัเรื่อง
สญัญะนัน้มีการศกึษากนัอย่างกวา้งขวาง และนกัวิชาการแต่ละท่านต่างก็ใหน้ิยามอย่างแตกต่าง
กนั  แลงเกอรจ์ึงไดใ้หน้ิยามค าส าคญั ๆ 2 ค า คือ "สญัญะ" (sign) และ "สญัลกัษณ"์ (symbol) ไว้
ดงันีคื้อ  

ค าว่า "สญัญะ" เป็นส่ิงเร้าส่ิงหน่ึงที่บ่งแสดงใหเ้ห็นถึงสิ่งอ่ืน ๆ โดยที่สญัญะนีจ้ะมี
คณุลกัษณะที่สอดคลอ้งหรือใกลเ้คียงกบัเหตกุารณ/์วตัถ/ุคนที่มนัแทนที่อยู่ เช่น เมฆเป็นสญัญะ
ของฝน การหวัเราะเป็นสญัญะของความสขุ ไฟแดงเป็นสญัญะการหา้มรถวิ่ง เป็นตน้ ส่วน 
"สญัลกัษณ"์ นัน้มีลกัษณะที่ซบัซอ้นกว่า เพราะสญัลกัษณม์ิไดเ้ป็นเพียง "ตวัแทนของวตัถ"ุ ที่มนั
แทนที่อยู่เท่านัน้  หากแต่ยงัเป็น "เครื่องมือของความคิด" ที่เราจะใชคิ้ดถึงวตัถทุี่มนัแทนที่อยู่อีก
ดว้ย  เพราะฉะนัน้ ถึงแมว้ตัถุ/คน/เหตกุารณน์ัน้จะไม่ไดม้าปรากฏต่อตวัหนา้อวยัวะรบัสมัผสัทัง้หา้
ของเรา เพียงแค่สญัลกัษณน์ัน้มาปรากฏแทน เราก็สามารถจะสรา้งความนึกคิด/สรา้งความรูส้ึก
ขึน้มาได ้        ค าว่า "แหวนแทนใจ" "ของที่ระลึก" "ดอกกุหลาบสีแดงในวนัวาเลนไทน"์ คือตวัอย่าง
ของสญัลกัษณ ์ที่กลา่วมา 

อย่างไรก็ตาม จากตวัอย่างที่ยกมาขา้งตน้ เช่น "แหวนแทนใจ" "ของที่ระลกึ" นัน้ เราก็จะ
เห็นว่า การที่แหวนวงหนึ่งจะแทนใจไดน้ัน้ก็ตอ้งขึน้อยู่ว่า "เจา้ของใจ" นัน้เป็นใคร นี่ก็หมายความ
ว่า ความคิดเห็นของแลงเกอรน์ัน้สอดคลอ้งกบัแนวคิดของรชิารด์สท์ี่ว่า "ความหมายนัน้มิไดอ้ยู่ที่
ตวัวัตถ ุหากแต่สงักดัอยู่ที่ตวับุคคล"   

(3) มนุษยเ์ป็นสัตวใ์ช้สัญญะ  แลงเกอรน์ าเสนอว่า มนษุยเ์ราไม่เพียงแต่จะเป็น   "สตัวท์ี่
ใชส้ญัญะ" ไดแ้ละมีความสามารถในการใชส้ญัญะเท่านัน้  หากแต่มนษุยย์งัมีความต้องการ
พืน้ฐานที่จะใชส้ญัญะอีกดว้ย กระบวนการสรา้งสญัญะในหมู่มวลมนษุยน์ัน้เป็นกระบวนการท่ี
ด าเนินไปอย่างต่อเนื่องอยู่ตลอดเวลา และเป็นกระบวนการที่ส  าคญัส าหรบัมนษุยพ์อ ๆ กบัการกิน
และการหลบันอนทีเดียว  ดงันัน้ การแสดงพฤติกรรมจ านวนไม่นอ้ยของมนษุยจ์ึงอาจอธิบายไดว้่า 
กระท าไปเพื่อตอบสนองความตอ้งการใชส้ญัลกัษณ ์ (ตวัอย่างเช่นการเขียนภาพบนฝาผนงัถ า้ของ
มนษุยย์ุคก่อนประวติัศาสตร ์เป็นตน้)  
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การกระท าที่ใชส้ญัลกัษณข์องมนษุยม์ีอยู่อย่างหลากหลาย ซึ่งแลงเกอรไ์ดจ้ดักลุ่ม
ออกเป็น 2 ประเภท คือการกระท าทีเ่ป็นการใช้ภาษา (speech) และการใช้สัญลักษณท์ีไ่ม่ใช้

ภาษา ซึ่งแลงเกอรเ์รียกว่า "พิธีกรรม" (ritual) แลงเกอรก์ลา่วว่า เราตอ้งศกึษาบทบาทหนา้ที่ของ
การกระท าที่ใชส้ญัลกัษณท์ัง้ 2 แบบนี ้ว่าไดต้อบสนองความตอ้งการต่าง ๆ ในชีวิตมนษุยอ์ย่างไร 
เช่น การวาดภาพ "มือแดง" บนผนงัถ า้ที่ผาแตม้นัน้โตต้อบสนองความตอ้งการอะไรในชีวิตของ
มนษุยก์ลุม่นัน้ และเราจ าเป็นตอ้งตรวจสอบใหช้ดัเจนว่า การตอบสนองนัน้จะแสดงออกมาใน
รูปแบบของสญัลกัษณใ์ดไดบ้า้ง สญัลกัษณน์ัน้อาจจะถกูสรา้งออกมาเป็นเคร่ืองหมายบน
กระดาษ ออกมาเป็นเสียงรอ้งแหลม (เช่นการกรีด๊เวลาไปดคูอนเสิรต์ของวยัรุน่ไทย) หรือเสียงที่จบั
ออกมาไดเ้ป็น "ถอ้ยค า" หรืออาจจะเป็น "อากปักิรยิา" บางอย่าง เช่น การเอาจมกูมาชนกนัของชน
เผ่าเมารีในนิวซีแลนด ์ เป็นตน้  ทัง้หมดนีล้ว้นเป็น "คณุภาพของความหมาย" ทัง้นัน้ที่สามารถ
แสดงออกมาไดห้ลากหลายลกัษณะ หลายรูปแบบ พฤติกรรมทัง้หลายของมนษุยแ์มแ้ต่กิจกรรม
พืน้ฐาน   เช่น การนอน จึงจดัว่าเป็น       "สญัลกัษณ"์ ดว้ย เช่น ท าไมชาวนาฝรั่งเศสยคุกลางจึง
หา้มนอนหงาย แต่ตอ้งนอนตะแคงงอเข่า ท่านอนเช่นนัน้มีความหมายอะไรอยู่ขา้งหลงั เป็นตน้  

(4) ความหมายคืออะไร  แลงเกอรใ์ชท้ศันะเดียวกบัรชิารด์สใ์นการอธิบายแนวคิดเรื่อง
ความหมายว่า ความหมายเป็นรูปแบบความสมัพนัธอ์นัซบัซอ้นระหว่างสญัลกัษณ ์ วตัถ ุ และตวั
บคุคล ดงัที่แลงเกอรก์ล่าวว่า "หากตราบใดที่วตัถชุิน้หนึ่งมิไดมีเพียงความหมายเดียว และบคุคล
หนึ่งก็มิไดม้ีทศันะใหเ้พียงทศันะเดียว ตราบนัน้ ความหมายที่จะเกิดขึน้จากรูปแบบความสมัพนัธ์
ระหว่าง 3 องคป์ระกอบนัน้ก็ไม่เคยเลยที่จะมีเพียง หน่ึงความหมายทีส่มบูรณ"์  ดงันัน้ ในการ
ตีความหมายของสญัลกัษณจ์ึงประกอบไปดว้ยมิติ 2 ดา้น คือ ความหมายเชิงตรรกะ (logical 
meaning) และความหมายเชิงจิตวิทยา (psychological meaning)  

ความหมายเชิงตรรกะ เป็นความสมัพนัธร์ะหว่างตวัสญัลกัษณก์บัสิ่งที่อา้งถึง เช่น ถา้
เขียนค าว่า "แมว" ก็หมายถึง "ตวัแมวจรงิๆ" สว่นความหมายเชิงจิตวิทยาเป็นความสมัพนัธ์
ระหว่างสญัลกัษณก์บับคุคล เช่น ถา้เห็นค าว่า "แมว" หรือ "ภาพแมว" นาย ก.อาจจะคิดถึงสตัวท์ี่
เคลา้แขง้เคลา้ขาน่าเอ็นด ูนางสาว ข.อาจจะคิดถึงสตัวท์ี่น่ากลวัแบบนอ้งๆเสือ เป็นตน้  

อย่างไรก็ตาม ความส าคญัที่แทจ้รงิของภาษานัน้มิไดอ้ยู่เพียงแค่ระดบับรรดา "ถอ้ยค า" 
(words) ทัง้หลายเท่านัน้ เพราะอนัที่จรงิแลว้ ล าพงัตวั "ถอ้ยค า" ทัง้หลายนัน้ยงัไม่สามารถ "จะพดู
อะไรได ้ ไม่สามารถน าเสนออะไรได ้ ไม่สามารถปิดกัน้อะไรได"้ จนกว่าถอ้ยค าเหล่านัน้จะถกูน ามา
รอ้ยเรียงเขา้ดว้ยกนัเป็นประโยค/ขอ้ความ/ที่เรียกว่า "วาทกรรม" (discourse) ซึ่งในกระบวนการ
น าเอาถอ้ยค ามารอ้ยเรียงเขา้ดว้ยกนันีไ้ม่อาจท าไปไดอ้ย่างไรร้ะเบียบ เรื่อยเป่ือย ตามอ าเภอใจ 
ฯลฯ  หากทว่าจะตอ้งมีสิ่งที่เรียกว่า "โครงสรา้งดา้นไวยากรณ”์เขา้มามีบทบาทส าคญัในดา้น
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สญัลกัษณท์นัที  
แลงเกอรส์รุปว่า ในขณะที่ "ถอ้ยค า" นัน้อาจจะกระตุน้ใหเ้ราเกิด "แนวคิด" ได ้เช่น เมื่อ

เวลาพดูถึง "สนุขั" เราก็อาจจะเกิดความคิดค านึงถึงสตัวส์ี่เทา้ชนิดหนึ่ง เห่าได ้ฯลฯ  แต่ทว่าก็มีแต่ 
"วาทกรรม" เท่านัน้ที่มีศกัยภาพถึงระดบัที่สามารถสร้างภาพได ้ เช่น การรอ้ยเรียงถอ้ยค าหลาย ๆ 
ค าเขา้มาเป็นประโยคว่า "เจา้ตบูตวันอ้ยสีน า้ตาลก าลงัซุกตวัอยู่ขา้ง ๆ เทา้ของฉนั"  

เนื่องจากภาษามีศกัยภาพในการรอ้ยเรียงผสมผสานและจดัระบบเป็นโครงสรา้งเช่น
โครงสรา้งไวยากรณท์ี่กลา่วมาขา้งตน้ แลงเกอรจ์ึงสรุปความส าคญัอย่างยิ่งยวดของภาษาว่า 
คณุสมบติัเช่นนัน้แหละที่ภาษาท าให้คนเรากลายเป็นมนุษยอ์ย่างแท้จริง ทัง้นีก็้เพราะโดยการ
ผ่านการใชภ้าษานีเ้องที่ท าใหม้นษุยส์ามารถสื่อสาร (แบบมนษุย)์ สามารถคิดค านึง สามารถรูส้กึ
แบบที่แตกต่างจากสตัวช์นิดอ่ืน ๆ ดงัที่ไดก้ลา่วมาแลว้ขา้งตน้  

(5) ภาษากับล าดับขั้นทางจิตของมนุษย ์      ภาษามีบทบาทส าคญัอย่างยิ่งในการ
ผลกัดนักระบวนการทางจิตชองมนษุยใ์หเ้คลื่อนเขา้สูว่งโคจรแห่งการเคลื่อนไหวของจิตที่ยกระดบั
สงูขึน้ทกุที เริ่มตัง้แต่กระบวนการใชภ้าษาแบบสตัวท์ี่เกิดมาแต่แรกเริ่มและติดมากบัพนัธุกรรมของ
สิ่งมีชีวิต (เช่นเสียงออ้แอข้องเด็กอ่อน) ภาษาในขัน้ตอนนีม้ีลกัษณะกระตุน้อารมณแ์ละถกูใชโ้ดย
สญัชาตญาณ ต่อจากนัน้ ก็จะยกระดบัจาก "สภาวะการใชภ้าษาแบบสตัว"์ เขา้สูร่ะดบัใหม่ของ 
"การใชภ้าษาแบบมนษุย"์ ภาษาเริ่มเขา้มามีสว่นในกลไกการท างานทุกอย่างของสมองสว่นที่
ยกระดบัสงูขึน้และกวา้งขึน้ กลไกตวันีเ้ป็นตวัสรา้งสรรครู์ปแบบของการท างานทางจิต เช่น ความ
ทรงจ า การหวนระลกึได ้การใชห้ลกัตรรกะ ฯลฯ  ยิ่งกว่านัน้ อิทธิพลของภาษายงัหยั่งรากลกึลงไป
ถึงการจดัระบบการรบัรูแ้ละการรบัรูร้ะดบัจิตใตส้  านึกที่เป็นตวัชกัน าทศันะต่าง ๆ ของเราใหค้ลอ้ย
ตามไป 

จากค าอธิบายของแลงเกอรเ์ก่ียวกบัอิทธิพลอนัลกึซึง้ของภาษาที่มีต่อกระบวนการท างาน
ทางจิตของมนุษย ์ ก็คงพอท าใหเ้ราพิศวงว่า "แลว้ภาษาท างานอย่างมีอิทธิพลเช่นนัน้ไดอ้ย่างไร
เลา่" แลงเกอรอ์ธิบายว่า ภาษาท างานไดด้งันีคื้อ สญัลกัษณท์กุชนิดจะสามารถสื่อสารมโนทศัน์
เฉพาะ (concept) ซึ่งเป็นแนวคิดทั่ว ๆ ไปหรือแบบแผนหรือรูปแบบอย่างใดอย่างหนึ่ง มโนทศัน์
เฉพาะนีจ้ะมีความหมายบางอย่างร่วมกันระหว่างบรรดาคู่การสื่อสาร และในเวลาเดียวกนั ผู้
สื่อสารแต่ละคนต่างก็ยงัมีภาพลกัษณห์รือความหมายเฉพาะสว่นตวัที่มีรายละเอียดปลีกย่อย
เฉพาะตวัออกไป  

ดงันัน้ ในทุกครัง้ความหมายท่ีเกิดขึน้กบับุคคลจึงประกอบดว้ย 2 สว่นเสมอ คือ 
ความหมายทีม่ีร่วมกับคนอื่น และความหมายทีม่ีลักษณะเฉพาะส่วนตัว  ตวัอย่างเช่น ใน
ภาพวาดของแวนโก๊ะย่อมประกอบดว้ยความหมายร่วมและความหมายสว่นตวั ตรงสว่นที่เป็น 



 12 

"ความหมายรว่ม" นั่นเองที่ท าใหบ้รรดาผูช้มที่ไดด้ภูาพของแวนโก๊ะสามารถเขา้ใจความหมาย
รว่มกบัแวนโก๊ะ (และผูช้มคนอ่ืน ๆ ได)้ ความหมายรว่มตรงนีม้กัจะเป็นการรบัรูว้่าสิ่งที่เห็นอยู่ใน
ภาพวาดนัน้มีอะไรบา้ง ส่วนความหมายสว่นตวันัน้ อาจจะเป็นความหมายเฉพาะของแวนโก๊ะหรือ
คนอ่ืน ๆ ที่ศกึษาเรื่องของแวนโก๊ะเป็นพิเศษ  

ในชีวิตความเป็นจรงิ ทกุครัง้ที่มโนทศันถ์กูน าเสนอในรูปสญัลกัษณต่์อบุคคลใดบุคคล
หนึ่ง เช่น เมื่อเราเห็นขอ้ความที่เขียนว่า "แมวหาย" เมื่อคน 3 คน คือ นาย ก. นางสาว ข. นาย ค. 
มาเห็นสญัลกัษณน์ีเ้ขา้ แต่ละคนก็จะแต่งเติม "มโนทศันท์ั่วไป" นัน้ใหม้ีลกัษณะเป็น "มโนทศัน์
สว่นตวั" ขึน้มาทนัที ท าใหม้โนทศันร์ว่มที่เป็นสญัลกัษณซ์ึ่งมีลกัษณะเป็นนามธรรมกลายเป็น
รูปธรรมขึน้มา ค าว่า "แมว" เป็นนามธรรม แต่ในทศันะของนาย ก. จะคิดถึง "แมวที่เคลา้แขง้เคลา้
ขานา่เอ็นด"ู นางสาว ข. จะคิดถึงแมวที่ดรุา้ยน่ากลวั ส่วนนาย ค. จะคิดถึงแมวที่นอนหวดขีเ้ซา 
เป็นตน้  

(6) สามค าศัพทส์ าคัญ  แลงเกอรใ์หค้  าอธิบายเรื่องความหมายที่กล่าวไปขา้งตน้ดว้ยการ
ใชค้ าศพัทต่์าง ๆ ดงันี ้(ค าศพัทเ์หลา่นีม้ีความหมายเฉพาะในทศันะของแลงเกอรเ์ท่านัน้)  

•  signification คือความหมายของสญัญะหนึ่ง ๆ เป็นสิ่งเรา้แบบชัน้เดียว (single 
stimulus) ที่บ่งบอกถึงการมีอยู่ของวตัถทุี่สญัญะนัน้ยืนแทนท่ีอยู่ signification จึงเป็น
ความสมัพนัธแ์บบตวั-ต่อ-ตวั ระหว่างสญัญะกบัวตัถ ุ เช่น ระหว่าง "สญัญะไฟแดง" กบั "การหา้ม
ขา้มถนน"  

•  denotation เป็นความสมัพนัธร์ะหว่าง "สญัลกัษณ"์ กบั "วตัถทุี่มนัยืนแทนที่"         
ตวัอย่าง denotation ของสญัลกัษณก์็เช่น เวลามีใครพดูค าว่า "สนุขั" ในความคิดค านึงของเรา
อาจจะหมายถึงเจา้ตบูตวันอ้ยสีน า้ตาลที่ซุกตวัอยู่ขา้ง ๆ เทา้ของเรา ความสมัพนัธร์ะหว่างค าว่า 
"สนุขั" กบั "ภาพเจา้ตบู" นัน้ จะเกิดขึน้ไดโ้ดยผ่านความนึกคิดของเราที่มีต่อสตัวต์วันีเ้ท่านัน้  เรา
คิดถึง "สนุขั" ได ้ เพราะมีเสน้สายความสมัพนัธร์ะหว่าง "สญัลกัษณ"์ กบั "ความนึกคิดค านึง" (เรา
จะพบตวัอย่างนีไ้ดเ้วลาที่มีคนพดูถึงสญัลกัษณบ์างอย่างที่ไม่เคยมีอยู่ในความคิดค านึงของเรา
เลย    เช่น   พดูถึง      "บมัจีจ้มัพ"์ ใหแ้ก่คนที่ไม่เคยเห็น ก็จะไม่มีภาพในหวัว่าเป็นอย่างไร ซึ่ง
หมายความว่าไม่มี denotation)  

•  Connotation ของสญัลกัษณเ์ป็นความสมัพนัธท์างตรงระหว่างสญัลกัษณก์บัมโน
ทศันท์ั่วไป (conception)   connotation จงึหมายความรวมกบัความรูส้ึกสว่นตวัของบคุคลที่มีต่อ
สญัลกัษณน์ัน้ รวมทัง้สิ่งอื่น ๆ ที่เขา้มาคาบเก่ียวกบัสญัลกัษณน์ัน้ ดงันัน้ เวลาพดูว่า "สนุขั" เราจึง
อาจจะไม่ไดน้ึกถึง "เจา้ตบู" มากนกั แต่เราอาจจะนึกไปถึงเรื่องอื่น ๆ ที่คาบเก่ียวกบัเจา้ตบูเช่น 
ความสนุกสนานของเราเมื่อวยัเด็ก เป็นตน้  
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(7) มนุษยก์ับ "กระบวนการท าให้เป็นนามธรรม" (abstraction)  แลงเกอรต์ัง้ขอ้สงัเกต
ว่า มนษุยเ์รามีคณุสมบติัภายในอย่างหนึ่งคือ มีแนวโนม้จะท าทุกเรื่องใหก้ลายเป็นนามธรรม 
(abstract) คณุสมบติันีเ้ป็นความสามารถที่ท าใหม้นษุยเ์ลน่กบัความคิดได ้ และเป็นสว่นประกอบ
ส าคญัที่บ่งบอกลกัษณะพิเศษของมนษุยเ์พราะมนัเป็นสาระส าคญัแห่งการรูจ้กัใชเ้หตใุชผ้ล  

แลงเกอรอ์ธิบายแนวคิดเรื่อง "ความเป็นนามธรรม" โดยโยงกบัเรื่องความหมายที่ได้
กลา่วมาแลว้ "กระบวนการท าใหเ้ป็นนามธรรม" นัน้ เกิดจากการสรา้งแนวคิดท่ัวไป (general 
idea) จากประสบการณรู์ปธรรมหลาย ๆแบบ ตวัอย่างง่าย ๆ ในชีวิตประจ าวนัก็เช่น เมื่อวนัจนัทร์
เราเห็น       "สตัวต์วัหนึ่งมี 4 ขา สีเทา เห่าได ้ตวัเล็ก" วนัองัคารเราเห็น "สตัวอี์กตวัหนึ่งมี 4 ขา สี
ขาว เห่าได ้ตวัปานกลาง" วนัพธุ... ภายใน 1 อาทิตย ์เรากส็รา้งแนวคิดท่ัวไป จากประสบการณ์
รูปธรรมใน 7 วนันีว้่า สตัวแ์บบนัน้เรียกว่า "สนุขั"  

จากตวัอย่างที่ยกมา เราจะเห็นว่า เมื่อมีกระบวนการท าใหป้ระสบการณรู์ปธรรม
กลายเป็นนามธรรมนัน้ เราจะตอ้งตดัรายละเอียดบางอย่างออกไป เช่น สีของสนุขัแต่ละตวั ขนาด
ของสนุขัแต่ละตวั แนวคิดทั่วไปนีจ้ึงเป็นเพียง "ภาพรา่ง" (sketch) เท่านัน้ และยิ่งมีความเป็น
นามธรรมมากเท่าไหร่ บรรดารายละเอียดก็จะยิ่งถูกตดัทอนออกไปมากเท่านัน้ และภาพรา่งก็จะ
ยิ่งเป็นแต่เคา้โครงร่างๆ มากยิ่งขึน้ เช่น ถา้เราพดูว่า  

•  สนุขัเป็นสัตวเ์ลีย้งลูกด้วยนมชนิดหน่ึง  

•  สนุขัเป็นสัตวโ์ลกชนิดหน่ึง  

•  สนุขัเป็นส่ิงมีชีวิตอย่างหน่ึง  

•  สนุขัเป็นสรรพส่ิงอย่างหน่ึง  
     
ถอ้ยค าทัง้หมดที่ขีดเสน้ใตน้ัน้สามารถจะใชเ้ป็น "สญัลกัษณ"์ บ่งบอกแทน "เจา้ขน

ปกุปยุ" ไดท้ัง้นัน้ หากทว่าถอ้ยค าทัง้หมดต่างวางอยู่บนเสน้แห่งระดบัความเป็นนามธรรมที่
แตกต่างกนัเป็นล าดบัขัน้ไป และเราจะพบว่าจากตวัอย่างทัง้ 4 ที่ยกมา ยิ่งกา้วขึน้สูร่ะดบั
นามธรรมมากขึน้เท่าใด ก็จะยิ่งตดัทอนรายละเอียดในแนวคิดมากย่ิงขึน้ทกุที  

  
เร่ืองที ่2.1.3 สัญศาสตรข์องออสกู้ด   

  
ชารล์ส ์ ออสกูด้ (C. Osgood) เป็นนกัจิตวิทยาภาษาศาสตรอ์เมรกินัที่มีชื่อเสียงมากท่าน

หนึ่งในช่วงทศวรรษ 1960   ผูท้ี่ไดพ้ฒันาทฤษฎีเรื่องความหมายท่ีไดร้บัความนิยมมาก ในยคุสมยั
ของออสกูด้นัน้ วิชาจิตวิทยาก าลงัอยู่ใตก้ระแสแนวคิดพฤติกรรมนิยม (Behaviorism) ที่เนน้เรื่อง
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การเรียนรู ้ ซึ่งออสกูด้ไดน้ าทฤษฎีการเรียนรูน้ัน้มาพฒันาใชซ้บัซอ้นขึน้เพื่อใชอ้ธิบายแนวคิดเรื่อง
การสื่อความหมาย ดงัรายละเอียดต่อไปนี ้ 

(1) "ความหมาย" หมายความว่าอะไร จากสามเหลี่ยมแห่งความหมายของรชิารด์ส ์ 
ออสกูด้ไดน้ าเอามาอธิบายความหมายดงันี ้ 
   

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

ภาพที ่2 : สามเหล่ียมแห่งความหมาย 
ออสกูด้นิยามความหมายตามแผนพฤติกรรมนิยมว่า ความหมายคือสายแห่งความสมัพนัธ ์

(association) ระหว่าง "สญัลกัษณ"์ กบั "สิ่งที่ถูกอา้งถึง" และในเนือ้หาทฤษฎีของเขา เขาได้
พยายามกา้วต่อไปจากนิยามนีว้่า สายแห่งความสมัพนัธด์งักลา่วเกิดขึน้มาไดอ้ย่างไร  

ถึงแมจ้ะน าเอาแนวคิดเรื่องทฤษฎีการเรียนรูแ้บบสรา้งสายสมัพนัธ ์(Theory of Associated 
Learning) ของจิตวิทยามาใช ้ แต่ออสกูด้ก็เสนอใหแ้ยกมิติจิตวิทยาท่ีใชอ้ธิบายว่า เรื่องการอ่าน
ความหมายเป็นเรื่องเฉพาะตวัของแต่ละบคุคลที่ขึน้อยู่กบัสภาวะจิตของแต่ละบุคคลออกไปเสีย 
เพราะหากอธิบายเช่นนัน้ก็แทบจะสรุปเป็นหลักการร่วมไม่ไดเ้ลย  

และเอกลกัษณท์ี่ท าใหอ้อสกูด้โดดเด่นจากนกัจิตวิทยาแห่งการเรียนรูโ้ดยทั่วๆไปก็คือ 
ในขณะที่นกัจิตวิทยาการเรียนรูส้  านกัพฤติกรรมนิยมหรือที่รูจ้กัในชื่อย่อ ๆ ว่า ส านกั Stimulus-
Response Learning (S-R theory) มกัจะสนใจแต่ "สิ่งเรา้" (stimulus) ที่เป็นตวัวตัถุ/คน/สิ่งของ/
เหตกุารณจ์รงิๆ แต่ออสกูด้จะสนใจ "สิ่งเรา้ที่เป็นสญัลกัษณ"์ (symbolic stimulus) ที่สามารถ
กระตุน้ใหเ้กิดการตอบสนองไดเ้ช่นเดียวกนั ฉะนัน้ไม่จ าเป็นตอ้งเห็น "มะขาม" จรงิ ๆ จึงจะน า้ลาย

ความคิดค านึง 
(Thought/Reference) 

ส่ิงท่ีถูกอา้งถึง 
(Reference) 

สัญลกัษณ์ 

(Symbol) 
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ไหล เพราะเพียงแค่ไดย้ินค าพดูว่า "มะขาม" หรือเห็น "รูปภาพมะขาม" ก็สามารถจะกระตุน้ใหค้น
บางคนเกิดอาการน า้ลายไหลไดแ้ลว้ และออสกูด้มีความสนใจเป็นพิเศษว่า สิ่งเรา้ที่เป็น
สญัลกัษณน์ีท้  าใหค้นเรียนรูค้วามหมายและเกิดปฏิกริยาตอบสนองไดอ้ย่างไร  

เนื่องจากออสกูด้มีความสนใจเรื่องสิ่งเรา้เชิงสญัลกัษณเ์ป็นพิเศษ เขาจึงใหค้วามสนใจกบั
เรื่อง "ภาษา" ซึ่งเป็นสิ่งเรา้เชิงสญัลกัษณท์ี่ส  าคญั แต่ทว่าออสกูด้ก็มีจดุยืนที่แตกต่างจาก
นกัภาษาศาสตรท์ั่วไป โดยที่เขาเห็นว่า วิธีการศกึษาภาษานัน้ ไม่ควรจะศกึษาเรื่อง "ภาษา" โดย
แยกออกจาก "การแสดงพฤติกรรมจรงิ ๆ ที่ก าลงัด าเนินอยู่" เพราะการใชภ้าษานัน้ จ าเป็นตอ้ง
ด าเนินอยู่ภายใตบ้รบิทอนัใดอนัหนึ่ง หรือหากกลา่วใหง้่ายขึน้ก็คือ ออสกูด้เสนอใหข้ยาย
การศึกษาเรื่อง "speech" มาเป็น "speech act" นอกจากนัน้ เขายงัเห็นว่า บรรดาทฤษฎีจิตวิทยา
ทัง้หลาย ยงัควรที่จะมุ่งอธิบายปฏิสมัพนัธร์ะหว่าง "ภาษา" กบั "การกระท าอย่างอื่น ๆ ของมนษุย"์ 
เช่น ท าไมคนโบราณของไทยจึง "ค าพดูไหนก็ท าตามค าพดูนัน้" แต่สมยัปัจจบุนัช่องห่างระหว่าง 
"ค าพดู" กบั "การกระท า" จึงมีเพิ่มขึน้ เป็นตน้  

(2)  วิธีอธิบายเร่ือง "ความหมาย" แบบทฤษฎีการเรียนรู้   ในขณะที่ออสกูด้น าเอา
ทฤษฎีการเรียนรูม้าอธิบายเรื่องความหมายโดยอาศยัหลกัการเดิม ๆ ของทฤษฎีการเรียนรูน้ัน้ เขา
ก็ไดเ้พิ่มแนวคิดใหม่ ๆ เช่น เรื่องพฤติกรรมภายนอก/พฤติกรรมภายในท่ีทฤษฎีการเรียนรูเ้ดิมไม่ได้
แยกแยะเอาไว ้ 

ออสกูด้ไดเ้สนอแบบจ าลองพฤติกรรม 3 ขัน้ตอนดว้ยกนั กระบวนการพืน้ฐานของ 3 
ขัน้ตอนไดแ้ก่  

•  ขัน้ใสร่หสั (Encoding - รบัสิ่งเรา้)  

•  ขัน้สรา้งสายสมัพนัธ ์(association - จบัคู่สิ่งเรา้-การตอบสนอง)  

•  ขัน้ถอดรหสั (Decoding - มีปฏิกรยิาตอบสนอง)  
กระบวนการทัง้ 3 ขัน้ตอนนี ้ อาจจะเกิดในพฤติกรรมระดบัต่าง ๆ ของสิ่งมีชีวิต/มนุษย ์

ซึ่งพฤติกรรมแต่ละระดบันัน้มีความสลบัซบัซอ้นที่แตกต่างกนั  

•  ระดับแรก ไดแ้ก่ระดบั projection เป็นระดบัที่ระบบเสน้ประสาทสมัผสัแบบง่าย ๆ 
ที่จะท างานเชื่อมโยงอวยัวะรบัสมัผสั (หู ตา จมกู ลิน้ ปาก ผิวหนงั) กบั "อวยัวะตอบสนอง" 
(อวยัวะทัง้ 32 ของมนษุย)์ การแสดงพฤติกรรมที่อยู่ในระดบันีเ้ป็นพฤติกรรมแบบสะทอ้น 
(reflexive) ตวัอย่างเช่น เวลาที่เราถกูไมเ้คาะที่หวัเข่า หวัเข่าจะกระตกุ หรือเมื่อมีแสงสว่างส่องเขา้
ตา ม่านตาเราก็จะกระพริบ เป็นตน้ ในกรณีนี ้ สิ่งเรา้-การตอบสนองอาจจะเชื่อมโยงกนัโดยตรง
และอย่างอตัโนมติั ออสกูด้เรียกกระบวนการระดบัแรกนีว้่า  Sensory 
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•  ระดับทีส่อง ไดแ้ก่ ระดบั Integration ระดบันีก้ารเชื่อมโยงระหว่าง S-R ไม่ด าเนินไป
อย่างอตัโนมติั สิ่งเรา้และการตอบสนองจะถกูผนวกเชื่อมรวมเขา้ดว้ยกนั โดยอาศยักระบวนการ
ท างานของสมองที่ตอ้งด าเนินงานผ่านการเชื่อมโยงของกระบวนการเรียนรูเ้ช่น การกล่าวถอ้ยค า
ประโยคทกัทายกนัตามธรรมเนียม เช่น ผูช้ายคนแรกพดูว่า "สวสัดี เป็นอย่างไรบา้งครบั" ฝ่าย
ผูห้ญิงตอบว่า "สบายดีคะ ขอบคณุค่ะ แลว้คณุละ่คะ" ออสกูด้เรียกกระบวนการระดบัที่สองนีว้่า 
Perception 

•  ระดับทีส่าม เป็น Representational เป็นระดบัที่ความหมายไดถื้อก าเนิดขึน้มา ใน
ที่นีก้ระบวนการพืน้ฐานจะมีความซบัซอ้นขึน้ดงันี ้ 

"ส่ิงเร้าตัวจริง" (S) จากสิ่งแวดลอ้มภายนอกจะถกูฉายภาพ (project) เขา้ไปสูส่มอง 
ณ ที่นัน้ การตอบสนองภายใน (r) จะเกิดขึน้ และน าไปสู่ส่ิงเร้าภายใน (s-ความหมาย) 
ต่อจากนัน้ การตอบสนองภายในนีก้็จะแปรเปลี่ยนไปเป็นสิ่งเรา้ และท าหนา้ที่ใหปั้จเจกบุคคล
แสดงอาการตอบสนองออกมาเป็นปฏิกริยาภายนอก (R) การตอบสนองภายในหรือความหมาย
จึงเป็นสายสมัพนัธท์ี่เกิดจากการเชื่อมโยงเกิดจากการเรียนรู ้ สายสมัพนัธน์ีเ้ชื่อมโยงระหว่าง
ปฏิกรยิาตอบสนองทีเ่ป็นจริงและแสดงออกมาภายนอกทัง้ที่มีตอ่วัตถุจริง และที่มีต่อสัญญะ

ของวัตถ ุ ดงันัน้ สญัญะ (อาจจะเป็นถอ้ยค า/ภาพ/เสียงพดูถึง ฯลฯ) ก็อาจจะดงึเอาความหมาย
เฉพาะ ๆ อนัหนึ่งหรือชดุของความหมายชดุหนึ่งที่ก่อตวัมาจากการเชื่อมโยงสายสมัพนัธร์ะหว่าง
สญัญะกบัวตัถนุัน้ไดเ้ช่นกนั ออสกูด้เรียกกระบวนการระดบัที่สามนีว้่า Meaning 
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ภาพที ่3: กระบวนการขั้นพืน้ฐานและระดับพฤติกรรม 

  
เราอาจยกตวัอย่างใหเ้ห็นไดช้ดั ๆ ตวัอย่างหนึ่ง เช่น สมมติว่าเราเคยนั่งอยู่บนเกา้อีต้วัเล็ก ๆ 

ที่เปราะบางตวัหนึ่ง (ในที่นีคื้อ s ) แลว้เกา้อีม้นัลม้หกัลง ท าใหเ้ราเจ็บ (ในที่ยีคื้อ r ) 
ในเวลาต่อมา เพียงแค่เห็นภาพของเกา้อี ้ เช่น การมองเห็นเกา้อีต้วัอ่ืน ๆ ที่มีลกัษณะ

คลา้ยคลงึกนั หรือการไดเ้ห็นค าว่า "เกา้อีต้วัเล็ก ๆ ที่เปราะบาง" ก็อาจจะกระตุน้ใหเ้กิด "ภาพพจน์
ในใจ" (rm) ในหวัสมองของเรา ซึ่งภาพนัน้จะมีอิทธิพลมากพอที่จะก าหนดไดแ้ลว้ว่า เราจะตอ้งมี 

ปฏิกรยิาตอบสนองอย่างไร   
ตวัอย่างในชีวิตประจ าวนัที่เราประสบจนคุน้เคยไดแ้ก่ คนที่เพียงแต่ไดย้ินค าว่า "มะขาม" ก็

เกิดอาการน า้ลายสอไดเ้สียแลว้ การตอบสนองภายใน (ไม่ว่าจะเป็นความหวาดกลวัหรือความ
เจ็บปวดหรืออาการอ่ืน ๆ) เป็นสว่นหนึ่งของความหมายที่เรามีต่อสญัญาณตวัหนึ่งๆ แมว้่าในชีวิต
จรงิ บรรดาความหมายต่าง ๆ ที่เกิดขึน้คงจะมีลกัษณะซบัซอ้นมากกว่าตวัอย่างที่ยกมา แต่ทว่าออ
สกูด้ก็เชื่อว่า บรรดาความหมายเหลา่นีต่้างถูกสรา้งขึน้มาโดยอาศยักระบวนการเชื่อมโยงพืน้ฐาน
ที่ไดก้ลา่วมาแลว้ทัง้สิน้  

(3) พัฒนาการของการเกิดความหมายของสัญญะ  ออสกูด้อธิบายกระบวนการเกิด
ความหมายจากแนวคิดเรื่องการเชื่อมโยงระหว่างสิ่งเรา้กบัการตอบสนอง ดงัแสดงในภาพ  
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ภาพที ่4: พัฒนาการเกิดความหมายของสัญญะ 

  
ภาพขา้งบนนีแ้สดงใหเ้ห็นว่า พฒันาการของสญัญะ S เป็นผลที่เกิดมาจากการเชื่อมโยงตวั

มนัเองเขา้กบัส่ิงเร้าตามธรรมชาติ (S)  RT เป็นสว่นหนึ่งของปฏิกรยิาตอบสนองอนัซบัซอ้นที่สดุ

ที่บคุคลมีต่อส่ิงเร้าตามธรรมชาติ (S) ซึ่งจะถกูน าเสนอในภาพตวัแทนอยู่ในรูปแบบของ
ปฏิกริยาภายใน (rm) จากนัน้ ปฏิกริยาภายในนีจ้ะแปรเปลีย่นมาเป็นส่ิงเร้าภายใน (sm) ซึ่ง

ไปท าหนา้ที่กระตุน้ใหเ้กิดปฏิกริยาอันใหม่ (ซึ่งถกูเชื่อมโยงกบัปฏิกรยิาอนัเก่า) ที่แสดงออกมา
อย่างเปิดเผยเป็น Rx  

จากภาพนี ้ ความหมายจึงเป็นกระบวนการที่มีตวัสื่อกลางระโยงระยางกนัเป็นทอด ๆ อยู่
ภายใน คือจาก rm ไปสู ่sm และการเกิดความหมายนีเ้ป็นเรื่องภายในจิตใจของคนแต่ละคน เป็น

ลกัษณะ/ประสบการณเ์ฉพาะตวัว่าเขาไดม้ีประสบการณก์บัสิ่งเรา้ตามธรรมชาตินัน้มาแลว้อย่างไร 
เราจึงเรียกความหมายแบบนีว้่า มีคณุสมบติั "โดยนยัประหวดั" (connotative)  

ลองดตูวัอย่างของจรงิประกอบค าอธิบายขา้งตน้ ถา้แมงมมุของจรงิ (S) สามารถกระตุน้ให้
เกิดปฏิกริยาตอบสนองที่แสดงออกมาไดจ้รงิ ๆ เช่น ขยะแขยง (RT) เมื่อสิ่งเรา้ตวัใหม่เช่น ค าว่า      

"แมงมมุ" (สญัญะ) ถกูน าไปเขา้คู่/เชื่อมโยงกบัตวัแมงมมุ สว่นหนึ่งของปฏิกริยาตอบสนอง (rm) 

(เช่น ความขยะแขยง) จะถกูน ามาเชื่อมโยงกบัสิ่งเรา้ตวัใหม่ ฉะนัน้ ความหมายภายในจะท า
หนา้ที่เป็นตวัสื่อกลางใหบุ้คคลมีปฏิกรยิาตอบสนองกบัค าว่า "แมงมมุ" ถึงแมว้่า ตวัแมงมมุจรงิ ๆ 

S RT 

S rm sm Rx 
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จะไม่ไดอ้ยู่ ณ ที่นัน้ก็ตาม  
อย่างไรก็ตาม ในชีวิตจรงิของคนเรา ความหมายที่เรารบัรูก้นัโดยสว่นใหญ่ มกัไม่ไดเ้กิดจาก

ผลของการเรียนรูแ้บบมีประสบการณโ์ดยตรงกบัสิ่งเรา้ตามธรรมชาติ (ที่มีอยู่จรงิ) หากแต่มกัจะ
เกิดจากการเชื่อมโยงจากสญัญะตวัหนึ่งไปยงัสญัญะตวัอ่ืน ๆ ต่อไปเป็นทอด ๆ แบบลกูโซ่ และ
กระบวนการเรียนรูน้ี่อาจจะเกิดขึน้ในระดบัความนึกคิดที่เป็นนามธรรม โดยไม่จ าเป็นตอ้งมีการ
สมัผสัจบัตอ้งกบัสิ่งเรา้ตวัแรกเริ่มเลย เช่นเด็ก ๆ ส่วนใหญ่อาจจะกลวัไดโนเสาร ์ (ที่ดจูาก
ภาพยนตร)์ โดยที่ในชีวิตจรงิไม่เคยไดเ้ผชิญหนา้กบัไดโนเสารเ์ลย  

  
ตอนที ่2.2 กลุ่มทฤษฎีภาษาแบบธรรมดาแห่งปรัชญา(Ordinary Language of Philosophy 

) 
  

บทน า  
ก่อนหนา้ที่กลุม่ทฤษฎีภาษาแบบธรรมดาแห่งปรชัญา(Ordinary Language of 

Philosophy) (จากนีไ้ปจะเรียกย่อย ๆ ว่ากลุม่ OLP) จะก่อตวัมานัน้ การศกึษาและวิเคราะหเ์รื่อง
ภาษาและความหมายจะอยู่ภายใตอิ้ทธิพลของส านกัคิดรูปแบบนิยม (Formalism) และโครงสรา้ง
นิยม (Structuralism)  ลกัษณะส าคญัของสองส านกัคิดนีก้็คือ ศกึษาภาษาและวิเคราะห์
ความหมายจากเฉพาะ "ในตวัของภาษานัน้เอง" เช่นวิธีการเรียงประโยคเป็นอย่างไร ใช้
กฎไวยากรณอ์ย่างไร เลือกใชถ้อ้ยค าแบบไหน เป็นตน้  

นกัคิดกลุม่ OLP เป็นกลุม่ที่ไดป้ฏิเสธวิธีการศกึษาตามแบบที่กล่าวมาไม่ว่าจะเป็นทฤษฎีที่
พยายามอธิบายความสมัพนัธร์ะหว่างสญัลกัษณแ์ละวตัถุที่อา้งถึงเช่นที่กล่าวมา หรือทฤษฎีดา้น
ภาษาศาสตรท์ี่มุ่งความสนใจไปดทูี่ตวัประโยคซึ่งมีความหมายแฝงเรน้อยู่ภายใน รวมทัง้บรรดา
ทฤษฎีที่พยายามจะคน้หาตน้ก าเนิดของความหมายที่จะเป็นตวัจดัวางโครงสรา้งดา้นตรรกะของ
ขอ้ความต่าง ๆ ฯลฯ  หลกัคิดส าคัญที่ OLP ใชป้ฏิเสธวิธีการศึกษาของทฤษฎีเหลา่นีก้็คือ บรรดา
ทฤษฎีเหลา่นัน้มิไดใ้สใ่จว่า ประโยคหรือขอ้ความนัน้จะถูกน ามาใชใ้นชีวิตจรงิอย่างไร และเห็นว่า
เป็นปรากฏการณท์ั่วไปเลยว่า ภาษาที่มีอยู่ในไวยากรณก์บัภาษาที่ใชก้นัอยู่จรงิ ๆ ใน
ชีวิตประจ าวนันัน้ มกัแตกต่างกนัอย่างชดัเจน ดงันัน้กลุ่ม OLP จึงเชื่อว่า ลกัษณะที่ส  าคญัที่สดุ
ของความหมายนัน้ มิอาจจะหาพบไดใ้นการดถูอ้ยค าหรือพยายามคน้หากฎเกณฑข์องตรรกะ 
หากแต่จะตอ้งพิจารณาดวู่า ภาษานัน้ถูกน าไปใชอ้ย่างไรมากกว่า กลา่วคือ กลุม่ OLP น าเสนอว่า 
เราตอ้งดทูี่ "พฤติกรรมการใชภ้าษา" (Speech act) มใิช่ "รูปแบบของภาษา" (Speech form) 
เพราะพฤติกรรมการใชภ้าษาต่างหากที่เป็นองคป์ระกอบที่ส  าคญัที่สดุในเรื่องความหมายของการ
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สื่อสาร   
ดงันัน้ เวลาเราเห็นรูปแบบของการใชภ้าษาไทย เช่นค าว่า "ก็ได"้ ในเหตกุารณ ์2 เหตกุารณ์

นี ้ความหมายของค าว่า "ก็ได"้ อาจจะแตกต่างกนัอนัเนื่องมาจากพฤติกรรมใชท้ี่แตกต่างกนั  
  
เหตุการณ ์1  เด็กอนบุาล 2 คนก าลงัเลือกตุ๊กตา 2 ตวั สีเขียวและสีแดงที่คณุครูใหม้า 

เด็กคนแรกบอกเพื่อนว่า "เธอเอาตวัสีเขียวนะ ฉนัอยากไดต้วัสีแดง" หนนูอ้ย
คนที่สองบอกว่า "ก็ได"้  

(ความหมายของ "ก็ได"้ ในเหตกุารณน์ีคื้อ ตกลง)  
  
เหตุการณ ์ 2 คู่รกัคู่หนึ่งก าลงัทะเลาะกนัเรื่องที่ฝ่ายหญิงซึ่งรกัฝ่ายชายอย่างมาก    และ

รูส้กึโกรธที่เห็นฝ่ายชายไปควงผูห้ญิงคนอ่ืน เธอจึงเริ่มโวยวายแมว้่าฝ่ายชาย
จะบอกให ้ "หยดุ" เธอก็ไม่ยอม ดว้ยความร าคาญฝ่ายชายจึงทา้ว่า "ถา้เธอยงั
ไม่ยอมหยดุโวยวาย ก็ขอใหเ้ลิกกนัดีกว่า"   
ทัง้ๆที่เสียใจและแคน้ใจ แต่ฝ่ายหญิงก็ตอบว่า "ก็ได"้  

(ความหมายของ "ก็ได"้ ในเหตกุารณท์ี่สองนีคื้อ "การประชดประชนัแกมนอ้ยใจ")  
 
ส าหรบันกัคิดคนส าคญั ๆ ในกลุม่ OLP นีคื้อ ลดุวิก วิทเกนสไตน ์ (L. Wittgenstein) เจ 

แอล ออสติน (J.L. Austin) และจอหน์ เซิรล์ (John Searle) ซึ่งเราจะไดศ้กึษาแนวคิดของแต่ละ
ท่านตามล าดบัดงันี ้ 

  
เร่ืองที ่2.2.1 แนวคิดของวิทเกนสไตนแ์ละออสติน  

  
(1) ทฤษฎีการกระท าแห่งภาษาของวิทเกนสไตน ์(1889-1956) วิทเกนสไตนเ์กิดในกรุง

เวียนนาและเรียนทางดา้นวิศวกรรม แต่ต่อมาไดเ้ขา้มาศึกษาต่อในประเทศองักฤษ และเป็นลกู
ศิษยข์องนกัปรชัญาองักฤษชื่อดงัคือ เบอรท์รลัด ์ รสัเซล  แนวคิดหลกัของวิทเกนสไตนคื์อเรื่อง 
"ปรชัญาแห่งภาษา" (philosophy of language) และ "การละเลน่ทางภาษา (language game) 
พฒันาการดา้นแนวคิดในเรื่องภาษาและการสื่อความหมายของเขาเปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมยั
ดงันี ้ 

ยุคแรก วิทเกนสไตนเ์สนอว่า สาระส าคญัของภาษาอยู่ที่หน้าทีเ่พียงประการเดียวคือ
หนา้ที่ในการ "บอกความจริง" (fact-stating function) หรือหากกลา่วใหเ้ป็นรูปธรรมมากขึน้ก็คือ 
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ขีดความสามารถของประโยคต่าง ๆ ก็คือ การ "วาดภาพ" ขอ้เท็จจรงิ (ที่เรียกยุคนีว้่า "Picture 
Theory") ภาพของ "ขอ้เท็จจรงิ" นัน้จะประกอบดว้ยสว่นย่อย ๆ ซึ่งสอดคลอ้งกบัส่วนย่อย ๆ ของ
สิ่งของที่ภาษานัน้ระบถุึง และนอกจากนัน้ในส่วนย่อย ๆ ของภาพนัน้ต่างก็ถูกจดัวางใหม้ี
ความสมัพนัธต่์อกนัและกนั และหากภาพแห่ง "ขอ้เท็จจริง" นัน้เป็นจรงิ ก็หมายความว่าสว่นย่อย
ต่าง ๆ ของวตัถุ/สิ่งของที่ภาษานัน้พดูถึงก็จะถูกจดัวางในลกัษณะเดียวกบัความสมัพนัธร์ะหว่าง
สว่นย่อยในภาษานัน้เอง  ตวัอย่างเช่น หากเราพดูว่า "บา้นหลงันีม้ีร ัว้กัน้อยู่ดา้นหนา้ และถดัเขา้
มาเป็นสวนหนา้บา้น" จากประโยคนี ้ เราจะมองเห็นการจดัวางความสมัพนัธร์ะหว่างสว่นย่อย ๆ 
ของประโยค เช่น "บา้น" "รัว้" และ "สวนหนา้บา้น" ซึ่งหากประโยคนีว้าดภาพไดอ้ย่างมี "ขอ้เท็จจรงิ" 
ก็แปลว่าในโลกแห่งความเป็นจรงิ ความสมัพนัธร์ะหว่าง 3 สว่นย่อยในโลกท่ีเป็นจรงินีก้็จะ
เรียงล าดบัตามนัน้ คือ มีรัว้อยู่ดา้นหนา้ ถดัมาเป็นสวน แลว้ก็ถึงตวับา้น เป็นตน้  

เมื่อวิเคราะหส์ว่นย่อย ๆ ในภาษา สว่นย่อยนีก้็คือ "ชื่อ" และประโยคที่พืน้ฐานที่สดุก็จะ
ประกอบดว้ยชื่อเหลา่นัน้ (เช่นชื่อ 3 ชื่อในประโยคตวัอย่างขา้งบนนี)้ สว่นประโยคที่ซบัซอ้นมากขึน้
ก็จะประกอบดว้ยประโยคพืน้ฐานที่เขา้มาจดัวางร่วมกนัตามหลกัของตรรกะ (เช่น เหตกุารณท์ี่
เกิดขึน้ก่อนก็เอาไวข้า้งหนา้ เป็นตน้)  อย่างไรก็ตาม ขอ้เสนอดงักลา่วของวิทเกนสไตนน์ัน้ก็ใช้
อธิบายไดแ้ต่ภาษาที่อยู่ในสาขาวิทยาศาสตรเ์ท่านัน้ แต่ไม่สามารถน ามาใชอ้ธิบายภาษาในสาย
สนุทรียศาสตรห์รือจริยศาสตรไ์ดเ้ลย ในชัน้ต่อมาวิทเกนสไตนจ์ึงไดย้กเลิกขอ้เสนอนี ้ 

ยุคทีส่อง วิทเกนสไตนไ์ดย้กเลิกขอ้เสนอที่ว่า "ภาษามีหนา้ที่ส  าคญัเพียงประการเดียว"  
ดงัที่ไดเ้สนอมาในยุคแรก รวมทัง้น าเสนอใหม่ว่า โครงสรา้งของภาษานัน้ไม่จ าเป็นตอ้งสอดคลอ้ง
กบัโครงสรา้งที่เป็นจรงิของวตัถุ (ดงัตวัอย่างเรื่อง "บา้น") ที่ไดก้ลา่วมาขา้งตน้ หากแต่ทว่า ภาษา
นัน้จะถกูจดัวางโครงสรา้งตามบทบาทหน้าที่ที่มนัแสดงอยู่ในกระแสชีวิตทีเ่ป็นจรงิต่างหาก  
ดงัที่อาจจะสรุปไดส้ัน้ ๆ ว่า วิทเกนสไตนไ์ดข้อเปลี่ยนแนวคิดจาก "ทฤษฎีวาดภาพ" (Picture 
Theory) มาสู ่ "ทฤษฎีการละเลน่ทางภาษา" (Language Games) ที่แสดงไดห้ลายบทบาท เช่น 
บทบาทในการตัง้ค าถาม บทบาทในการใหส้ญัญา เป็นตน้  

และเมื่อมีวิธีการหลายแบบส าหรบัจดัวางโครงสรา้งของบรรดาถอ้ยค าต่าง ๆ ที่จะแบก
รบัความหมาย นีก้็เป็นเช่นเดียวกบัการมีวิธีการหลาย ๆ แบบที่จะจดัระบบการกระท า และวิทเกน 
สไตนไ์ดเ้สนอว่า ภารกิจของนกัวิชาการนัน้ไม่ควรจะมุ่งมั่นอยู่ที่การสรา้งทฤษฎีภาษาอย่างเป็น
นามธรรมที่เป็นสากลแบบมีทฤษฎีเดียว หากแต่ควรจะสนใจในการสงัเกตความหลากหลายใน
การใชภ้าษามากกว่า ไม่ว่าจะเป็นการใชภ้าษาในการตัง้ชื่อ การตัง้ค าถาม การใหส้ญัญา การออก
ค าสั่ง เป็นตน้  

ส าหรบัแนวคิดเรื่อง "การละเลน่ทางภาษา" นัน้ วิทเกนสไตนไ์ดอ้ธิบายว่า เรื่องของภาษา
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นัน้ก็เหมือนการเลน่เกมหมากรุก ตวัหมากรุกที่วางอยู่ตามล าพงัตวัเดียวนัน้จะไม่มีความหมายอนั
ใดเลย ภาษาเองก็เช่นเดียวกนั กลา่วคือ การใชภ้าษานัน้ จะตอ้งวางอยู่ใน "บรบิท" อย่างใดอย่าง
หนึ่งเสมอ และบริบทท่ีส าคญัที่สดุก็คือ "ชีวิตประจ าวนั" นั่นเอง  

และเมื่อการใชภ้าษาเป็นเสมือนการละเลน่ ก็แน่นอนว่า เราตอ้งปฏิบติัตามกฎเกณฑ์
กติกาส าหรบัการแสดงพฤติกรรมการใชภ้าษา (verbal acts) ไม่ว่าจะเป็นการออกค าสั่ง (ซึ่งตอ้ง
เอาค ากรยิามาไวข้า้งหนา้ประโยค) หรือการรบัค าสั่ง (ตอ้งตอบรบัหรือปฏิเสธ) การตัง้ค าถามหรือ
การตอบค าถาม การบรรยายเหตกุารณ ์ ฯลฯ  ทัง้หมดนีล้ว้นเป็นตวัอย่างของการใชภ้าษาที่เราท า
กนัอยู่อย่างเป็นปกติวิสยั ซึ่งจ าเป็นตอ้งเดินไปตามกติกาและกฎเกณฑ ์ อนัท าใหก้ารใชภ้าษานัน้
กลายเป็นการละเลน่ทางภาษา  

ดงันัน้ หวัใจของการศกึษาปรชัญาแห่งภาษา จึงอยู่ที่การคน้หา "กฎเกณฑท์ี่อยู่ขา้งหลงั" 
และ "ความสามารถของมนุษยจ์ะท าตามกฎเกณฑ"์เหล่านัน้ได ้  อย่างไรก็ตาม ในอีกดา้นหนึ่ง วิท
เกนสไตนก์็เสนอว่า การกระท าของมนษุยน์ัน้ไม่เคยเลยที่จะเดินตามกฎเกณฑอ์ย่างสมบรูณแ์บบ
เพียงแบบเดียว เพราะวิธีการที่จะท าตามกฎนัน้ย่อมมีหลากหลายวิธีอยู่เสมอ และกฎต่าง ๆ ลว้น
สามารถจะตีความออกไปไดอ้ย่างหลากหลายเสมอ จนเราอาจจะพดูว่า กฎทกุกฎสามารถจะ
ปฏิบติัอย่างไรก็ไดแ้ลว้แต่การยอมรบัรว่มกนัหรือธรรมเนียมประเพณีต่าง ๆ (ตวัอย่างเช่น แนวคิด
เรื่องการแกไ้ขปัญหาในสงัคมไทยมกัจะมีทางเลือกว่า จะแกไ้ขแบบนิติศาสตรห์รือรฐัศาสตร)์ วิท
เกนสไตนน์ าหลกัการขอ้นีไ้ปใชอ้ธิบายกบัความรูแ้ละการใชภ้าษาทกุอย่างที่มีลกัษณะ "การท า
ตามแบบแผน" ติดมาอยู่ดว้ยเสมอ ไม่ว่าจะเป็นการใชภ้าษาในเรื่องใด ๆ ก็ตาม  

สว่นแนวคิดเก่ียวกบัเรื่อง "ความหมาย" นัน้ วิทเกนสไตนอ์ธิบายเรื่องความหมายในแง่
ของ "การใช"้  กล่าวคือ ภาษาที่ไม่มีความหมายก็คือ ภาษาที่ไม่ไดถู้กน ามาใชใ้น "การละเลน่ทาง
ภาษา" หรือภาษาที่ไม่ไดม้ีบทบาทอย่างแท้จริงในชีวิตประจ าวนัของผูค้นนั่นเอง วิทเกนสไตนจ์ึง
เห็นว่า หนา้ที่ของนกัวิชาการนัน้จึงตอ้งไม่พรากภาษาออกไป "รูปแบบชีวิต" ที่เป็นจรงิของผูค้น 
หากแต่ตอ้งท าตรงกนัขา้มคือ การน าเอาภาษาเขา้มาอยู่ในชีวิตประจ าวนัที่แทจ้รงิของมนษุย ์ 

 
(2) ทฤษฎีการกระท าแห่งภาษาของออสติน (J.L. Austin) จากพืน้ฐานที่วิทเกนสไตนไ์ด้

วางรากฐานปรชัญาของ OLP นัน้ ในชัน้ต่อมาออสตินก็ไดม้าพฒันาต่อ โดยเรียกแนวคิดของเขา
ว่า "ทฤษฎีการกระท าแห่งภาษา" (Speech-act Theory)   

ออสตินอธิบายว่า การกระท าแห่งภาษา (speech-act) เป็นหน่วยท่ีเล็กที่สดุที่ภาษา
สามารถจะแสดงความหมายออกมาได ้ เป็นภาษาที่แสดงใหเ้ห็นเจตนาหรือความตัง้ใจของผูใ้ช้
ภาษา  ตามปกติแลว้ การกระท าแห่งภาษามกัจะเป็นประโยค แต่ในบางกรณีก็อาจจะเป็นถอ้ยค า
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หรือวลีก็ได ้ หากถอ้ยค าหรือวลีนัน้สามารถท่ีจะแสดงเจตนาของผูใ้ชไ้ด ้ หรือกลา่วในค าศพัทข์อง
วิทเกนสไตนคื์อ เป็นภาษาที่อยู่ในการละเลน่เกมแห่งภาษา  

การท่ีออสตินเรียกหน่วยที่ใชศ้กึษาว่า "การกระท าแห่งภาษา" นัน้ก็เนื่องมาจากแนวคิด
ที่ว่า เมื่อใดก็ตามที่คนเราพูดอะไรออกมา เขาก็ก าลงัแสดงการกระท าแห่งภาษานั่นเอง  การ
กระท านัน้อาจจะเป็นการตัง้ค าถาม การใหส้ญัญา การออกค าสั่ง การข่มขู่ การออ้นวอน ฯลฯ  
ดว้ยเหตนุี ้ ภาษาจึงมิไดเ้ป็น "ตวัแทน" ของการกระท าบางสิ่งบางอย่าง แต่ตวัภาษานัน้เองได”้ลง
มือกระท าการ” บางอย่างเองเลย และเนื่องจากหลกัการที่ว่า "การกระท าใด ๆ ย่อมบ่งบอกเจตนา
ของผูก้ระท า" ฉะนัน้ หากผูส้่งสารคนใดกระท าการแห่งภาษา (การสื่อสาร) ไดป้ระสบความส าเรจ็ 
ผูร้บัสารก็จะไม่เพียงแต่ "เข้าใจถอ้ยค า/วลี/ประโยค" เท่านัน้ หากทว่ายงัจะเข้าถึงเจตนาของผูส้ง่
สารอีกดว้ยว่า ก าลงั”ท าอะไร”  

ตวัอย่างเช่น ถา้เราก าลงัแสดง "การกระท าแห่งภาษา" ดว้ยการ "ใหส้ญัญา" เราก็ก าลงั
สื่อสารความเขา้ใจถึงบางสิ่งบางอย่างที่เราตัง้ใจจะท าในอนาคต และจากภาษาพดูที่เราไดเ้อ่ย
เอือ้นออกไปนัน้ เรามิไดห้วงัเพียงใหผู้ฟั้ง "เขา้ใจสิ่งที่เราพดูเท่านัน้" หากแต่ยงัตอ้งการใหคู้่สื่อสาร
ลว่งรูถ้ึง "ความตัง้ใจ" ในใจของเราอีกดว้ย ตวัอย่างเช่น เมื่อคน ๆ หนึ่งพดูว่า "ผมสญัญาว่าจะใช้
เงินคืนใหค้ณุภายในสิน้เดือนนี"้ หากคนพดูพดูประโยคนีเ้ป็นภาษาไทย และคนฟังก็เป็นคนไทย
เช่นเดียวกนั ฝ่ายผูฟั้งก็คง "เขา้ใจ" ว่าคนพดูพดูอะไร แต่ยิง่ไปกว่านัน้ ในประโยคนัน้เองยงัสอ่
แสดงถึง "ความตัง้ใจ" ของผูส้ง่สารอีกดว้ย  

เนื่องจากลกัษณะสองชัน้ของ "การกระท าแห่งภาษา" นีเ้อง จึงท าใหเ้กิดปรากฏการณ์
ความลม้เหลวดา้นการสื่อสารอยู่บ่อยครัง้ กลา่วคือ "มีการพดูภาษาเดียวกนั แต่ไม่เขา้ใจกนั" ซึ่ง
เป็น "การเขา้ใจระดบัถอ้ยค า" แต่ไม่อาจ "เขา้ถึง" ระดบัความหมายหรือเจตนารมณข์องผูส้ง่สาร 
ตวัอย่างในชีวิตประจ าวนัก็เช่น การบ่นว่าดดุ่าของพ่อแม่ที่กระท าต่อลกูหรือตวัอย่างเนือ้เพลง 
"ความในใจ" จากละครโทรทศันเ์รื่อง "ปริศนา" ดงันี ้ 

"หากฉนัจอ้งมองตาเธอใหล้กึหน่อย  
อย่างน้อย อาจท าให้ต้องเฉลียวใจ  

ว่ามี "ความหมายใด" ซ่อนในดวงฤทยั  
บ่งบอกความในใจที่ดวงตา  

  
เมื่อใดก็ตามที่เราเอ่ยปากพดูประโยคว่า "ผมสญัญาว่าจะใชเ้งินคืนใหค้ณุภายในสิน้

เดือนนี"้ ออสตินกล่าวว่า ประโยคดงักลา่วนัน้อาจมีการกระท าไดถ้ึง 3-4 แบบดงันี ้ 
(1) Utterance act เป็นการกระท าง่าย ๆ ในระดบัของถอ้ยค าเท่านัน้ เป็นการเรียง
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ความหมายตามหลกัไวยากรณคื์อ ประธานเป็นใคร มีกริยาว่าจะท าอะไร ใครเป็นกรรม อะไรเป็น
กรยิาวิเศษณ ์เป็นตน้  

(2) Locutionary act เป็นการกระท าระดบัที่สงูขึน้มา กลา่วคือในระหว่างที่ผูพ้ดูกระท า
การพดูขอ้ความนัน้ ผูพ้ดูก าลงัเชื่อว่า สิ่งที่ก าลงัพดูอยู่นัน้เป็นจรงิ กล่าวคือ ผูพ้ดูเชื่อว่า ภายในสิน้
เดือนนีจ้ะมีการใชเ้งินคืนให ้ การวิเคราะหใ์นระดบันีย้งัคงตีความหมายแบบอา้งถึง ซึ่งหมายความ
ว่า ความหมายนัน้ด ารงอยู่ในประโยคนัน้เองโดยยงัไม่ตอ้งเหลือบแลไปถึงเจตนาของผูส้ง่ กลา่วคือ 
เราสามารถจะตีความไดว้่า การกระท าแห่งภาษาในประโยคนีเ้ป็นรูปแบบของการสญัญาถึงสิ่งที่
จะเกิดขึน้ในอนาคต  

(3) Illocutionary act  เป็นระดบัที่สงูขึน้มาอีกชัน้หนึ่ง เนื่องจากเป็นการอ่านความหมาย
ที่ตอ้งดเูจตนาของผูส้ง่ที่เขา้มาเป็นองคป์ระกอบที่ส  าคญั ฉะนัน้ ถา้หากมีคน 2 คนที่พดูประโยค
เดียวกนันี ้ แต่ในแง่ Illocutionary act อาจจะแตกต่างกนัมาก เช่น คณุสมชายอาจจะมีเจตนา
อย่างแทจ้รงิท่ีจะใชเ้งินคืน ในขณะท่ีคณุสมศกัดิอ์าจจะพดูประโยคนีแ้บบรบัปากอย่างขอไปที 
ตวัอย่างของการกระท าแบบ illocutionary act มกัไดแ้ก่ การตกัเตือน การสรรเสริญเยินยอ การ
ต าหนิติเตียน การใหส้ญัญาและอื่น ๆ  และเป็นที่น่าสงัเกตว่า สงัคมไทยโบราณมีความเขา้ใจใน
เรื่องความขดัแยง้ระหว่างการอ่านความหมายระดบั "ถอ้ยค า" กบัระดบั "เจตนาของผูส้ง่" อย่าง
มาก เช่นตวัอย่างภาษิตที่ว่า "ปากหวานกน้เปรีย้ว ปากปราศรยั น า้ใจเชือดคอ" เป็นตน้  

(4) Perlocutionary act เป็นพฤติกรรมการใชภ้าษาโดยที่ผูส้ง่สารตอ้งการ/ตัง้ใจจะให้
กระทบถึงความรูส้ึก ทศันคติ ความเชื่อ และพฤติกรรมของผูฟั้งมากท่ีสดุ ตวัอย่างของการกระท า
แห่งภาษาแบบนีก้็เริ่มตัง้แต่การพดูกระแหนะกระแหน ประชดประชนั ไปจนกระทั่งถึงการพดูเพื่อ
การโนม้นา้วทัง้หมด ไม่ว่าจะเป็นค าปราศรยัของนกัการเมืองหรือการเทศนข์องพระ ตลอดจน
รูปแบบของการแสดงละครและศิลปะทกุชนิด การกระท าในระดบันีจ้ะสงูกว่า illocutionary   

การกระท าแห่งภาษาใน 2 รูปแบบหลงัเป็นแบบที่ออสตินใหค้วามสนใจมากท่ีสดุ โดยที่
เขาไดร้ะบเุอาไวเ้ป็นการเฉพาะว่า การกระท า 2 แบบนัน้เป็นพฤติกรรมที่แสดงโดยใชป้ระโยคชนิด
พิเศษที่มีค  ากรยิาแบบบ่งบอกการกระท าอย่างชดัแจง้ ที่เรียกว่า Performative verbs ค ากรยิา
ชนิดนีแ้ปลว่า เป็นค ากรยิาที่บ่งบอกถึงการกระท าจะส าเรจ็ลุลว่งไดด้ว้ยการเปลง่ถอ้ยค าออกมา
เท่านัน้ เช่น การยืนยนั การกลา่วค าสญัญา การรบัปาก การใหส้ตัยป์ฏิภาณ การสาบาน การเอ่ย
ถาม การกลา่วค าขอบคณุ ฯลฯ  ค าเหล่านีช้่วยใหผู้ฟั้งสงัเกตไดถ้ึงเจตนาของผูพ้ดู  

ความแตกต่างระหว่าง illocutionary และ Perlocutionary act จะอยู่ตรงที่แบบหลงันัน้
ผูพ้ดูไม่เพียงแต่คาดหวงัใหผู้น้  าเข้าใจเจตนาเท่านัน้ หากแต่ยงัมุ่งหวงัใหผู้ฟั้งมกีารกระท าตาม
เจตนาของตนอีกดว้ย  ฉะนัน้ หากเราพดูว่า "หิวน า้จงั" ในระดบั illocutionary act เราอาจจะหวงั
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เพียงใหเ้พื่อนเขา้ใจสภาวะการกระหายของเราเท่านัน้ แต่ถา้หากเป็น perlocutionary act  เราจะ
คาดหวงัใหเ้พื่อนเดินไปหยิบน า้มาใหเ้ราด่ืมดว้ย  เพราะฉะนัน้ในประโยคเดียวกนัว่า "หิวน า้จงั" นี ้
วิธีการพดูของการกระท าแห่งภาษาทัง้สองแบบจะต่างกนั ซึ่งบางครัง้อาจจะขึน้อยู่กบัคู่การสื่อสาร
ดว้ย เช่น ถา้ผูพ้ดูเป็นเจา้นาย และผูฟั้งเป็นสาวใช ้ ประโยคดงักล่าวก็มีโอกาสจะเป็น 
perlocutionary act ไดม้าก  

 
 เร่ืองที ่2.2.2ทฤษฎีการกระท าแห่งภาษาของเซิรล์  

 
แนวคิดของเซิรล์เป็นการพฒันาหลกัการของวิทเกนสไตนแ์ละออสตินใหล้งในรายละเอียด

มากขึน้  ดงันัน้ หลกัการพืน้ฐานที่วิทเกนสไตนแ์ละออสตินไดว้างเอาไวจ้ึงยงัคงปรากฏอยู่ใน
แนวคิดของเซิรล์ เช่น แนวคิดส าคญัของ "การกระท าแห่งภาษา" (Speech act) ที่ว่า "เมื่อใดก็
ตามที่เราเอ่ยปากพดู เมื่อนัน้เราก็ไดแ้สดงการกระท าบางอย่างออกมาแลว้"      ดว้ยเหตนุี ้เซิรล์จึง
ใหค้วามสนใจกบัการแสดงพฤติกรรมของภาษา (performance) อย่างมาก และในการวิเคราะห์
พฤติกรรม/การกระท าแห่งนี ้เซิรล์จะใหค้วามสนใจกบั  "เจตนา"  ของผูส้ง่สารเช่นเดียวกบัวิทเกน 
สไตนแ์ละออสติน  

(ก) ประเภทของการกระท าแห่งภาษา  
เซิรล์ไดแ้บ่งประเภทของการกระท าแห่งภาษาในแบบเดียวกบัออสตินโดยมีความ

แตกต่างเพียงเล็กนอ้ย ดงันี ้ 
(1) Utterance act หมายถึงการกระท าแบบง่าย ๆ ของการเปลง่เสียงออกมาเป็นค าพดู 

ไม่ว่าจะเป็นค า ๆ เดียวหรือชดุของถอ้ยค าก็ตาม ส าหรบัการกระท าแบบนี ้ ความตัง้ใจของผูพ้ดูก็
คือ     "การไดพ้ดูออกมา" โดยจะไม่มีความหมายอะไรนอกเหนือไปกว่านัน้ ตวัอย่างที่ชดัเจนก็เช่น 
บรรดานกัแสดงที่ฝึกหดัทดลองเสียง หรือการทกัทายกนัตามธรรมเนียม ประเพณี เช่น สบายดีหรือ 
เป็นตน้  

(2) Propositional act  เทียบไดก้บัสิ่งที่ออสตินเรียกว่า locution เป็นการเอ่ยประโยค
ดว้ยความตัง้ใจที่จะแสดงใหเ้ห็นว่า ค าพดูนัน้ไดห้มายความถึงบางสิ่งบางอย่างหรืออาจกลา่วได้
อีกอย่างหน่ึงว่า ผูพ้ดูปรารถนาที่จะแสดงใหเ้ห็นความเชื่อมโยงระหว่างตวัประธานและค ากริยาท่ี
อยู่ในประโยค หรือตอ้งการจะระบถุึงวตัถชุิน้หนึ่ง และอา้งอิงจากวตัถชุิน้นีไ้ปยงัสิ่งอื่น ๆ  ตวัอย่าง
ประโยคที่ว่า "ขนมชิน้นีอ้ร่อยนะ" ผูพ้ดูตอ้งการจะเชื่อมโยงความสมัพนัธร์ะหว่าง "ประธาน" ของ
ประโยค คือ "ขนม" กบัค ากริยาคือ "อร่อย  

(3) Illocutionary act เป็นการกระท าที่มุ่งเนน้จะแสดงเจตนาของตนใหผู้อ่ื้นไดร้บัรู ้
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ดงันัน้ จากกรณีตวัอย่างประโยคขา้งบนที่กลา่วว่า "ขนมชิน้นีอ้ร่อยนะ" หากเป็น Illocutionary act 
ผูพ้ดูจะตอ้งเติมการกระท าดว้ยประโยคที่ว่า "เราบอกเธอจรงิ ๆ นะว่า ขนมชิน้นีอ้รอ่ยนะ"  

(4) Perlocutionary act เป็นการกระท าของผูพ้ดูที่ตัง้ใจจะใหเ้กิดผลลัพธห์รือผล
สืบเน่ืองบางประการในสว่นของพฤติกรรมของคนอ่ืน ดงันัน้ จากประโยคที่ยกมา Perlocutionary 
act จะตอ้งเติมว่า "ขนมชิน้นีอ้รอ่ยนะ ถา้ไม่กินแลว้จะเสียใจ"  

เราอาจจะเริ่มสงัเกตไดว้่า วิธีการจดัล าดบัของการกระท าแห่งภาษาทัง้ 4 แบบนีจ้ะเรียง
ตามระดบัความซบัซอ้นของเจตนาของผูส้ื่อสาร และเพื่อใหเ้ห็นความแตกต่างอย่างชดัเจนจะขอ
อธิบายรายละเอียดของการกระท าแห่งภาษาในแต่ละประเภทดงันี ้ 

ในระดบัของ propositional act นัน้ อนัที่จรงิ propositional act เป็นลกัษณะเนือ้หา
สว่นหนึ่งของ illocutionary act นัน้เอง เพราะ propositional act เป็นการกระท าแห่งภาษาที่มี
เปา้หมายที่จะเชื่อมโยงสายสมัพนัธร์ะหว่างประธานของประโยคเขา้กบัค ากริยาของประโยค หรือ
อาจกลา่วไดว้่า มีเปา้หมายที่ระบคุณุสมบติัของวตัถุ/สิ่งของ หรือผูค้น เช่น ระบวุ่า "ความอรอ่ย
เป็นคณุสมบติัของขนม" "ความซื่อสตัยเ์ป็นคณุสมบติัของคณุชวน หลีกภยั  บหุรี่เป็นสาเหตขุอง
การเกิดโรคมะเรง็ในปอด ฯลฯ และในการประเมินคณุค่าของ propositional act นัน้ เราจะ
พิจารณาว่าประโยคดงักล่าวเป็น "ความจรงิ" มากนอ้ยเพียงใด โดยอาจจะตรวจสอบความสมัพนัธ์
เชิงเหตผุลระหว่างขอ้ความหนึ่งกบัขอ้ความอื่น ๆ เช่น ตรวจสอบคณุสมบติัของบุหรี่กบัรายงาน
การวิจยัชิน้ต่าง ๆ   

อย่างไรก็ตาม ในสายตาของนกัทฤษฎีการกระท าแห่งภาษาเช่นเซิรล์ เกณฑว์ินิจฉยั
ภาษาที่เป็น "หลกัความจรงิและหลกัตรรกะเหตผุล" นัน้ ไม่สูจ้ะมีความส าคญัเท่าใดนกัในการใช้
ภาษาในชีวิตประจ าวนั  เพราะนกัทฤษฎีการกระท าแห่งภาษาจะใหค้วามสนใจกบัเจตนาของผู้
พูดในการกระท าดว้ยการเอ่ยประโยคหรือขอ้ความนัน้ออกมามากกว่า  ดงันัน้      เมื่อหมอบอก
กบัคนไขว้่า “ ผมคิดว่า อาการของคณุไม่รา้ยแรงนกั" แมว้่าประโยคนีจ้ะไม่เป็นความจรงิ แต่
ประโยคนีก้็แสดงถึงเจตนาที่จะปลอบใจ/พดูใหก้ าลงัใจคนไข ้เป็นตน้  

จากที่กลา่วมา จึงเป็นเหตผุลว่า ทฤษฎีการกระท าแห่งภาษาจะใหค้วามสนใจกบั 
Illocutionary act อนัไดแ้ก่ ตวัอย่างประโยคที่ว่า "ฉันขอบอกเธออีกคร้ังนะว่า ขนมนีอ้รอ่ยมาก"     
"หมอเตือนคณุแลว้นะว่า บุหรี่เป็นสาเหตขุองโรคมะเรง็ปอด" ฯลฯ  สว่นของขอ้ความที่ขีดเสน้ใต้
นัน้ เป็นสิ่งที่ผูพ้ดูไดก้ระท าต่อข้อความหน่ึง ๆ และเป็นจดุที่นกัทฤษฎีการกระท าแห่งภาษาจะให้
ความสนใจอย่างมาก  และการที่ขอ้ความนัน้ไดถู้กน าไป "กระท า" อย่างไรต่อผูฟั้ง นั่นคือ พลงัของ 
illocutionary act ของประโยคนัน้ เช่น เราอาจจะน าเอาประโยคหรือขอ้ความที่ว่า "ขนมชิน้นี ้
อรอ่ย" มากระท าการเสียใหม่ เพื่อใหผู้ฟั้งเกิดความรูส้กึและความเขา้ใจความหมายที่ต่างไปจาก
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เดิม เช่น หากเราพดูดว้ยสีหนา้ยิม้เยาะว่า "ฉนัว่าขนมชิน้นีก้็อร่อยดีเหมือนกนันะ"  ผูพ้ดูก็จะเขา้ใจ
ว่า เราก าลงัเยย้หยนัอยู่ ซึ่งท าใหค้วามหมายของประโยคที่ว่า "ขนมชิน้นีอ้ร่อย" กลายเป็น
ความหมายที่ตรงกนัขา้มไปเลย เช่น กลายเป็นหมายความว่า "ขนมชิน้นีแ้ย่ที่สดุตัง้แต่ฉนัเคยกิน
ขนมมา" ดว้ยเหตนุี ้ เซิรล์จึงสรุปว่า  ในการพิจารณาการกระท าของภาษานัน้ เราไม่อาจจะ
พิจารณาแต่ "ตวัภาษา/ขอ้ความ/ถอ้ยค า" อย่างโดดเด่ียวได ้ หากแต่ตอ้งพิจารณาขอ้ความหนึ่ง ๆ 
ว่าเป็นสว่นย่อยสว่นหนึ่งในประโยคที่กวา้งขวางกว่าตวัขอ้ความนัน้เสมอ  

 
 
(ข) กฎแห่งการกระท าแห่งภาษา  

เนื่องจากการพดูภาษานัน้เป็นการแสดงพฤติกรรมทางสงัคมรูปแบบหนึ่ง การกระท านี ้
จึงตอ้งด าเนินไปตามกฎกติกาทางสงัคมที่ไดว้างเอาไว ้ ในสงัคมไทยวางกฎเอาไวว้่า เมื่อพบปะ
หนา้กนั ตอ้งพดูทกัทายกนั การทกัทายแบบชาวชนบทไทยนัน้ตอ้งพดูประโยคว่า "กินข้าวกินปลา
มาหรือยงั" แต่หากเป็นชาวอสัสมั ประโยคที่จะตอ้งพูดทกัทายกนัก็จะกลายเป็น "กินข้าวกินผักมา
หรือยงั" ส าหรบักฎเกณฑท์ี่ส  าคญัในทฤษฎีการกระท าแห่งภาษาจะมีอยู่ 2 ประเภท คือ  

(1) Constitutive Rule  
(2) Regulative Rule  
 
(1) Constitutive Rule เป็นกฎที่สถาปนา/สรา้งเกมใหเ้กิดขึน้ ตวัอย่างเช่น การเลน่

ฟตุบอลจะกลายเป็นเกมได ้ ก็ต่อเมื่อการเลน่นัน้เป็นไปตามกฎการเลน่ฟตุบอล (เริ่มตัง้แต่ตอ้งมี 2 
ฝ่าย จ านวนผูเ้ลน่ เปา้หมายการยิงลกู ต าแหน่งต่าง ๆ ฯลฯ)  เมื่อใดก็ตามที่เรานั่งสงัเกตการเลน่
เกมบางอย่างเช่นการเลน่ไพ่ หลงัจากนั่งดไูปสกัช่วงเวลาหนึ่ง เราก็จะทราบว่าผูเ้ล่นก าลงัเลน่ไพ่
เกมอะไร เช่น โป๊กเกอร ์ ผสมสิบ กบด ากบแดง ฯลฯ เนื่องจากแต่ละเกมจะมีกฎการเลน่ไพ่ที่
แตกต่างกนั   

เมื่อน าเอาหลกัของ Constitutive Rule มาใชอ้ธิบายเรื่องการกระท าแห่งภาษา เรา
อาจจะอธิบายไดว้่า ดว้ยกฎเกณฑแ์บบ constitutive rule นีเ้องที่ช่วยใหเ้ราตีความไดว้่า ขอ้ความ
ที่พดูออกมานัน้เป็นการกระท าแห่งภาษาแบบไหน เช่น เป็นการใหส้ญัญา เป็นการขอรอ้งหรือเป็น
ค าสั่ง และผลที่สืบเนื่องตามมาก็คือ ดว้ย constitutive rule นีอี้กเช่นเดียวที่ท าใหเ้รามองเห็น
เจตนา/ความตัง้ใจของผูส้ง่สารได ้ 

ตวัอย่างเช่น เมื่อเราไดย้ินประโยค ๆ หนึ่ง เราจะทราบไดอ้ย่างไรว่า ประโยคนัน้เป็น
การใหค้ าสญัญา ที่เราทราบไดก้็เพราะประโยคสญัญานัน้จะตอ้งประกอบดว้ยกฎพืน้ฐาน 5 ขอ้ 
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คือ  
(i) ประโยคนัน้จะตอ้งประกอบดว้ยถอ้ยค า / ขอ้ความที่สอ่แสดงว่า ผูพ้ดูจะท าอะไร

ในอนาคต เช่น "ฉันจะรกัเธอชั่วนิจนิรนัดร" (propositional content rule)  
(ii) ประโยคนัน้มกัจะบอกว่า (ยกเวน้ว่าเป็นความปรารถนาของฝ่ายผูฟั้ง) "ผูพ้ดูจะท า

อะไร" มากกว่าบอกว่า "จะไม่ท าอะไร (preparatory rule)  
(iii) ขอ้ความที่เป็นสญัญานัน้จะระบวุ่าจะมีการกระท าอนัใดบา้งและการกระท า

ดงักลา่วจะไดร้บัการด าเนินการตามนัน้ในกรณีที่ทกุอย่างเป็นไปตามครรลองปกติ โดยที่ทัง้ผูพ้ดู
และผูฟั้งจะมองเห็นไดอ้ย่างชดัเจนทีเดียวว่า จะไม่มีการกระท าอนักลายเป็นอย่างอ่ืน  

(iv) ผูพ้ดูตอ้งตัง้ใจที่จะกระท าการนัน้อย่างจรงิใจ (sincerity rule)  
(v) สญัญานัน้จะตอ้งรวมเอา "ขอ้บงัคบัที่จะตอ้งปฏิบติัตาม" ส าหรบัที่ผูพ้ดูจะตอ้ง

น าไปกระท า เช่น ฉัน(ไม่ใช่ใครอื่น)จะรัก (ตอ้งเป็นการกระท าอนันี)้ เธอ (ไม่ใช่คนอ่ืน) ชั่วนิจ
นิรันดร(ความยาวของช่วงเวลากระท าการ) (essential rule)  

กฎย่อยทัง้ 5 ขอ้นัน้เป็นองคป์ระกอบที่เป็นเงื่อนไขส าคญัส าหรบัที่จะจดัว่าการ
กระท าอนัใดสามารถจะนบัเป็นขอ้สญัญาไดห้รือไม่  

(2) Regulative rule กฎประเภทที่สองนีเ้ป็น "ค าแนะน า/แนวทาง" (guideline) ส าหรบั
การปฏิบติัเมื่ออยู่ในเกม ค าแนะน านีจ้ะเก่ียวขอ้งกบัพฤติกรรมต่าง ๆ ที่จะตอ้งรบัรูก้นัก่อนที่จะลง
มือท าจรงิ ๆ และค าแนะน า/แนวทางเหลา่นีจ้ะบอกวิธีใชถ้อ้ยค า/ภาษาเพื่อบรรลเุปา้หมาย/ความ
ตัง้ใจของผูส้ง่สาร  ตวัอย่างเช่น เมื่อเรามีความตอ้งการสิ่งใด ตาม Regulative rule ก็จะแนะน าว่า 
เราจะตอ้งแสดงการกระท าดว้ยการ "ขอรอ้ง" และเมื่อผูพ้ดูเอ่ยปากขอรอ้งไปแลว้ ตามกฎของ 
regulative rule ผูฟั้งก็ตอ้งมีวิธีการตอบสนองกลบัมาอยู่ 2-3 แบบ คือ ตอบรบั ตอบปฏิเสธ หรือ
ตอบแบบแบ่งรบัแบ่งสู ้เป็นตน้  

(ค) เพ่งพินิจดู illocutionary act  
ส าหรบัประเภทของการกระท าแห่งภาษาที่เซิรล์ไดใ้หค้วามสนใจเป็นพิเศษก็คือ ประเภท 

illocutionary act ดว้ยเหตผุลที่ไดก้ลา่วถึงไปบา้งแลว้ขา้งตน้ เซิลรล์ไดจ้ าแนกประเภทของ 
illocutionary act ออกเป็น 5 แบบย่อย ๆ ดงันี ้ 

(i) Assertives เป็นประโยคขอ้ความที่ผูกมดัผูพ้ดูไดเ้ลยว่าใหส้นบัสนนุต่อความจรงิใน
ขอ้ความนัน้ ในรูปแบบประโยคที่อาจมองเห็นไดอ้ย่างชดัเจนคือการดทูี่ค  ากรยิาที่แสดงการกระท า 
เราจะเห็นถอ้ยค าประเภท "แถลง ยืนยนั สรุป เชื่อว่า ..."  

(ii) Directives เป็นประโยคที่พยายามใหผู้ฟั้งกระท าการอะไรบางอย่าง ไม่ว่าจะเป็น
ค าสั่ง ค าเชิญชวน การวิงวอน ค าสวดภาวนา ค าออ้นวอน ฯลฯ  
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(iii) Commissives เป็นประโยคที่ผกูมดัผูพ้ดูเขา้กบัการกระท าบางอย่างที่จะตอ้งเกิดขึน้
ในอนาคต ประกอบดว้ยการกระท าประเภทใหส้ญัญา ค าสาบาน การใหค้ ารบัรอง การให้
หลกัประกนั การรบัรองสตัยาบนั ฯลฯ  

(iv) Expressives เป็นการกระท าแห่งภาษาที่สื่อความหมายใหเ้ห็นสภาวะทางจิต
บางอย่างของผูพ้ดู อนัไดแ้ก่ ความรูส้ึกขอบคณุ การแสดงความยินดี การขอโทษ การแสดงความ
เสียใจ ส านึกผิด การตอ้นรบัดว้ยความยินดี ฯลฯ  

(v) Declaration เป็นรูปแบบประโยคที่ถูกสรา้งขึน้มาเพื่อประกาศ/ยืนยนัอย่างแน่วแน่ว่า 
เมื่อมีความเชื่อถือในสิ่งใด ก็จะกระท าตาม/ด าเนินการตามความเชื่อนัน้ ตวัอย่างเช่น การประกาศ
แต่งตัง้ การแต่งงาน การประกาศขบัไล ่การขอถอนตวั ฯลฯ  

นกัทฤษฎีการกระท าแห่งภาษาเชื่อว่า ถึงแมก้ารกระท าแห่งภาษาสว่นใหญ่จะมีลกัษณะ
ตรงไปตรงมา กลา่วคือมีการใชป้ระโยคหรือขอ้ความที่บ่งบอกอย่างชดัเจนของผูพ้ดู แต่ทว่าก็มีการ
กระท าแห่งภาษาจ านวนไม่นอ้ยที่มีลกัษณะออ้ม ๆ ตวัอย่างเช่น ในการเชิญชวนสมาชิกใน
ครอบครวัใหม้าที่โต๊ะกินขา้วพรอ้ม ๆ กนั คณุพ่ออาจจะใชป้ระโยคพดูว่า "มีใครหิวบา้งหรือยงั" ซึ่ง
หากมองแต่รูปประโยคอย่างผิวเผินแลว้ เราอาจจะคิดว่าเป็นประโยคค าถาม แต่ความจรงิแลว้ 
ประโยคดงักล่าวสื่อความหมายถึงการเชิญชวนมากกว่า  

  
ตอนที ่2.3 กลุ่มทฤษฎีปรากฏการณนิ์ยม (Phenomenology)  

  
เร่ืองที ่2.3.1 แนวคิดพืน้ฐาน 
  (1)ลักษณะเฉพาะของทฤษฎี กลุม่ทฤษฎีปรากฏการณน์ิยมเป็นส านกัคิดของทฤษฎี
สงัคมศาตรท์ี่มีลกัษณณะแตกต่างจากส านกัคิดอ่ืนๆ เช่น แตกต่างจากส านกัคิดวิวฒันาการนิยม 
คือ ไม่เชื่อว่า สงัคมต่างๆ วิธีคิดแบบต่างๆ วฒันธรรมของคนแต่ละกลุม่จะมีล  าดบัชัน้สงูต ่ากว่ากนั 
และยงัแตกต่างจากส านกัหนา้ที่นิยมและโครงสรา้งนิยมตรงที่ส  านกัทัง้สองนัน้จะใหค้วามสนใจ
ศกึษาสงัคมจากวตัถดิุบ(material)ที่อยู่นอกตวับคุคล เช่น สถาบนัทางสงัคม โครงสรา้งสงัคม 
ระเบียบกฏเกณฑต่์างๆ แต่ส านกัปรากฏการณน์ิยมจะยอ้นกลบัมาสนใจที่”ตวับุคคล” 
  ดงันัน้ ในขณะที่ทฤษฎีหนา้ที่นิยม/โครงสรา้งนิยมจะสนใจว่า บรรดาสถาบนัทางสงัคม เช่น 
ครอบควั โรงเรียน ศาสนา รฐั สื่อมวลชน ฯลฯ ท างานหล่อหลอมบคุคลไดอ้ย่างไร แต่ส านกั 
ปรากฏการณน์ิยมกลบัสนใจว่า คนกลุม่ต่างๆคิด/รบัรูอ้ย่างไรกบัสถาบนัสงัคม ต่อระเบียบ
กฏเกณฑต่์างๆ เช่นผูห้ญิงไทยสมยัก่อนอาจจะรบัรูว้่า การอยู่เป็นสาวโสดเป็นสิ่งผิดปกติ แต่ผู้
หญิงไทยสมยันี ้ อาจจะคิดว่า การอยู่คนเดียวเป็นการใชช้ีวิตอย่างอิสระเสรี คนไทยสมยัก่อน
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อาจจะคิดว่า การมีอาชีพรบัราชการเป็นความมั่นคงของชีวิตการท างาน แต่เด็กไทยสมยัใหม่
อาจจะรบัรูว้่า การมีอาชีพที่ไดเ้ปลี่ยนงานไปเรื่อยๆเป็นการทา้ทายมากกว่า กลา่วคือ ทฤษฎี
ปรากฏการณน์ิยมสนใจว่าสงัคม/สถาบนัสงัคม/เหตกุารณต่์างๆทางสงัคม “ปรากฏ”ในการรบัรู ้
และความคิดของคนในสงัคมอย่างไร 
  (2) ระบบความรู้ของคน การท่ีคนเราจะรบัรูห้รือคิดต่อเหตกุารณ/์สถาบนัต่างๆของสงัคม
อย่างไรนัน้ ก็ขึน้อยู่กบัระบบความคิดความเขา้ใจของเขา ตวัอย่างเช่นที่ยกมาว่า ผูห้ญิงไทยจะ
รบัรูก้ารเป็นอยู่โสดอย่างไร ก็ขึน้อยู่กบั เขามีความรูเ้ก่ียวกบั “ชีวิตครอบครวั”อย่างไร อย่างไรก็
ตาม ทฤษฎีปรากฏการณน์ิยมก็ไม่ไดส้นใจว่า “คนเราไดรู้อ้ะไร มากนอ้ยแค่ไหน ความรูข้องเขาถูก
หรือผิด” (What to know ) หากแต่สนใจว่า คนเรารบัรูไ้ดอ้ย่างไร (How to know) และเขารูอ้ย่าง
นัน้ไปท าไม (Why to know) 
  เนื่องจากสนใจ”วิธีการท่ีคนเรารบัรูโ้ลก” ส านกัปรากฏการณน์ิยมจึงสนใจ”การตีความ”และ 
”ความหมาย”โดยมีความเชื่อพืน้ฐานเก่ียวกบัความหมายว่า มนษุยเ์ป็นสตัวโ์ลกชนิดเดียวท่ีไม่
เพียงแต่ ลงมือกระท าการเท่านัน้ (action) แต่ทว่ามนษุย์ยงัมีความเขา้ใจ /มีการใหค้วามหมายกบั
การกระท านัน้อีกดว้ย  หรือกลา่วอีกอย่างหนึ่งว่า มนษุยเ์ป็นสตัวโ์ลกท่ีรูจ้กัการใหค้วามหาย ดงันัน้ 
ในขณะที่ผึง้สรา้งรงัแลว้ก็เขา้ไปอยู่อาศยัเท่านั้น แต่มนุษยน์ัน้ นอกจากจะสรา้งบา้นแลว้ ก็ยงัสรา้ง
ความหมายต่างๆนานาใหก้บับา้น เช่น บา้นคือวิมานของเรา เป็นตน้ 
  (3). รอยเชื่อมต่อระหว่าง “การกระท า”กับ”ความหมาย” คือสิ่งที่เรียกว่า “ความเขา้ใจ”
ซึ่งผูท้ี่ท  าการศกึษา/สงัเกต จะตอ้งใชก้ารตีความ เพื่อเขา้ถึง “ความเขา้ใจ”ดงักลา่ว เช่น หากเรา
อยากจะทราบว่า เด็กๆที่หนีออกจากบา้นมีความเขา้ใจว่า “บา้นคืออะไร” เราก็ตอ้งตีความจาก
ค าพดูของเขา การกระท าของเขา รูปวาดของเขา กล่าวคือ จาก”การสื่อสารนานารูปแบบ”ของเขา 

 (4). ค าว่า “ปรากฏการณ”์จึงหมายความถึงทกุสิ่งทกุอย่างที่คนเรา”เปิด/รบั”และ”รู”้ และ
เป็น”ส านึก”ของคนนัน้ ส านกัปรากฏการณน์ิยมจึงเป็นศาสตรท์ี่ตอ้งการจะศึกษาวิธีการที่คนเรามี
ประสบการณก์บัโลก มีการรบัรูโ้ลก และมีส านึกกบัโลก โดยจดุเนน้หลกัที่ส  านกัปรากฏการณน์ิยม
ตอกย า้ก็คือ การศกึษานัน้ ตอ้งมองมาจากมมุมองของผูท้ี่รบัและรูป้ระสบการณน์ัน้โดยตรง และ
ตอ้งไม่น าเอาเกณฑ(์categories) จากภายนอกไปใชต้ดัสิน ดงันัน้ ค าขวญัของส านกันีก้็คือ ถา้
อยากจะรูว้่า”รกั”นัน้เป็นอย่างไร ก็อย่ามวัไปเพียรถามกวีหรือนกัจิตวิทยาอยู่เลย แต่ใหล้องไป”รกั
ดเูอง” ไปสมัผสั ไปรบัรู ้ไปรบัรูเ้อง ไปส านึกเอง แลว้จึงจะเขา้ใจ 
  (5). ความรู้ของมนุษย ์ อย่างไรก็ตาม สิ่งที่เรียกว่า “ความรูข้องมนษุย”์นัน้ เป็นยิ่งไปกว่า
การมีประสบการณเ์ท่านัน้ เพราะอาจมีคนจ านวนมากที่มี”ประสบการณ”์กบัสิ่งใดสิ่งหนึ่ง แต่ก็ไม่
เคยเรียนรู ้ไม่เคยส านึก (ที่คนไทยตัง้ขอ้สงัเกตว่า เจ็บแลว้ไม่รูจ้กัจ า ช า้แลว้ยงัไม่ส  านึก ) ความรูจ้ึง
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ตอ้งเป็นความส านึกที่มีความหมายต่อผูรู้ ้
  (6). สิ่งที่เรียกว่า “ความหมาย”(meaning) นัน้ จงึตอ้งเป็นปฏิสมัพนัธ(์interaction) 
ระหว่าง 
”ผูใ้หค้วามหมาย”กบั”สิ่งที่มีความหมาย”เสมอ ความหมายจึงไม่ไดบ้รรจอุยู่ในวตัถุสิ่งของดว้ยตวั
ของมนัเอง แต่จะตอ้งขึน้อยู่กบัว่า “ความหมายของใคร” เสมอ ดงันัน้ เราจึงไม่อาจพดูไดว้่า “เงิน
จะมีความหมาย”หรือเปลา่” แต่จะตอ้งถามต่อไปว่า “ในสายตาของใคร” และแมแ้ต่วตัถชุิน้เดิม ก็
อาจจะแปรเปลี่ยนความหมายไป เมื่อเปลี่ยน”ผูใ้หค้วามหมาย” หรือเปลี่ยนปรบิท (เช่นกาลเวลา) 
เช่น แหวนวงหนึ่งอาจจะเคยแทนความหมายของ “ความรกั/ความผกูพนั” แต่ต่อมา ก็กลายไปเป็น
เครื่องหมายแทน”การหลอกลวง/หกัหลงั “จนกระทั่งกลายมาเป็น”มีอคมทิ่มแทงใจ”  
  (7). ภาษาเป็นเคร่ืองมือส าคัญทีท่ าให้เกิดความหมาย ภาษาเป็นหอ้งเก็บประสบการณ์
ต่างๆที่คนเรามีต่อโลก เช่น ตวัอย่างของบนัทึกประจ าวนัเป็นรูปแบบที่ชดัเจนที่สดุหรือตวัอย่าง
ของไทยที่สรา้งค าศพัทใ์หม่เพื่อเรียกการปรากฏขึน้ของไฟชนิดใหม่ว่า “ไฟฟ้า”ไดแ้สดงใหเ้หน้ค
วามเขา้ใจของคนไทยว่า ไฟแบบใหม่นัน้ แตกต่างไปจากไฟที่เกิดจากการลกุไหมข้องถ่านในเตา 
หากแต่ยงัเป็นไฟประเภทเดียวกบัไฟที่เกิดจากฟ้าแลบฟ้าผ่า 

(8.)ส าหรบัทฤษฎีความหมายของส านกั "ปรากฏการณน์ิยม" นัน้มีจุดยืนว่า ลกัษณะที่
ส  าคญัที่สดุของความหมายนัน้ จะอยู่ที่ความสมัพนัธร์ะหว่าง "ภาษา" กบั "ประสบการณ"์ กล่าวคือ 
ในการพดูถึง เขา้ใจ รูส้ึก รบัรู ้ ตีความ "ภาษา" อย่างใดนัน้ ก็ขึน้อยู่กบั "ประสบการณ"์ ของแต่ละ
บคุคล แต่แน่นอนว่า ส านกัประสบการณน์ิยมเชื่อว่า ประสบการณข์องแต่ละบคุคลนัน้มิไดเ้กิดขึน้
ตามยถากรรม หากแต่ถกูวางกรอบจากโครงสรา้งสงัคม เช่น ถา้หากเราเกิดมาเป็นเจา้นายผูห้ญิง
ชัน้สงูในสมยัอยธุยา ประสบการณท์ี่จะออกไปนอกรัว้นอกวงัอย่างเสรีและตามล าพงัย่อมเป็นไป
ไม่ได ้ และในกลุม่ทฤษฎีนีม้ีความเชื่อรว่มกนัว่า ภาษามีอิทธิพลอย่างลึกซึง้ต่อชีวิตที่ก าลงัด าเนิน
ไปและต่อประสบการณข์องคนเรา มีอิทธิพลจนแมร้ะดบัจะก าหนดใหเ้รา "รบัรูอ้ะไร ไม่รบัรูอ้ะไร" 
เช่น ถา้หากคนไทยรุน่ใหม่ไม่รูจ้กัภาษาที่ใชเ้รียกรสชาติชนิดหน่ึงที่เรียกว่า "ขื่นคอ" เขาก็จะไม่รบัรู ้
รสชาติดงักลา่ว หากภาษาฝรั่งไม่มีค าที่แสดงความแตกต่างระหว่างค าว่า "ขม" กบัค าว่า "ฝาด" คน
ตะวนัตกจะไม่สามารถรบัรูแ้ยกแยะรสชาติ 2 แบบนัน้ออกจากกนัได ้ 

(9).ในการให้นิยามของค าว่า "ความหมาย" ส  านกัปรากฏการณน์ิยมจึงอธิบายว่า 
"ความหมาย" เป็นความรูท้ี่คนเรามีต่อสภาพความเป็นจรงิ โดยที่ความรูเ้หลา่นัน้ถกูเก็บสะสมอยู่
ในรูปของภาษา (ดงัจะกลา่วถึงรายละเอียดต่อไป)  

ทฤษฎีกลุม่นีม้ีจดุยืนที่แตกต่างไปจากกลุม่ภาพตวัแทน (Representation) เช่น เอ ไอ 
 รชิารด์ส ์ คือไม่สนใจการศกึษาแบบแบ่งแยกระหว่าง สญัญะ สิ่งที่ถกูอา้งถึง และตวับคุคล เพราะ
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ทฤษฎีนีม้องว่า ทัง้ 3 ตวัแปรนีต่้างโยงใยกนัอย่างแยกไม่ออก จึงสมควรที่จะพิจารณาไปพรอ้ม ๆ 
กนั  

เนื่องจากการศึกษาเรื่องความหมายของส านกันีม้ีอยู่หลายกลุม่ย่อย เช่น ทฤษฎีรูปแบบเชิง
สญัลกัษณข์องเอิรน์ คสัสิเรอ (E. Cassirer)   และทฤษฎีสมัพทัธเ์ชิงภาษาศาสตรข์องซาเพียรแ์ละ
วอรฟ์  และท่านอ่ืนๆ  ในที่นีจ้ึงจะยกตวัอย่างของทฤษฎีรูปแบบเชิงสญัลกัษณข์องคสัสิเรอมาเสนอ  

  
เร่ืองที ่2.3.2 ทฤษฎีรูปแบบเชิงสัญลักษณข์องคัสสิเรอ  

คสัสิเรอเป็นนกัปรชัญาภาษาศาสตรช์าวสวีเดนที่เดินทางเขา้ไปสอนหนงัสือในสหรฐั และ
เป็นนกัวิชาการที่รูจ้กักนัอย่างกวา้งขวางมากคนหนึ่งในช่วงกลางศตวรรษที่ 20  ในฐานะนกั
ปรชัญาที่มกัจะตัง้ค าถามว่า "มนษุยน์ัน้คืออะไร" คสัสิเรอใหค้ าตอบว่า "มนษุยน์ัน้คือสตัวโ์ลกท่ีใช้
สญัลกัษณ"์ ดงันัน้ เขาจึงมีความเห็นว่า การท่ีจะท าความเขา้ใจถึงจิตใจของมนุษยน์ัน้ เรา
จ าเป็นตอ้งคน้ควา้ไปถึงกระบวนการใชส้ญัลกัษณรู์ปแบบต่าง ๆ ของมนษุย ์เพราะสญัลกัษณเ์ป็น
ตวัสื่อกลางระหว่าง "มนษุย"์ กบั "สภาพความเป็นจรงิ" ของเขา และตลอดชีวิต คสัสิเรอก็ไดทุ้่มเท
ต่อการขบคิดปัญหานี ้ 

ในการศกึษาเก่ียวกบัเรื่องมนุษย ์ ความรูข้องมนุษย ์ วฒันธรรมสงัคมมนษุย ์ และ
ประสบการณข์องมนุษยน์ัน้ คสัสิเรอไดใ้ชแ้นวการศกึษาเชิงวิชาการ 2 แนวทาง คือว แนว
ประวติัศาสตรแ์ละแนวปรชัญา เขาจึงใหข้อ้สรุปกวา้ง ๆ ว่า พฒันาการดา้นความรูแ้ละวฒันธรรม
ของมนษุยน์ัน้จะปรากฏออกมาใน "รูปแบบเชิงสญัลกัษณ"์ (symbolic form) ในหนงัสือชื่อ The 

Philosophy of Symbolic Form ซึ่งตีพิมพใ์นปีค.ศ.1926 เขากลา่วว่า การท่ีเราจะรูจ้กัมนษุย ์
เขา้ใจความรู ้และวฒันธรรมมนษุยใ์นแต่ละยุคสมยั แต่ละสงัคม/วฒันธรรมนัน้ เราตอ้งศกึษาจาก
รูปแบบเชิงสญัลกัษณน์ัน้เอง และในทางกลบักนั บรรดารูปแบบเชิงสญัลกัษณท์ี่เด่น ๆ ในแต่ละ
สงัคม/วฒันธรรม ก็จะเป็นตัวจัดวางประสบการณท์ี่เก่ียวขอ้งกบัการรบัรูแ้ละการแสดงออกของ
มนษุยใ์นแต่ละสงัคม/วฒันธรรม ในแต่ละยคุสมยันัน้  

ในทศันะของคสัสิเรอ "ภาษา" มีความเก่ียวพนัอย่างแยกไม่ออกจาก "จิตใจมนษุย"์ และ
ลกัษณะดา้นคณุภาพที่ส  าคญัที่สดุของภาษามนษุยก์็คือ "การมีความหมาย" นีเ้อง (ซึ่งท าใหภ้าษา
มนษุยม์ีความแตกต่างอย่างสิน้เชิงกบัภาษาของสตัว)์ และคสัสิเรอเสนอว่า เราไม่สามารถจะแยก
ศกึษา "ภาษา" ออกไปเป็นการเฉพาะจาก "ตวัมนุษย"์ โดยถือเสมือนว่า ภาษาเป็นวตัถชุิน้หนึ่งที่
แยกจากตวัมนุษยไ์ดอ้ย่างเด็ดขาด ในทางตรงกนัขา้มการศึกษาภาษานัน้ตอ้งใชแ้บบวิธีเฉก
เช่นเดียวกบัวิธีการของส านกัปรากฏการณน์ิยม กล่าวคือตอ้งศกึษาภาษาผ่าน "จิตใจ" (mind) 
และความหมายของบคุคล  
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ส าหรบัการอธิบายความสมัพนัธร์ะหว่าง "มนษุย"์ กบั "สงัคม" คสัสิเรอใชท้่าทีและจดุยืน
แบบเดียวกบันกัปรากฏการณน์ิยมโดยทั่วไป คือลกัษณะสองดา้นของความสมัพนัธ ์ ในดา้นแรก
นัน้ เนื่องจากมนษุยเ์รามีประสบการณก์บัโลกโดยผ่านสญัลกัษณ ์ เช่น เด็กเล็ก ๆ จะท าความรูจ้กั
กบั      "ชายที่ถูกพ่อแม่แนะน าว่าเป็นลงุ" ดว้ยการผ่านสญัลกัษณ ์ "การยกมือไหว"้ (ท าใหเ้ด็ก
เรียนรูว้่าลงุเป็นผูท้ี่มีอ  านาจ/ฐานะสงูกว่าตน เด็กจึงตอ้งเป็นฝ่ายไหวผู้ใ้หญ่ก่อน) ดงันัน้ ภาพ
ตวัแทนสญัลกัษณจ์ึงผนึกแน่นฝังติดอยู่ในการรบัรูข้องเรา (เด็กไทยผนึกสญัลกัษณ ์ "การยกมือ
ไหว"้ เอาไวใ้นกล่องเก็บการรบัรูข้องเขา เมื่อใดที่เจอคนที่มีอ  านาจ/ฐานะเหนือกว่า ก็จะหยิบเอา
สญัลกัษณน์ีอ้อกมาใช)้ ภาษาและรูปแบบสญัลกัษณด์งักลา่วจึงเป็นตวัจดัวางกรอบโครงสรา้ง
สภาพความเป็นจรงิรอบ ๆ ตวัเรา เช่น กรณีที่ยกตวัอย่างมานี ้ เด็กไทยก็จะเรียนรูโ้ลกแห่ง
วฒันธรรมไทยในเรื่องเครือญาติ/ความมีอาวโุสที่มาจากวยัวฒุิ เป็นตน้  

แต่ในอีกดา้นหนึ่ง คสัสิเรอก็เห็นว่ามนุษยเ์ราก็มิไดถ้กูจบัวางอยู่ในกรอบที่ขยบัเขยือ้นไม่ได้
เอาเสียเลยที่เกิดมาจากกระบวนการที่ตายตวัของภาษา (เช่น หลกัไวยากรณข์องภาษา วิธีการใช้
ถอ้ยค าที่เจาะจง กาละ/เทศะ ฯลฯ)  ทัง้นีเ้พราะมนษุยเ์ราจ าเป็นตอ้งเผชิญหนา้กบัแรงผลกัดนัและ
การเปลี่ยนแปลงทัง้จากธรรมชาติและสงัคม  ดงันัน้ ภาษาของเราจึงตอ้งมีการปรบัเปลี่ยนใหเ้ขา้
กบัสภาพความเป็นจรงิที่เคลื่อนไหวอยู่ตลอดเวลา เช่นเมื่อสงัคมไทยรบัเอาเทคโนโลยีดา้นการ
สื่อสารเช่นคอมพิวเตอรเ์ขา้มา สงัคมไทยก็ตอ้งสรา้งค าชุดใหม่ ๆ ที่เขา้กบัเทคโนโลยีตวันี ้ ดงันัน้ 
ขอ้สรุปของคสัสิเรอก็คือ ภาษาและธรรมชาติ/สงัคมนัน้มีปฏิสมัพนัธต่์อกนัและกนั ภาษาและ
รูปแบบเชิงสญัลกัษณข์องเราต่างมีอิทธิพลในการก าหนดว่า เราจะรบัรูส้ิ่งต่าง ๆ ออกมาเป็นอะไร 
แต่ในเวลาเดียวกนั สิ่งที่เรารบัรูน้ัน้ก็อาจจะหวนกลบัมามีอิทธิพลต่อรูปแบบเชิงสญัลกัษณข์องเรา  

ในหนงัสือ The Philosophy of Symbolic Form คสัสิเรอไดส้  ารวจพฒันาการของรูปแบบ
เชิงสญัลกัษณห์ลกั ๆ 3 รูปแบบที่เขาเรียกว่า Myth/Art/และ Science (ค าศพัทเ์หลา่นีม้ี
ความหมายเฉพาะของทฤษฎีนีเ้ท่านัน้มิใช่ความหมายแบบที่เขา้ใจกนัโดยทั่วไป)  

(1) Myth และ Art ทัง้ 2 รูปแบบเชิงสญัลกัษณน์ีม้ีลกัษณะเหมือนภาษาดัง้เดิม (ที่บรรดา
ชนเผ่าดัง้เดิมใชอ้ยู่) คือมีรูปแบบที่เนน้ความเป็นสว่นตวัสงู และเนน้หนกัดา้นอารมณค์วามรูส้กึ  
Myth เป็นรูปแบบดัง้เดิมที่สดุ มีลกัษณะเด่นคือ ไม่มีหลกัตรรกะและเนน้หนกัดา้นคุณค่าต่าง ๆ 
บรรดาคณุค่าทัง้หลายท่ีแสดงออกมานัน้จะครอบคลมุไปทั่วทกุมิติ ไม่ว่าจะเป็นคณุค่าเรื่องชีวิต 
อ านาจ ความรุนแรง ความชั่วรา้ย ความตาย ฯลฯ คณุค่าเหล่านีเ้จือปนดว้ยมิติทางอารมณ์
ความรูส้กึเป็นส าคญั  ฉะนัน้ในการพิจารณาเรื่อง myth จึงมิใช่เรื่องที่จะเขา้ถึงไดด้ว้ยความ
พยายามที่จะท าความเขา้ใจกบัแนวคิดต่าง ๆ ที่บรรจุอยู่ใน myth หากแต่จะตอ้งเขา้ใหถ้ึงอารมณ์
ความรูส้กึอนัลึกล า้รว่มกนัที่หมู่คนที่เชื่อถือมีต่อ myth แต่ละเรื่อง   
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รูปแบบเชิงสญัลกัษณข์อง myth อาจปรากฏไดใ้นหลายลกัษณะ เช่น รูปของสิ่ง
ศกัดิส์ิทธิ์ สถานท่ีศกัดิส์ิทธิ์ หรือวตัถสุิ่งของศกัดิส์ิทธิ์ ในสายตาของบรรดาผูค้นท่ีเชื่อถือในความ
ศกัดิส์ิทธิ์ของสิ่งเหลา่นีจ้ะรูส้ึกเสมือนว่า ความศกัดิส์ิทธิ์ท่ีมีอยู่ในสิ่งต่าง ๆ เหลา่นีม้ี "พลงัอ านาจ" 
บางอย่างอยู่ในตวัเอง และเมื่อหวนกลบัไปดขูอ้คิดของคสัสิเรอที่กลา่วว่า สญัลกัษณเ์ป็นตวั
ส่ือกลางระหว่างมนษุยก์บัสภาพความเป็นจรงิ ความเชื่อในรูปแบบสญัลกัษณเ์ช่น myth นัน้ ก็
มิใช่ "การถูกหลอกลวงใหห้ลงเชื่อคลอ้ยตามไป" หรือ "มิใช่การรบัรูข้อ้เท็จจรงิอย่างหลงผิด" รวมทัง้
ไม่ใช่ความเชื่อที่คนแต่ละคนจะสรา้งขึน้มาเองตามอ าเภอใจอีกดว้ย     หากทว่า myth เป็นวิธีการ
ที่ผูค้นในแต่ละวฒันธรรมใชท้ าความเขา้ใจปรากฏการณต่์าง ๆ ออกมาอย่างตรงไปตรงมา     
ตวัอย่างเช่น เมื่อประชาชนที่อาศยัอยู่รมิแม่น า้โขงพบเห็นปรากฏการณว์่าทกุปีของวนัขึน้ 15 ค ่า
เดือน 11 จะมีลกูไฟลอยขึน้มาจากแม่น า้อย่างเป็นประจ า พวกเขาก็ตอ้งหารูปแบบเชิงสญัลกัษณ์
มาอธิบายเพื่อท าความเขา้ใจกบัปรากฏการณน์ี ้ ซึ่งรูปแบบสญัลกัษณน์ัน้ก็คือ myth เรื่อง "บัง้ไฟ
พญานาค"  

สิ่งที่น่าสงัเกตก็คือ ในระดบัรูปแบบเชิงสญัลกัษณเ์ช่น myth นี ้ผูค้นจะมองดคูวามหมาย
ของสญัลกัษณว์่าเป็นสิ่งที่ฝังอยู่ในตวัรูปแบบนัน้เอง ฉะนัน้ในสงัคมแบบดัง้เดิม นามที่ใชเ้รียกวตัถุ 
สิ่งของ และผูค้นนัน้ จะถูกถือเสมือนว่า สิ่งที่มีฉายานามนัน้จะเป็นตวัแทนทางกายภาพดงัเช่น
นามนัน้ ตวัอย่างเช่น เมื่อเจา้ชายในนิทานพืน้บา้นปลอมตวัมาเป็นขอทานที่มีตะปุ่ มตะป ่ าตลอด
ทัง้ตวั ผูค้นก็ขนานนามเจา้ชายองคน์ีว้่า "ทา้วแสนปม" เป็นตน้  

ส าหรบัรูปแบบเชิงสญัลกัษณท์ี่เรียกว่า Art นัน้ คสัสิเรอไม่ไดเ้ขียนรายละเอียดเอาไว้
มากนกั โดยเสนอว่า ทัง้ myth และ art ต่างก็มีลกัษณะที่เหมือนกนั คือมีลกัษณะเนน้ตวับคุคล
และเนน้อารมณค์วามรูส้ึก โดยเฉพาะ Art จะเนน้ดา้นอารมณค์วามรูส้ึกมากเป็นพิเศษ ทัง้รูปแบบ 
Myth และ Art นีจ้ะไม่มีลกัษณะเป็นนามธรรม ซึ่งเป็นคณุสมบติัที่ท าใหต่้างจากรูปแบบเชิง
สญัลกัษณร์ะดบัต่อไปคือ Science  

(2) Science เป็นรูปแบบเชิงสญัลกัษณช์ัน้สงูที่สดุที่พฒันามาลา่สดุในกระแสวิวฒันาการ
ของวฒันธรรมมนษุย ์  ลกัษณะประการหนึ่งที่ท าให ้ science แตกต่างไปจาก myth ดัง้เดิมก็คือ 
science ช่วยเอือ้อ านวยใหค้วามคิดที่เป็นนามธรรมสามารถด าเนินไปได ้ ตามหลกัการแลว้ 
รูปแบบเชิงสญัลกัษณเ์ช่น science ยงัคงท าหนา้ที่พืน้ฐานเป็นตวัสื่อกลางระหว่างมนษุยก์บัความ
เป็นจรงิดงัเช่นที่รูปแบบ myth เคยเป็นมา  หากทว่าสว่นที่แตกต่างออกไปก็คือ ในขณะที่ผูค้นที่
เชื่อถือ myth จะไม่รบัรูห้ลกัการดงักล่าว แต่ผูท้ี่เป็นนกัวิทยาศาสตรจ์ะรูต้วัตลอดเวลาถึงหลกัการ
การเป็นตวัสื่อกลางดงักลา่ว  

สว่นคณิตศาสตรซ์ึ่งเป็นรูปแบบสดุยอดของ science นัน้ก็ย่ิงมีระยะห่างจาก



 35 

ประสบการณท์ี่รบัสมัผสัมากที่สดุ เพราะคณิตศาสตรจ์ะเลน่อยู่กบัความสมัพนัธใ์นรูปแบบเชิง
สญัลกัษณล์ว้น ๆ โดยไม่ไดแ้ตะตอ้งกบัความเป็นจรงิเลย เช่น คณิตศาสตรจ์ะเลน่อยู่กบัตวัเลข 
1,2,3 ซึ่งเป็นสญัลกัษณ ์มิใช่เลน่อยู่กบัปากกา 1 ดา้ม 1 โต๊ะ 2 ตวั ซึ่งเป็นความเป็นจริง  

  
 

ขั้นตอนวิวัฒนาการของภาษา  
คสัสิเรอไดแ้สดงใหเ้ห็นว่า ตวัภาษาเองไดม้ีวิวฒันาการมาจากสภาวะดัง้เดิม แลว้ค่อย ๆ 

พฒันาขึน้มาในขัน้ที่สงูขึน้ เหมือนกบัรูปแบบเชิงสญัลกัษณเ์ช่น myth ไดว้ิวฒันาการไปสูข่ัน้ตอนที่
สงูขึน้มาคือ science ขัน้ตอนของวิวฒันาการของภาษาจะมีอยู่ 3 ขัน้คือ  

(1) Mimetic  เป็นภาษาที่เกิดจากการเลียนเสียงธรรมดา และจะถกูผูกติดอยู่กบัการรบัรู ้
ความหมายในแต่ละสว่นของบคุคล (หมายความว่า คนแต่ละคนจะอา้งความหมายของการเลียน
เสียงตามแบบของตนเอง) และเช่นเดียวกบัความหมายในรูปแบบของ myth ในขัน้นีภ้าษาจะไม่
ค่อยมีหลายชนิดนกั และจะขาดลกัษณะที่เป็นนามธรรมอนัเป็นส่วนที่จ  าเป็นส าหรบัการก่อตวัของ
มโนทศัน ์(concept) และการคิดแบบใชเ้หตผุล  

(2) Analogic ในขัน้นี ้ภาษาจะเริ่มเคลื่อนยา้ยจากรูปแบบเดิมคือ      ความสมัพนัธแ์บบ
ตวั-ต่อ-ตวั (ที่ค่อนขา้งเขม้งวด) ระหว่างภาษากบัวตัถ ุ มนษุยเ์ราจะเริ่มใชเ้สียงต่าง ๆ มากขึน้เมื่อ
เทียบเคียงกบัโลกแห่งความเป็นจรงิ แทนที่จะตอ้งท าเสียงหนึ่ง ๆ เพื่อแทนวตัถชุิน้หนึ่งๆ  

 (3) Symbolic เป็นพฒันาการขัน้สงูสดุของการใชส้ญัลกัษณ ์ ในขัน้นีไ้ดม้ีการพฒันา
หลกัไวยากรณข์ึน้มาใช ้ ความหมายของค าแต่ละค าเริ่มกินความกวา้งขวางมากพอที่จะครอบคลมุ
ขอบเขตของกระบวนการก่อตวัของมโนทศันต่์าง ๆ ได ้ ภาษาในขัน้นีม้ีลกัษณะนามธรรมมากขึน้ 
(เช่น มีการใชค้  าว่า "การ" หรือ "ความ" ในภาษาไทย) ดงันัน้การรบัรูเ้องจึงเริ่มขยายตวัออกไป เช่น
คนจะเริ่มรบัรูว้่า การท า "ความด"ี นัน้แสดงออกไดใ้นหลายรูปแบบ/รูปธรรม ตัง้แต่ช่วยเหลือคนตา
บอดขา้มถนน เก็บของไดแ้ลว้สง่คืนเจา้ของ ฯลฯ  คนเราก็เริ่มมีความคิดรเิริ่มสรา้งสรรคม์ากขึน้ 
และสามารถปรบัตวัไดม้ากขึน้ ในขัน้สงูสดุนีเ้ท่านัน้ที่ science สามารถจะพฒันาขึน้มาได ้ 

คสัสิเรอสรุปไดว้่า ประวติัศาสตรข์องภาษาก็คือ เสน้ทางที่ความเป็นนามธรรมไดส้ั่ง
สมเพิ่มพนูมากขึน้ตามล าดบั เราจะเห็นพฒันาการเช่นนีไ้ดใ้นชีวิตของมนษุยแ์ต่ละคนที่เริ่มเรียนรู้
จากสิ่งที่เป็นรูปธรรมมากท่ีสดุ แลว้ค่อย ๆ ยกระดบัเป็นนามธรรมมากขึน้ทุกที ในขณะที่ภาษามี
พฒันาการที่สงูขึน้ การมีความหมายก็จะขยายขอบเขตกวา้งขวางออกไปจากที่เคยตอ้งผกูติดอยู่
แต่เฉพาะสิ่งที่ไดเ้ห็นหรือไดย้ิน (strict sensory) สิ่งที่อยู่ที่นี่และเด๋ียวนี ้ (สิ่งที่ผกูติดอยู่กบัปัจจุบนั-
ในแง่กาลเวลา-และเทศะ/สถานที่นีเ้ท่านัน้) เช่นเด็กๆที่จะเขา้ใจแต่สิ่งที่เห็นอยู่ตรงหนา้เท่านัน้ 
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ความหมายในระดบัที่สงูขึน้นีจ้ะขยายออกไปสูก่ารมีความหมายหลายอย่างที่สลบัซบัซอ้นโยงใย
สมัพนัธก์นั และมีความหมายที่ขา้มพน้กาลเวลาและสถานที่  

น่าจะกลา่วไดว้่า ขอ้สงัเกตของคสัสิเรอที่กลา่วมาขา้งตน้นัน้เป็นเรื่องที่ว่าดว้ย
ความสมัพนัธร์ะหว่างพฒันาการของภาษากบัความคิดนั่นเอง  คสัสิเรอไดส้รุปแนวคิดดงักล่าวมา
จากการที่เขาสงัเกตคนที่เป็นโรค aphasics (อาการที่พดูไม่ไดห้รือไม่เขา้ใจค าพดูเนื่องจากโรคทาง
สมอง) เนื่องจากขอ้เท็จจรงิที่ว่า ความสามารถที่มนุษยม์ีในกระบวนการสรา้งและใชส้ญัลกัษณน์ัน้
ท าใหม้นษุยส์ามารถมองเห็นความสมัพนัธร์ะหว่างสิ่งต่าง ๆ และยงัสามารถที่จะคิดผ่านการ
กระท าได ้แต่ส าหรบัคนที่เป็นโรค aphasics นัน้จะสญูเสียความสามารถดงักลา่ว ดงันัน้ คนที่เป็น
โรคนีจ้ึงไม่สามารถจะคิดในระดบันามธรรมไดเ้ลย หากแต่จะถูกผกูติดอยู่กบัแต่เฉพาะกบั
ประสบการณท์ี่เป็นกาลเวลาในปัจจบุนัและสถานที่ที่อยู่ตรงนัน้เท่านัน้  

ความแตกต่างที่เห็นไดอ้ย่างชดัเจนระหว่างคนปกติธรรมดากบัคนที่เป็นโรค 
aphasics ก็คือ วิธีการตั้งเป้าหมาย คนที่เป็น aphasics นัน้จะสามารถตัง้เป้าหมายโดยตรง
กับตนเองเท่านัน้ ดงันัน้เมื่อรูส้กึกระหายน า้ คนเป็นโรคนีจ้ะสามารถรินน า้เพื่อดบักระหายได ้
(เปา้หมายโดยตรงของการกระท า) แต่จะไม่สามารถท าดงักลา่วไดเ้มื่อถูกขอร้องใหช้่วยรนิน า้ให้
คนอ่ืน ("การขอร้อง" เป็นเปา้หมายทางออ้ม กลา่วคือ รนิน า้เพราะถกูขอรอ้ง มิใช่เพราะรูส้กึ
กระหาย) การที่จะผนวกเอาการกระท าอันเดียวกัน (การรนิน า้) เพื่อใหบ้รรลเุปา้หมายหลาย ๆ 
อย่าง (ดบักระหาย, ถกูขอรอ้ง) เช่น การกระท าส่วนตวั (รนิน า้กินเองเพราะกระหาย) และการ
กระท าที่มีสญัลกัษณเ์ป็นสื่อกลาง (รนิน า้เพราะไดร้บัค าพดูขอรอ้ง เป็นการกระท าโดยมารยาท) 
นัน้เป็นเรื่องที่คนที่โรค aphasics จะรูส้กึว่าเกินกว่าความสามารถที่จะผนวกการกระท าทัง้สองเขา้
ดว้ยกนั และสามารถตอบสนองอย่างปกติธรรมดาได ้ 

คสัสิเรอรูปเรื่อง "ความหมาย" เอาไวว้่า ความหมายดเูหมือนจะมีคณุลกัษณะที่
ส  าคญัอยู่ 2 ประการ ที่จะท าใหเ้กิดความหมายเกิดขึน้มาไดด้ว้ยกระบวนการของสญัลกัษณ ์
คณุลกัษณะประการแรกไดแ้ก่ การรับรู้แบบภาพรวม (Gestalt perception) ไดแ้ก่การมองเห็น
สว่นรวมทัง้หมด และมองเห็นความสมัพนัธร์ะหว่างสว่นย่อยทัง้หมดกบัสว่นรวม คณุลกัษณะ
ประการที่สองไดแ้ก่ ความคิด (การกระท าทางจิต) ที่สามารถแยกตวัออกจากการด ารงอยู่ใน
ปัจจบุนักาลของวตัถทุี่เราสามารถสมัผสัไดด้ว้ยผสัสะทัง้หา้  

ในทศันะของคสัสิเรอ ความหมายจึงเป็นโลกแห่งการรบัรูแ้ละโลกแห่งความคิดของ
ปัจเจกบุคคล โลกนีม้ีตวัสื่อกลางคือรูปแบบเชิงสญัลกัษณท์ัง้ที่เป็นภาษาและไม่ใช่ภาษาที่มีอยู่ใน
แต่ละวฒันธรรม  คสัสิเรอเสนอว่า รูปแบบเชิงสญัลกัษณต่์าง ๆ ที่กล่าวมานัน้สามารถสรา้งสรรค์
โลกแห่งความหมายใหเ้กิดขึน้ในตวับคุคล เช่น Myth เรื่องปลาอานนทพ์ลิกตวัท าใหค้นโบราณให้
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ความหมายกบัการเกิดแผ่นดินไหวแบบหนึ่ง ในขณะที่ science ใชเ้รื่องการเลื่อนตวัของเปลือก
โลกใหค้วามหมายของการเกิดแผ่นดินไหวอีกแบบหน่ึง กระบวนการสรา้งความหมายใหเ้กิดขึน้ใน
ตวับุคคลนีก้ระท าดว้ยการก่อรูปและหล่อหลอมรูปแบบของการรบัรูแ้ละระบบคิดของบคุคลนั่นเอง  

  
 
 

ตอนที ่2.4 ทฤษฎีสัญวิทยา (Semiology)  
  

บทน า  
นบัตัง้แต่ทศวรรษ 1970 เป็นตน้มา ในแวดวงวิชาการดา้นการสื่อสาร ในบรรดากลุม่นกั

ทฤษฎีที่ใหค้วามสนใจเรื่องการวิเคราะหค์วามหมายนัน้ เห็นจะไม่มีนกัทฤษฎีกลุม่ใดมีผลงาน
มากมายที่มีชื่อเสียงและไดร้บัการยอมรบัอย่างกวา้งขวางเท่านกัทฤษฎีกลุม่สญัวิทยา ในที่นีจ้ะขอ
แนะน าแนวคิดเบือ้งตน้ของทฤษฎีสญัวิทยาเป็นล าดบัแรก จากนัน้จะน าเสนอแนวคิดของนกั
ทฤษฎีสญัวิทยาที่มีผลงานโดดเด่นตัง้แต่รุน่บกุเบิกจนถึงรุน่ปัจจบุนัจ านวน 4 ท่านคือ  

(1) เฟอรดิ์นนัด ์เดอ โซซูร ์(Ferdinand de Saussure)  
(2) ชารล์ส ์เพียรส์ (Charles Peirce)  
(3) โรลองค ์บารธ์ส ์(Roland Barthes)  
(4) สจ๊วรต์ ฮอลล ์(Stuart Hall)  
  
สัญญะคืออะไร (Sign)  
เนื่องจากสญัวิทยาเป็นศาสตรท์ี่ว่าดว้ยการศึกษาสญัญะ ดงันัน้จึงเป็นตอ้งท าความเขา้ใจ

เบือ้งตน้อย่างครา่วเสียก่อนว่า "สญัญะ" นัน้คืออะไร  
ค าว่า "sign" ในภาษาองักฤษนัน้ มีรากศพัทม์าจากภาษากรีกว่า "to semion" (พหพุจนคื์อ 

ta semeia) ซึ่งในภาษาไทยแปลว่า "สญัญะ" ตามปกติในชีวิตประจ าวนั เราคุน้เคยกบัสญัญะอยู่
แลว้ ตวัอย่างเช่น เวลาที่เราไปเดินซือ้ของตามศนูยก์ารคา้และตอ้งการจะเขา้หอ้งน า้ เราก็จะมอง
หาปา้ยที่เขียนเป็นรูป "ผูห้ญิงและผูช้าย"(หรืออาจจะเขียนว่า “หอ้งน า้ /toilet” พรอ้มกบัมีรูป”หวั
ลกูศร” และเมื่อเราเดินตามหวัศรไปถึงบรเิวณหอ้งน า้ เราก็จะเลือกเขา้หอ้งน า้หญิงหรือชายโดยด ู
"รูปภาพผูห้ญิง/ผูช้าย" ที่ปิดเอาไวห้นา้หอ้ง นี่คือกรณีตวัอย่างของเรื่องสญัญะในชีวิตประจ าวนั 
และขอ้สงัเกตเล็ก ๆ ประการแรกในที่นีก้็คือ รูปผูห้ญิงและผูช้ายนัน้ มิไดย้ืนแทนความหมายว่า 
"ผูห้ญิง" หรือ "ผูช้าย" แต่ยืนแทนความหมายว่า "หอ้งน า้ส  าหรบัผูห้ญิงหรือผูช้าย" ซึ่งหมายความ
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ว่า มีความหมายเกินกว่าตวัมนัเอง  
จากตวัอย่างที่กลา่วมาขา้งตน้ เราสามารถจะสรุปคณุสมบติัที่ส  าคญัของสญัญะไดด้งันีคื้อ  
(1) ต้องมีรูปธรรมเป็นตัวแทน ซึ่งอาจจะเป็นภาพ เสียง ตวัอกัษร วตัถ ุผูค้น สถานที่ หรือ

อ่ืนๆ เช่น จากภาพยนตรเ์รื่อง The Lord of the Ring "แหวน" ก็คือ สญัญะ  
(2) ต้องมีความหมายมากไปกว่าตัวเอง ตวัอย่างก็คือ "แหวน" ที่อยู่ในหนงัเรื่อง "The 

Lord of the Ring" นั่นเอง หากแหวนวงนัน้เป็นเพียงเครื่องประดบัธรรมดา แหวนวงนัน้ก็ย่อมไม่ใช่
สญัญะ แต่ทว่าแหวนในภาพยนตรเ์รื่องนีบ้่งบอกถึง "อ านาจ" ซึ่งเป็นความหมายที่เกินไปกว่า
ตนเอง เช่นเดียวกบัดอกกหุลาบสีแดงที่ถกูน ามาใหใ้นวนัที่ 14 กมุภา ก็มีความหมายมากไปกว่า
การเป็นเพียงดอกไม ้ 

(3) ผู้ใช้สัญญะต้องตระหนักว่า รูปธรรมดงักลา่วนัน้เป็นสญัญะ ในขณะที่คณุสมบติั 2 
ประการแรกที่กล่าวมานัน้ จะด ารงอยู่ที่ตัววตัถ/ุสิ่งของ แต่คณุสมบติัขอ้สามนีจ้ะเก่ียวขอ้งกับ          
"บคุคล" ว่าไดร้บัรูค้วามหมายของสญัญะนัน้หรือเปล่า  

จากคณุสมบติัทัง้ 3 ประการนี ้หากเราตอ้งเผชิญหนา้กบัค าถามที่ว่า "ปากกาดา้มหนึ่ง ภาพ 
ๆ หนึ่ง กล่องใบหนึ่ง หนงัสือเลม่หนึ่ง ฯลฯ จะเป็นสญัญะไดห้รือเปลา่ ค าตอบก็คงอยู่ที่ว่า ของสิ่ง
นัน้มีคณุสมบติัครบถว้นทัง้ 3 ประการหรือไม่ โดยเฉพาะคณุสมบติัขอ้สดุทา้ย หากในสายตาของ
คณุธาดา ปากกาดา้มหนึ่งเป็นเพียงอปุกรณท์ี่ใชเ้ขียนหนงัสือ ปากกานัน้ก็ยงัมิใช่สญัญะ แต่หาก
ปากกานัน้เป็นปากกาที่คณุพ่อผูเ้ป็นนกัเขียนไดม้อบใหเ้พื่อใหค้ณุธาดาสืบทอดอาชีพนกัประพนัธ์
ต่อไป  ปากกานัน้ก็เป็นสญัญะเนื่องจากไดย้ืนแทนความหมายบางอย่างที่มากไปกว่าตวัเอง แต่ถา้
คณุธาดาท าปากกานัน้หาย และคณุสมรเก็บได ้ ในสายตาของคณุสมร ปากกานัน้ก็เป็นเพียงแค่
ปากกาดา้มหนึ่งที่ใชเ้ขียน ไม่มีความหมายเป็นอย่างอื่น และไม่เป็นสญัญะ   

ตวัอย่างที่ยกมาขา้งตน้นี ้สรุปใหเ้ห็นไดว้่า  
(1) สิ่งของ/ผูค้น/ทกุอย่างในโลกสามารถเป็น "สญัญะ" (sign) ได ้ หากมีการ "มอบหมาย

ความหมาย" (assign) หรือ "ประกอบสรา้งความหมาย" (meaning construction) ให ้ 
(2) ความหมายจะเกิดขึน้ไดต้อ้งมี "การปฏิบติัการทางสงัคม" (social practice) หรือมี 

"กระบวนการประกอบสรา้งความหมาย" เช่น กรณีของคณุธาดานัน้ ผูเ้ป็นบิดาจะตอ้งมีการมอบ
ปากกาพรอ้มทัง้พดูอะไรบางอย่าง เช่นเดียวกบักรณีที่ประตหูนา้พระราชวงัเคลซิงตนัไดแ้ปรสภาพ
จาก "ประตวูงั" มาเป็น "สญัญะที่ยืนแทนความรกัอาลยัเลดีไ้ดอาน่า" เมื่อประชาชนไดป้ฏิบติัการ
ทางสงัคมดว้ยการน าเอาช่อดอกไมไ้ปวางไวห้นา้ประตวูงั  

(3) ความหมายที่เกิดขึน้ตอ้งมีการรบัรูจ้ากผูใ้ชส้ญัญะ  ดงันัน้ ปากกานัน้จึงเป็นสญัญะ
ส าหรบัคณุธาดาที่รูค้วามหมายเท่านัน้ แต่ส าหรบัคณุสมรแลว้ ปากกาดา้มนัน้ไม่มีความหมาย
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อยา่งอื่นๆ  
ฉะนัน้ สญัญะจึงมิใช่เรื่องที่จ  ากดัอยู่ที่ตวั "องคป์ระกอบ" (element/material) กลา่วคือ

วตัถนุัน้จะเป็นอะไรก็ได ้ (แหวน/หม/ูหวักะโหลก ฯลฯ)  แต่คณุสมบติัที่ส  าคญัคือ ความสัมพันธ์
ระหว่างองคป์ระกอบ (relation) โดยเฉพาะตัวบุคคล (subject) กบั วัตถ ุ (object) เช่น แหวน/
หม/ูหวักะโหลก นัน้ มีความหมายมากกว่าตวัเองในสายตาของใคร  และในเชิงวิชาการ ค าว่า 
"ใคร" นี่ก็กินความนบัตัง้แต่ตวับคุคล/กลุม่/สงัคมและวฒันธรรม  

การใหค้ านิยามของเพียรส์ต่อค าว่า "สญัญะ" จึงรวบรดัชดัเจนอย่างยิ่งว่า   
sign is something (1) which stands to sombody for  
something (2) in some respect (context)  

 
สว่นวิชาสญัวิทยานัน้ก็เป็นวิชาที่ศกึษาวฏัสงสารของสญัญะ คือการเกิดขึน้ แก่ เจ็บ 

(ความหมายเปลี่ยนแปลง) และตายของความหมายในสญัญะหนึ่ง ๆ หรือหากกลา่วดว้ยถอ้ยค า
ของโซซูร ์ก็คือ  

"สญัวิทยาเป็นศาสตรท์ี่ศึกษาวิถีชีวิตของสญัญะ ภายในสังคม
ที่สญัญะนัน้ถือก าเนิดขึน้มา รวมทัง้แสวงหากฎทีค่วบคุมอยู่
เบือ้งหลัง  

  
เร่ืองที ่2.4.1 ทฤษฎีสัญวิทยาของโซซูร ์ 

(1) ความแตกต่างระหว่างภาษาศาสตรก์ับสัญวิทยา 
มีนกัวิชาการ 2 ท่านที่สมควรจะไดร้บัการยกย่องว่าเป็นผูบ้กุเบิกวางรากฐานของ

ทฤษฎีสญัวิทยา  ท่านแรกคือ เฟอรดิ์นนัด ์ เดอ โซซูร ์ (1857-1913) นกัวิชาการดา้นภาษาศาสตร์
ชาวสวิส และท่านที่สองคือ ชารล์ส ์เพียรส์ (1839-1914) นกัปรชัญาดา้นภาษาชาวอเมรกินั ในที่นี ้
จะขอแนะน าแนวคิดเรื่องสญัญะและความหมายของโซซูรเ์ป็นอนัดบัแรก  

โซซูรเ์ป็นอาจารยส์อนวิชาภาษาศาสตร ์ หากทว่าในช่วงเวลาที่มีชีวิตอยู่นัน้ไม่เคยเขียน
งานรวบรวมเอาไวเ้ลย คงท าเพียงการบรรยายเท่านัน้ จนกระทั่งหลงัมรณกรรมไปแลว้ ลกูศิษย์
ของท่านไดร้วบรวมค าบรรยายของท่านมาตีพิมพร์วมเล่มเป็นหนงัสือชื่อ Course in General 
Linguistic  

ถึงแมโ้ซซูรจ์ะท างานดา้นภาษาศาสตรเ์ช่นเดียวกบันกัภาษาศาสตรค์นอ่ืน ๆ คือ ศกึษา           
"ภาษา" ในฐานะระบบสญัญะอย่างหนึ่ง แต่ทว่าโซซูรก์็ไดป้ฏิวติัวิธีการศกึษาและขยายขอบเขต
ของภาษาศาสตรอ์อกไปอย่างกวา้งขวาง จนกลายมาเป็นศาสตรใ์หม่คือ สญัวิทยา ความแตกต่าง
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ระหว่างวิชาภาษาศาสตรแ์ละสญัวิทยามีพอประมวลไดด้งันี ้ 
 

(i) จากวิธีการศึกษาแบบประวัติศาสตรสู่์การวิเคราะหค์วามสัมพันธเ์ชิง
โครงสร้าง  

ตามหลกัการของวิชาภาษาศาสตรน์ัน้จะมีวิธีการศกึษาอยู่ 2 แนวทาง แนวทางแรก
คือ การศกึษาความสัมพันธร์ะหว่าง "ค า" กบั "ความหมาย" ของค า ๆ นัน้ เช่น ค าว่า "บรูณาการ" 
แปลว่า/หมายความว่าอะไร และแนวทางที่สองคือการศึกษาในแนวทางประวัติศาสตร ์
(Diachronic/ historical  dimension) คือการพิจารณาการเปลี่ยนแปลงความหมายในช่วงเวลา
ต่าง ๆ ของประวติัศาสตร ์เช่น ค าว่า "ชิน้" ในภาษาไทย เมื่อครัง้โบราณ ค า ๆ นีเ้คยมีความหมาย 
2 แบบ แบบแรกแปลว่าการเป็นคู่รกักนั แบบที่สองเป็นลกัษณะนามที่นบัจ านวนสิ่งของ แต่ใน
ปัจจบุนั ความหมายแรกไดส้ญูหายไปแลว้ คงเหลือแต่ความหมายหลงัเท่านัน้  

โซซูรไ์ดป้ฏิวติัวิธีการศึกษาทัง้ 2 แบบของภาษาศาสตร ์ โดยเปลี่ยนมาใชแ้นวทาง
การศึกษาเชิงความสัมพันธร์ะหว่างสัญญะย่อย ๆ (relational dimension) โดยมีขอ้เสนอว่า 
หากสญัญะเช่นถอ้ยค ายืนอยู่อย่างโดดเด่ียวตามล าพงั สญัญะนัน้จะยงัไม่มีความหมายใด ๆ 
ทัง้สิน้ ตวัอย่างเช่น  

ค าว่า "ใส"่ จะยงัไม่มีความหมายใด ๆ  
จนกว่าจะน าไปวางรวมกบัค าๆอ่ืน หรือวางอยู่ในประโยค เช่น  
"หดัตกัน า้ใสก่ระโหลก ชะโงกดเูงาตวัเองบา้ง" (แปลว่า "เอาของสิ่งหนึ่งใสล่งไปใน

ของอีกสิ่งหนึ่ง)  
"เราตอ้งรูจ้กัใส่ใจกบัคนรอบขา้ง" (แปลว่า สนใจดแูลเอาใจใส่)  
 เป็นตน้ 

 
วิธีการวิเคราะหข์องโซซูรเ์ช่นนีเ้รียกว่า"การวิเคราะหเ์ชิงโครงสรา้ง"  (Synchronic 

/structural dimension) ที่ใหค้วามสนใจความสมัพนัธร์ะหว่างหน่วยย่อย ๆ (parts) ที่เขา้มา
รวมกนัในช่วงระยะเวลาหนึ่งๆ  

(ii) องคป์ระกอบ/ความสัมพันธ ์(elements/relation)  
จากขอ้คิดที่กลา่วมาขา้งตน้  โซซูรเ์สนอว่า ในขณะที่สรรพสิ่งทัง้หลายมีสว่นประกอบ

พืน้ฐานอยู่ 2 อย่างคือ องคป์ระกอบ (elements) และความสมัพนัธ ์ (relation) ในเรื่องของ
ความหมายนัน้ ความหมายของภาษาอาจจะเปลี่ยนแปลงไปได ้ เพราะการเปลี่ยนองคป์ระกอบ 
หรือเพราะการเปลี่ยนความสัมพันธ ์ 
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(ก) ตวัอย่างของการเปลี่ยนองคป์ระกอบ เช่น ประโยคที่กลา่วมาขา้งตน้  
"หดัตกัน า้ใสก่ะโหลก"  
"หดัตกัน า้ใสถ่ัง"  

(ข) ตวัอย่างของการเปลี่ยนความสัมพันธใ์นแง่ต าแหน่งที่ของค า  
"ฉนั รกั เธอ  ฉนั ยงั ไม่ บอก ใคร"  
"ฉนั รกั ใคร  ฉนั ยงั ไม่ บอก เธอ"  
จาก d o g มาเป็น g o d  

ในสองตวัอย่างนี ้ องคป์ระกอบย่อยทัง้หมดยงัคงเหมือนเดิมในทัง้ 2 สองประโยค 
เพียงแต่มีการสลบัความสมัพนัธข์องล าดับที่ (positioning relation) แต่เราก็จะเห็นว่า 
ความหมายของประโยคและถอ้ยค าของ 2 ตวัอย่างนัน้จะแตกต่างกนัโดยสิน้เชิง  กลา่วคือ 
ความหมายสามารถเปลี่ยนแปลงไดเ้พราะการเปลี่ยนความสมัพนัธน์ั่นเอง  

และหากกลา่วเปรียบเทียบกบัวิชาภาษาศาสตรอี์กครัง้หนึ่ง อาจสรุปไดส้ัน้ๆว่า 
ในขณะที่วิชาภาษาศาสตรส์นใจที่จะตอบค าถามว่า ค าต่าง ๆ นัน้แปลว่าอะไร หมายความว่า
อะไร (what is its meaning) กลา่วคือ พยายามหาความสมัพนัธร์ะหว่างค าศพัทก์บัวตัถ ุ สญั
วิทยากลบัใหค้วามสนใจว่า ความหมายของค า /สัญญะต่าง ๆ น้ันได้ถูกประกอบสร้าง/

แปรเปล่ียน/สูญสลายไปได้อย่างไร (How meaning is constructed, reconstructed and 
deconstructed)  

(iii) ผู้ส่งสารหรือผู้รับสาร    ความแตกต่างส าคญัอีกประการหนึ่งระหว่างวิชา
ภาษาศาสตรก์บัสญัวิทยาก็คือ ในการวิเคราะหบ์ทกวี งานเขียน นวนิยาย บทละครโทรทศัน ์ ฯลฯ  
นกัภาษาศาสตรม์กัจะมุ่งความสนใจไปยงัที่ผู้ส่งสาร อนัไดแ้ก่ กวีหรือเจา้ของบทประพนัธ ์ โดย
พยายามจะวิเคราะหถ์ึงมลูเหตจุงูใจ แรงจงูใจในการสรา้งผลงาน ความหมายที่ผูส้ง่สารสอดแทรก
เอาไวใ้นเนือ้หาสาระ ที่เรียกว่าเป็นขัน้ตอนของการใส่รหสั (encoding) สว่นผูร้บัสารอนัไดแ้ก่
ผูอ่้าน ผูฟั้งหรือผูช้มนัน้ ไม่ใครจ่ะอยู่ในความสนใจของนกัภาษาศาสตรเ์ท่าใดนกั  

นี่เป็นจดุต่างที่ส  าคญัจากสญัวิทยาอีกประการหนึ่ง เนื่องจากสญัวิทยาจะใหค้วาม
สนใจกบัการวิเคราะหผ์ู้รับสารค่อนขา้งมาก     กลา่วคือสนใจกระบวนการถอดรหัส (decoding) 
โดยที่สญัวิทยาถือว่า กระบวนการสรา้งความหมายนัน้ มิไดถ้กูผกูขาดอยู่ในขัน้ตอนการใสร่หสั
ของผูส้ง่สารเท่านัน้ หากทว่าอยู่ในขัน้ตอนของการถอดรหสัดว้ย เราจึงตอ้งสนใจว่ามีปัจจยั
อะไรบา้งที่เขา้มาเก่ียวขอ้งกบัการถอดรหสัของผูร้บัสาร  แนวคิดนีส้จ๊วต ฮอลลจ์ะมาพฒันาต่อไป
อย่างกวา้งขวาง  

(iv) ขอบเขตทีจ่ะวิเคราะห ์  แมว้่าสญัวิทยาจะมีรากฐานมาจากการศกึษาแนว
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ภาษาศาสตร ์ แต่ทว่าก็ได ้ "ไปไกล" กว่าภาษาศาสตรใ์นแง่ขอบเขตของสิ่งที่จะศึกษาอย่างมาก 
เนื่องจากภาษาศาสตรน์ัน้จะสนใจแต่การวิเคราะห ์ "ภาษา" ไม่ว่าจะเป็นภาษาพดูหรือภาษาเขียน 
แต่ก็ตอ้งเป็นภาษาเท่านัน้ ในขณะที่สญัวิทยานัน้จะศึกษา "ทุกสิ่งทกุอย่าง" ไม่ว่าจะเป็นภาษาที่
เป็นตวัอกัษร ภาพถ่าย ภาพวาด อากปักิริยา สถานที่ อาหาร รา่งกาย วตัถุต่าง ๆ อาการเจ็บป่วย 
ฯลฯ บนเงื่อนไขขอ้เดียวคือขอให ้ "ส่ิงน้ันมีการประกอบสร้างความหมาย" เท่านัน้ ดงันัน้ในงาน
ของบารธ์ส ์ เราจึงจะไดพ้บเห็นการวิเคราะหม์วยปล า้บา้ง การเลน่กลา้มบา้ง ภาพโฆษณา ภาพ
หนา้ปกนิตยสาร ฯลฯ  และในขณะที่ภาษาศาสตรม์กัจะสนใจวิเคราะห ์ "ผลผลิต" (product) ของ
ภาษา  สญัวิทยาจะสนใจกบั "กระบวนการสรา้ง/รือ้ถอน/สรา้งใหม่" ของความหมายมากกว่า  

 (2) แนวคิดพืน้ฐานของโซซูร ์   หลงัจากไดปั้กเขตอย่างแน่นอนแลว้ว่า วิชาสญัวิทยา
มีอตัลกัษณเ์ฉพาะตวัอย่างไรโดยเทียบเคียงกับวิชาที่คลา้ยคลงึเช่นภาษาศาสตร ์และหลงัจากท่ีได้
ใหน้ิยามแนวคิดหลกัคือ "สญัญะ" แลว้ โซซูรก์็ไดน้ าเสนอแนวคิดพืน้ฐานต่าง ๆ ของสญัวิทยา ดงันี ้ 

(2.1) องคป์ระกอบของสัญญะ โซซูรอ์ธิบายว่า ในการศกึษาเรื่องสญัญะนัน้ เราก าลงั
ท างานอยู่กบัของ 3 สิ่ง ดงัภาพขา้งลา่งนี ้ 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที ่5 : ความสัมพันธร์ะหว่างสัญญะกับของจริง 
  

เรื่องของสญัญะเป็นเรื่องที่เก่ียวกบัองคป์ระกอบ 3 สว่น สว่นแรกคือบรรดาของจรงิ
ทัง้หลาย เช่น ขวดแกว้จรงิ ๆ ในภาพ (1) ที่เรียกว่า reference 

  
ขวด 

bottle 

bouteille 

ฯลฯ 

Sound-image 

(1) 
ของจริง 

(reference) 

(2) 
ตวัหมาย 

(signifier) 

(3) 
ตวัหมายถึง 

(signified) 

Concept 
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 ระดบัต่อจากนัน้ ในแต่ละวฒันธรรมก็จะสรา้งสญัญะขึน้มาแทนตวัขวดจรงิ ๆ เช่น
ในบรบิทสงัคมไทยจะสรา้งสญัญะที่เขียนเป็นอกัษรว่า "ขวด" สงัคมองักฤษเขียนว่า "bottle" สงัคม
ฝรั่งเศสเขียนว่า "bouteille" (และสงัคมอื่น ๆ ก็จะมีวิธีสรา้งสญัญะที่แตกต่างออกไป) สญัญะใน
ภาพที่ 2 นีอ้าจจะเป็นเสียง (sound) คือเป็นการเปลง่เสียงออกมาเป็นค าว่า "ขวด" หรือเป็น "ภาพ" 
(image) เช่นเป็นตวัอกัษรหรือรูปวาด  โซซูรเ์รียกองคป์ระกอบในสว่นที่ 2 นีว้่า "ตวัหมาย" 
(signifier)  

และเมื่อคนในแต่ละวฒันธรรมไดผ้่านกระบวนการเรียนรูส้ญัญะ (เช่นอ่านออก) เมื่อ
เห็นสญัญะ "ขวด /bottle /bouteille" ในหวัสมองหรือความคิดค านึงของเขาก็จะเกิดแนวคิด
จินตนาการของ "ขวด" ขึน้มาที่เราเขา้ใจกนัว่า "เป็นภาพในใจหรือภาพในความคิด" (concept) ซึ่ง
โซซูรเ์รียกว่า "ตวัหมายถึง" (signified)  

ในการศกึษาเรื่องระบบสญัญะนัน้ โซซูรส์นใจแต่เฉพาะการกระท าระหว่าง
องคป์ระกอบที่ 2 และ 3 คือตวัหมายและตวัหมายถึงเท่านัน้  

 
หากน าภาพขา้งตน้นัน้มาเขียนใหม่จะเป็นดงันี ้ 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

สัญญะ 
(Sign) 

 
 

ประกอบดว้ย 

ตวัหมาย 
ตวัหมายถึง 

ตวัหมาย 
(signifier) 

ตวัหมายถึง 
(signified) 

กระบวนการสร้าง 
ความหมายแทน 

ความเป็นจริง 
ภายนอก/ความหมาย 

(external reality/ meaning) 

เกิดขึ้นโดยไม่มีหลกัเกณฑ ์
              (arbitrary) 
เกิดขึ้นโดยไม่ไดต้ั้งใจ 
            (unmotivated) 
ไม่ไดเ้กิดขึ้นตามธรรมชาติ 
             (unnatural) 

สัญญะ 
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ภาพที ่6 :องคป์ระกอบของสัญญะ 
  

จากภาพขา้งบนนีอ้ธิบายไดว้่า สญัญะจะมีสว่นประกอบ 2 สว่นคือ”ตวัหมาย”และ 
”ตวัหมายถึง”ที่มีความสมัพนัธก์นั  โซซูรเ์นน้ว่า ความสมัพนัธร์ะหว่างตวัหมายและตวัหมายถึงนัน้
มีลกัษณะส าคญั 3 ประการคือ  

(i) เกิดขึน้โดยไม่มีหลกัเกณฑใ์ด ๆ กลา่วคือ ตวั ก.ไก่ไม่ไดม้ีความเก่ียวขอ้งหรือ
คลา้ยคลงึกบัตวัไก่จริงๆ  

(ii) ความสมัพนัธน์ัน้มิไดเ้กิดจากความตัง้ใจของใครคนใดคนหนึ่ง  
(iii) ความสมัพนัธน์ีไ้ม่ไดเ้กิดขึน้เองตามธรรมชาติ     อนัสอ่นยัยะว่าคนเราจะไม่

รูจ้กัสญัญะไดเ้องตามธรรมชาติ แต่จะตอ้งมีการเรียนรู ้ 
  

(2.2) ความหมายเกิดมาได้อย่างไร  
ดงัที่ไดก้ลา่วมาขา้งตน้แลว้ว่า สญัวิทยาจะสนใจตอบค าถามว่า "ความหมายนัน้ถูก

สรา้งขึน้มาไดอ้ย่างไร" ในการนีโ้ซซูรไ์ดใ้หค้  าตอบเอาไวด้งันีคื้อ  
(i) การเปรียบเทยีบเชิงโครงสร้าง  โซซูรต์อบในแง่ความสมัพนัธเ์ชิงโครงสรา้งว่า 

หากสญัญะตวัหนึ่งยืนอยู่โดยล าพงั สญัญะนัน้จะยงัไม่มีความหมายอนัใดเกิดขึน้มา จนกว่าจะมี
การน าไปเปรียบเทียบเชิงโครงสร้างกบัสญัญะตวัอ่ืน ๆ เช่น หากเรากลา่วว่า "สงกรานตปี์ 2546 
นี ้ มีคนไทยตายดว้ยอบุติัเหต ุ 30,000 คน"  ตวัเลขดงักลา่วนัน้จะยงัไม่มีความหมายใด ๆ ทัง้สิน้ 
จนกว่าเราจะน าตวัเลขดงักล่าวไปเปรียบเทยีบเชิงโครงสร้างกบัสญัญะตวัอ่ืน ๆ เช่น หากเรา
กลา่วต่อว่า “ ตวัเลขคนตายนีย้งัสูงกว่าตวัเลขผูท้ี่ลม้ตายในสงครามอ่าวในอิรกัครัง้ที่แลว้เสียอีก" 
ตวัเลข 30000 คนนัน้ ก็จะมีความหมายเกิดขึน้มาทนัที 

              หลกัการสรา้งความหมายใหเ้กิดขึน้ดว้ยการเปรียบเทียบเชิงโครงสรา้งมีความส าคญั
มากส าหรบัผูส้รา้งสารที่ตอ้งการจะสรา้งความหมายใหแ้ก่ขอ้ความ/ขอ้มลู/ถอ้ยค า ฯลฯ ที่สื่อสาร
ออกไป  

(ii) การเปรียบเทียบคู่ตรงกันข้าม (binary opposition)  และในการเปรียบเทียบ
เชิงโครงสรา้งนี ้ รูปแบบการเปรียบเทียบที่สามารถแสดงความหมายไดอ้ย่างเด่นชดัที่สดุ เป็น
เสน้ทางที่รวบรดักระชบัและสัน้ที่สดุในการสรา้งความหมายก็คือ การเปรียบเทียบแบบคู่ตรงกนั
ขา้ม คือ แบบขาวกบัด า หนา้มือกบัหลงัมือ นั่นเอง  
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เพราะฉะนัน้ หากจะรูว้่า "ความรกัหมายความว่าอะไร" ก็ตอ้งน าไปเปรียบเทียบ
ว่า "อะไรที่ไม่ใช่ความรกั" ดงัเช่นตวัอย่างภาษิตไทยที่กล่าว่า "แกงจืดจึงรูค้ณุเกลือ" (ว่าเค็ม)   

การท่ี”การเปรียบเทียบคู่ตรงกนัขา้ม”สามารถท างานสรา้งความหมายไดอ้ย่าง
รวดเรว็ มีประสิทธิภาพนัน้ ก็เนื่องจากมนษุยส์ว่นใหญ่มีกรอบแนวคิดเชิงเปรียบเทียบระหว่างคู่
ตรงกนัขา้มติดตัง้อยู่แลว้ ดว้ยเหตนุีเ้องในการสรา้งผลงานดา้นศิลปะ วรรณคดี ภาพยนตร ์ นว
นิยาย แมแ้ต่การสรา้งข่าวสาร การท ารายการเกมโชว ์ การแข่งขนักีฬา ฯลฯ  วิธีการท่ีจะสรา้ง
ความหมายใหเ้กิดขึน้ไดอ้ย่างชดัเจนและง่ายดายท่ีสดุจึงมีการใชก้ระบวนการสรา้งความหมาย
จากการเปรียบเทียบคู่ตรงกนัขา้มนีม้ากที่สดุ  ความดีงามของนางเอกตอ้งเปรียบเทียบกบัความ
เลวรา้ยของผูร้า้ย ความกลา้หาญของพระเอกตอ้งเปรียบเทียบกบัความขีข้ลาดของผูร้า้ย ความ
เก่งกาจของผูช้นะในกีฬาตอ้งเปรียบเทียบกบัความไม่เอาไหนของผูแ้พ ้ ความเฉลียวฉลาดของทีม
ชนะในเกมโชวต์อ้งเปรียบเทียบกบัความเซ่อซ่าของทีมที่แพ ้เป็นตน้  

(iii) การเปรียบเทยีบสัญญะย่อยกับสัญญะอื่น ๆ ในโครงสร้างทัง้หมด วิธีการ
เปรียบเทียบนีห้มายถึงการมองเห็นความแตกต่างระหว่างสญัญะย่อย ๆ ในโครงสรา้งรวมทัง้หมด 
เช่น เมื่อเห็นค าว่า "เงิน" เราจะเขา้ใจความหมายของค า ๆ นีก้็ต่อเมื่อเราสามารถมองเห็นความ
แตกต่างระหว่างค าว่า "เงิน" กบัค าว่า "เดิน" "เกิน" "เพลิน" เป็นตน้  มนษุยเ์ราถูกฝึกใหส้รา้งความ
แตกต่างระหว่างสิ่งของที่หากดแูค่ผิวเผินจะรูส้กึว่าคลา้ยคลงึกนัมาตัง้แต่เล็ก ๆ เช่น เมื่อเริ่มเรียน
ภาษาไทย เราจะถกูสอนใหเ้ห็นความแตกต่างระหว่าง "ด" กบั "ต" (หวัเรียบกบัหวัหยกั) ระหว่าง 
"ถ" กบั "ภ" ซึ่งมีหวัเหมือนกนั แต่มว้นเขา้หรือออก หรือ "ก" ต่างจาก "ภ" ตรงที่มีหวักบัไม่มีหวั หรือ
การเลน่คน้หาภาพ ๆ หนึ่งที่เหมือนกบัภาพอ่ืน ๆ เพียงแต่มีสว่นประกอบย่อย 2-3 อย่างหายไปที่มี
อยู่ในหนงัสือการต์นูของเด็กๆ เป็นตน้ 

(iv) การเข้าใจความหมายของสัญญะย่อยทีอ่ยู่ภายในโครงสร้างทัง้หมด  ใน
กรณีนีจ้ะเนน้กรณีของสญัญะที่เป็นตวัเดิม แต่ทว่าเมื่อสญัญะดงักลา่วถกุน าไปประกอบ
ความสมัพนัธอ์ยู่ในโครงสรา้งสว่นรวมที่เปลี่ยนไป  ความหมายของสญัญะตวัเดิมก็จะเปลี่ยนไป 
ตวัอย่างที่พบเห็นอยู่เสมอในชีวิตประจ าวนัก็เช่น สญัญะแห่งความสงู/ความสวยงามของนางงาม  

เมื่อมีการประกวดนางสาวไทย สตรีที่ไดร้บัต าแหน่งนางสาวไทย อาจจะดเูป็น
ผูห้ญิงที่มีรูปรา่งสงู/สง่า/สวยที่สดุในท่ามกลางบริบทรวมของสาวไทยทัง้หมดที่เขา้ประกวด  

แต่เมื่อนางสาวไทยไปเขา้เวทีประกวดนางงามจกัรวาล ซึ่งเป็นการเปลี่ยนบรบิท
โครงสรา้งใหม่ เธอก็อาจจะดเูตีย้ลงไปอย่างถนดัใจ และดสูวยนอ้ยกว่าคนอ่ืน ๆ โดยเฉพาะสวย
กว่าคนที่ไดต้  าแหน่งนางงามจกัรวาล  

ดงันัน้ ในขณะที่สัญญะยงัเป็นตวัเดิมนัน้ แต่ทว่าความหมายของสญัญะก็
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สามารถจะเปลี่ยนแปลงไปไดเ้มื่อมีการเปลี่ยนแปลงโครงสร้าง/บริบทแวดล้อม และนี่เป็นเคล็ด
ลบัในการเปลี่ยนแปลงความหมายโดยที่ไม่จ าเป็นตอ้งเปลี่ยนแปลงตวัสญัญะนัน้  

(v) สัญญะและบริบท  เมื่อขยายแนวคิดของค าว่า "โครงสรา้งสว่นรวมทัง้หมด" ให้
กวา้งขวางออกมา โครงสรา้งรวมนีก้็คือบริบททางวฒันธรรมของคนแต่ละกลุม่ แต่ละสงัคมนั่นเอง 
และโครงสรา้งนีเ้องที่ท าใหค้นในแต่ละกลุม่/สงัคม/วฒันธรรม รบัรูค้วามหมายของสญัญะเดียวกนั
แตกต่างกนัออกไป เช่น กลุ่มชาวเหนือรุ่นอาวโุสที่นบัถือ "ผีปู่ ย่า" เมื่อไดย้ินค าว่า "ผี" ย่อมมีความ
เขา้ใจถึงวิญญาณของบรรพบรุุษที่จะมาท าหนา้ที่ปกปอ้งคุม้ครองลกูหลาน แต่ส าหรบัลกูหลานคน
รุน่ใหม่ เมื่อไดย้ินค าว่า "ผี" ก็อาจจะนึกถึงความงมงาย ไม่เป็นวิทยาศาสตร ์ พิสจูนจ์บัตอ้งไม่ได ้
สว่นกลุม่แฟนภาพยนตรป์ระเภท "ผีปอบ" ก็อาจจะนึกถึง "ผี" ว่ามีจรงิแต่เป็นสิ่งที่น่ากลวัและเป็น
อนัตราย เป็นตน้  

ในกระบวนการสรา้งสารจึงจ าเป็นอย่างยิ่งที่จะตอ้งรูจ้กัและเขา้ใจบรบิทแห่ง
ความหมายของสญัญะแต่ละสญัญะที่จะน าเสนอต่อกลุ่มเปา้หมายต่าง ๆ กนั  

(vi) สัญญะทีเ่ป็นเกณฑใ์นการจัดหมวดหมู่  โซซูรต์ัง้ขอ้สงัเกตว่า ในแต่ละ
วฒันธรรมจะมีการสรา้งสญัญะที่เป็นเกณฑข์ึน้มาเพื่อใชจ้ดัหมวดหมู่ (categorization) สิ่งของที่มี
อยู่ในโลกออกเป็นประเภทต่าง ๆ และเราจะพบว่า ในวฒันธรรมที่แตกต่างกนัก็จะมีการใชเ้กณฑท์ี่
จดัแตกต่างกนัไปดว้ย เช่น ในโลกวิทยาศาสตรปั์จจบุนัจะจดัประเภทของสตัวโ์ดยใชเ้กณฑเ์รื่อง
กระดกูสนัหลงับา้ง การเลีย้งลกูดว้ยนมบา้ง การมีอวยัวะเพศในตวับา้ง ฯลฯ  เป็นเกณฑ ์ แต่ทว่า
ในสงัคมจีนสมยัโบราณ จะมีวิธีการจดัแบ่งประเภทของสตัวโ์ดยใชเ้รื่อง "การล่าสตัวข์องฮ่องเต"้ 
เป็นเกณฑ ์ (สตัวอ์ะไรที่มีแต่ฮ่องเตเ้ท่านัน้ที่ลา่ได)้ การจดัแบ่งอาหารในแต่ละสงัคมก็แตกต่างกนั 
สงัคมไทยสมยัก่อนใชเ้รื่อง”ขา้ว” เป็นเกณฑ ์ จึงแบ่งอาหารออกเป็น "ขา้ว" และ "ไม่ใช่ขา้ว" ใน
หมวดหลงันีท้ี่ "ไม่ใช่ขา้ว" ก็แบ่งเป็น   "กบัขา้ว" (ของคาว) และ "ของหวาน" (ขนม) แต่ส าหรบั
อาหารฝรั่ง จะแบ่งอาหารโดยเอาเรื่องการเรียงล าดบัที่จะกินเป็นเกณฑเ์ช่น อาหารเรียกน า้ย่อย 
(ออเดิรฟ์) ซุบ จานหลกั สลดั ของหวาน กาแฟ ฯลฯ เป็นตน้  ปัจจบุนัวิชามานุษยวิทยา สาขา 
Cognitive Anthropology ใหค้วามสนใจกบัวิธีการจดัประเภทสิ่งของต่าง ๆ ในสงัคมแต่ละสงัคม
เป็นอย่างมาก  เนื่องจากเห็นว่า การจดัประเภทดงักลา่วเป็นโครงสรา้งภายนอกที่สะทอ้นใหเ้ห็นถึง
โครงสรา้งภายในคือวิธีคิดของคนในสงัคมนัน้ ๆ ได ้ 

การสรา้งสญัญะขึน้มาจดัประเภทสิ่งของต่าง ๆ ในโลก (เช่น สตัวบ์ก สตัวน์ า้ 
สตัวเ์ลือ้ยคลาน สตัวเ์ลีย้งลกูดว้ยนม) ท าใหเ้กิดการแบ่งสิ่งของต่าง ๆ ออกเป็นประเภทต่าง ๆ แยก
ออกจากกนั อย่างไรก็ตาม การแบ่งประเภทดงักลา่วก็เป็นสิ่งที่มนษุยใ์นแต่ละสงัคมสรา้งขึน้มา
ทัง้สิน้ โดยที่ในธรรมชาติแลว้ไม่มีการแบ่งแยกเช่นนัน้ด ารงอยู่ และเมื่อมนุษยใ์ชส้ญัญะในสว่นที่
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เป็นตัวหมาย/รูปสัญญะ (signifier) สรา้งการแบ่งประเภทขึน้มาแลว้ ก็จะมีผลไปถึงความหมาย
สัญญะ/ตัวหมายถึง (signified) ในหวัสมองของเราดว้ย โซซูรจ์ึงกล่าวย า้ว่า เมื่อเวลาที่เรา
ใชส้ญัญะย่อยหนึ่ง ๆ ที่มีความหมายขึน้มาได ้ ก็เพราะสญัญะย่อยนัน้มีความสมัพนัธก์บัสญัญะ
ย่อยตวัอ่ืน ๆ เราจะเขา้ใจความหมายของ "สตัวบ์ก" ก็ต่อเมื่อสญัญะย่อยตวันีถ้กูจดัประเภทอยู่ใน
โครงสรา้งรวมที่มีสญัญะย่อยอ่ืนๆ คือสตัวน์ า้ สตัวค์รึง่บกครึง่น า้ ฯลฯ  หากสญัญะตวันีไ้ปอยู่ใน
ระบบการแบ่งประเภทสตัวข์องสงัคมจีนในการที่ถือเอาการลา่สตัวข์องฮ่องเตเ้ป็นเกณฑ ์ สญัญะ 
"สตัวบ์ก" ย่อมไม่มีความหมายใด ๆ โซซูรเ์รียกความสมัพนัธร์ะหว่างสญัญะย่อยในโครงสรา้งรวม
ทัง้หมดว่า "Value" และระบุว่าเป็น value นีเ้องทีเ่ป็นตัวก าหนดความหมาย  
 
  
เร่ืองที ่2.4.2 ทฤษฎีสัญวิทยาของเพียรส์ 

ชารล์ส ์เพียรส์ (1859-1914) เป็นนกัปรชัญาชาวอเมรกินัที่มีชีวิตอยู่ในยุคสมยัเดียวกบัโซซูร ์ 
และท่านทัง้สองต่างก็คน้คิดทฤษฎีสญัวิทยาในช่วงเวลาที่ไลเ่รี่ยกนั  ดงันัน้ทัง้สองท่านจึงมีการ
สรา้งค าศพัทเ์พื่อใชอ้ธิบายความคิดที่เป็นตวัของตวัเอง  และอาจจะแตกต่างกนัทัง้ๆที่อาจ
หมายความถงึสิ่งเดียวกนัหรือใกลเ้คียงกนั แต่แมว้่า แนวคิดของเพียรส์จะคลา้ยคลงึกับโซซูร ์ แต่
ทว่าจดุเนน้รายละเอียดของท่านทัง้สองก็แตกต่างกนั 

(1) องคป์ระกอบของสัญญะ  เพียรส์พิจารณาสญัญะจาก 3 แม่งมุ ซึ่งสามารถแสดงให้
เห็นจากรูปภาพขา้งลา่งนี ้
 
 

สญัญะ 
(Sign)    (ลกัษณะทางกายภาพ) 

 
 
 

ผูใ้ชส้ญัญะ               วตัถทุี่อา้งถึง 
(Users)                object / 
(interpretant)               external reality) 
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ภาพที ่7 : ความสัมพันธร์ะหว่างสัญญะ/ผู้ใช้/วัตถุที่อ้างถึง 

ถึงแมโ้ซซูรแ์ละเพียรส์จะอธิบายเรื่องสญัญะและความหมายอย่างคลา้ยคลงึกนั  
(รวมทัง้คลา้ยคลงึกบัทศันะของเอ.ไอ รชิารด์ส ์ ที่ไดก้ลา่วมาขา้งตน้  กล่าวคือนกัสญัวิทยาทัง้ 2 
ท่าน ต่างก็ใชส้ามเหลี่ยมแห่งองคป์ระกอบของสญัญะเป็นแนวคิดพืน้ฐาน  แต่ทว่าความแตกต่างก็
อยู่ที่จุดเนน้ของแต่ละท่านดงัที่จะกลา่วต่อไป 

(i) เพียรส์อธิบายภาพขา้งบนนีว้่า เมื่อเรามองเห็นค าที่เขียนว่า "รถ" ค าเขียนก็คือ 
“สญัญะ” (sign) ซึ่งเมื่อ "ผู้ใช้/ผู้ตีความ" (Users/interpretant) แต่ละคนเห็นค าดงักลา่ว ใน
แนวคิดของแต่ละคนก็จะสรา้งมโนทศัน ์ (concept) เก่ียวกบั "รถ" ขึน้มาในมโนภาพ ซึ่งอาจจะ
แตกต่างกนับา้ง  แต่อย่างนอ้ยก็จะมีลกัษณะรว่มที่คลา้ยคลงึกนั (ในกรณีที่เป็นคนร่วมวฒันธรรม
เดียวกนั) แนวคิดร่วมเก่ียวกบัรถดงักลา่วเรียกว่า shared concept และมโนทศันร์่วมนีเ้ชื่อมโยง
ไปถึง "ตวัรถจรงิๆ" (object) ที่มีอยู่ในโลกแห่งความเป็นจรงิ (external reality)  

(ii) จากรูปภาพขา้งตน้ เพียรส์จึงอธิบายว่า กระบวนการสรา้งสญัญะนัน้จะตอ้งมี
องคป์ระกอบย่อยที่ขาดไม่ได ้3 สว่นคือ สญัญะ/ผูใ้ชส้ญัะ/วตัถุที่อา้งอิง โดยที่องคป์ระกอบย่อยทัง้ 
3 ตวันีจ้ะเชื่อมโยงถึงกนัและกนั ดงัที่แสดงดว้ยหวัลกูศรที่โยงใยกนั อนัหมายความว่า การท่ีจะท า
ความเขา้ใจองคป์ระกอบย่อยตวัหนึ่งนัน้ จะตอ้งพิจารณาใหส้มัพนัธก์บัองคป์ระกอบย่อยตวัอ่ืน ๆ 
เช่น เมื่อผูใ้ชส้ญัญะคนแรกเขียนจดหมายเลา่ถึง "โรงเรียน" ภายในความคิด (mental concept) 
ในหวัสมองของผูใ้ชค้นแรกนีย้่อมขึน้อยู่กบัประสบการณข์องจรงิเก่ียวกบัโรงเรียนที่เขาไดป้ระสบ
มา และเมื่อจดหมายดงักลา่วไปถึงมือผูร้บัซึ่งเป็นผูใ้ชส้ญัญะคนที่สอง ภาพในความนึกคิด
เก่ียวกบัโรงเรียนของเขาก็ย่อมขึน้อยู่กบัประสบการณข์องจรงิเก่ียวกบัโรงเรียนที่เขามีมาเช่นกนั  

(2) ประเภทของสัญญะ  ดงัที่กลา่วมาแลว้ว่า เพียรส์ไดใ้หค้วามสนใจที่จะพิจารณา
ความสัมพันธร์ะหว่างตัวสัญญะ (sign) กบัวัตถุทีม่ีอยู่จริง (object/ external 
reality) และนี่เป็นจุดที่ท าใหแ้นวคิดของเพียรส์มีความแตกต่างจากโซซูร ์  ถึงแมว้่านกั
คิดทัง้สองท่านต่างใหค้วามสนใจในการศกึษา “ตวัสญัญะ” โดยตรง  รวมทัง้สองท่าน
ต่างก็มองเห็นรอยแยกระหว่าง “ตวัหมาย” (signifier) และ “ตวัหมายถึง” (signified) ที่
เป็นสว่นประกอบในตวัสญัญะ  แต่ทว่าความแตกต่างระหว่างนกัคิดทัง้สองท่านก็คือ  
ในขณะที่โซซูรใ์หค้วามสนใจความสมัพนัธร์ะหว่าง “ตวัหมาย” กบั “ตวัหมายถึง”  ดงัที่
ไดก้ลา่วไปแลว้ เพียรส์กลบัใหค้วามสนใจเรื่องระยะห่างระหว่าง “ตวัหมาย” กบั “ตวั
หมายถึง” ที่ปรากฏออกมาเป็นสญัญะประเภทต่างๆ 
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(3)  

 

Signifier 

 

 

   Sign              มีระยะห่างกนัมากนอ้ยเพียงใด 

 

 

          Signified 

 
 

ภาพที ่8 : การวิเคราะหส์ัญญะตามทัศนะของเพียรส์ 

จากรูปภาพขา้งบนนี ้ เพียรส์ไดใ้ชค้วามสมัพนัธด์งักลา่วมาจดัแบ่งประเภทของสญัญะ
ออกเป็น 3 รูปแบบตามระยะใกล/้ห่างระหว่างสญัญะกบัวตัถทุี่มีจริง ดงันี ้ (ค าศพัทเ์หลา่นีม้ี
ความหมายเฉพาะตามแนวคิดของเพียรส์เท่านัน้) 

(a) Icon: เป็นสญัญะที่มีรูปร่างหน้าตาคล้ายหรือเหมือนกับวตัถทุี่มีจรงิอย่างมาก
ที่สดุ เช่น ภาพถ่าย (เหมือนจรงิ) รูปป้ันอนสุาวรีย ์ รูปวาด ฯลฯ  การถอดรหสัของ Icon นัน้ 
เพียงแต่ไดเ้ห็นก็จะถอดรหสัถึง object ไดแ้ลว้   

 (b) Index: เป็นสญัญะที่มีความเกี่ยวพันโดยตรงกบัวตัถทุี่มีอยู่จรงิ เช่น ควนัไฟเป็น 
index ของการจดุไฟ เนื่องจากควนัไฟมีความเก่ียวพนัโดยตรงกบัการจุดไฟ รอยเทา้ของสตัวเ์ป็น 
index ของการเดินผ่านมาของสตัว ์ การถอดรหสัของ index นัน้ จะใชก้ารคิดหาเหตผุลเชื่อมโยง
หาความสมัพนัธเ์ชิงเหต-ุผลระหว่าง index กบั object  

(c) Symbol: เป็นสญัญะที่ไม่มีความเกี่ยวพันเชื่อมโยงอันใดระหว่างตวัสญัญะกบั
วตัถทุี่มีอยู่จรงิ หากแต่ความเก่ียวพนัที่เกิดขึน้นัน้เกิดจากขอ้ตกลงรว่มกนัระหว่างผูใ้ช ้ (users)  
เช่น คนไทยตกลงกนัว่าตวั "กา" จะเป็นสญัญะที่บ่งบอกถึง "สตัวช์นิดหนึ่ง" โดยที่รูปตวัอกัษร "กา" 
นัน้ไม่มีความคลา้ยคลงึ (เช่น Icon) หรือไม่มีเหตผุลเชื่อมโยง (เช่น Index) อนัใดเลยระหว่าง
สญัญะกบัสตัวช์นิดนัน้ การถอดรหสัของ symbol นัน้จ าเป็นตอ้งอาศยัการเรียนรูข้องผูใ้ชส้ญัญะ
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นัน้เพียงอย่างเดียว  

 
ประเภท 
สัญญะ 

เกณฑ ์
พิจารณา 

 
Icon 

 
Index 

 
Symbol 

ความสมัพนัธ ์ มีความคลา้ยคลงึกบั
ของจรงิ 

มีความเชื่อมโยงกบัของ
จรงิแบบเป็นเหตเุป็นผล 
(Causal connection) 

ความเชื่อมโยงกบัของ
จรงิเกิดจากขอ้ตกลง 
(convention) 

 
ตวัอย่าง 

ภาพถ่าย 
อนสุาวรีย ์
รูปป้ัน 

ควนัไฟ 
อาการของโรค 

ค า ตวัเลข 
ชวเลข 

กระบวนการถอด
ความหมาย 

มองเห็นก็รูไ้ดเ้ลย ตอ้งคิดหาเหตผุล 
(figure out) 

ตอ้งเรียนรู ้

ภาพที ่9 : ตารางแสดงประเภทของสัญญะตามทัศนะของเพียรส์ 
 

ผลจากการแบ่งประเภทของสญัญะออกเป็น 3 ประเภทของเพียรส์นี ้ สามารถน ามาเป็น
ขอ้คิดในการใชส้ญัญะไดด้งันีคื้อ  

(i) แมว้่าจะมีการแบ่งแยกสญัญะออกเป็นประเภทต่าง ๆ แต่สญัญะทัง้ 3 ประเภทนัน้ก็
มกัจะไม่ไดแ้ยกขาดออกจากกนัจรงิ ๆ ในทางปฏิบติั ในสญัญะหนึ่ง ๆ อาจจะมีการน าเอาประเภท
ย่อย ๆ ของทัง้ 3 สญัญะมาใช ้ เช่น ปา้ยสญัญาณการจราจรที่เขียนว่า "ลดความเรว็" พรอ้มทัง้มี
การวาดรูปเหมือนของถนนที่เป็นทางโคง้ประกอบดว้ย เป็นตน้  

 (ii) เนื่องจากความยากง่ายในการถอดรหสัสญัญะทัง้ 3 ประเภทนัน้แตกต่างกนั โดย 
icon จะถกูถอดไดง้่ายที่สดุ และ symbol จะเรียกรอ้งความสามารถของผูถ้อดรหสัมากที่สดุ ดงันัน้ 
เราจึงมกัพบพฒันาการในการใชร้หสัทัง้ 3 ประเภทที่มกัเรียงไปตามล าดบัความยากง่ายของ
ประเภทสญัญะ  ตวัอย่างเช่น ภาพโฆษณาบา้นจดัสรรที่ตอ้งการจะบอกว่าไดม้ีการจดัหาบรกิาร
พิเศษอะไรไวใ้หบ้า้ง ในยุคเริ่มแรกที่ผูซ้ือ้บา้นยงัไม่มีแนวคิดเก่ียวกบับริการต่าง ๆ ของบา้นจดัสรร
เลย เราจะพบว่า ในภาพโฆษณามกัจะตอ้งใชภ้าพถ่ายสระว่ายน า้/สนามเทนนิส/รา้นคา้/ฯลฯ  มา
เป็นสญัญะบอกความหมาย (icon) แต่เมื่อคนในสงัคมเริ่มก่อรา่งแนวคิดเก่ียวกบับรกิารต่าง ๆ 
ของบา้นจดัสรรแลว้ สญัญะที่ใชใ้นภาพโฆษณาก็เริ่มจะพฒันายกระดบัมาเป็น index เช่น สระ
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ว่ายน า้ก็จะถกูแทนที่ดว้ยภาพเขียนกราฟฟิกที่เป็นรูปคนใสช่ดุว่ายน า้นั่งอยู่ใตร้ม่กนัแดด 
เช่นเดียวกบัเครื่องหมายหนา้หอ้งน า้หญิงชายที่มีเพียงรูปวาดร่างเป็นผูห้ญิงผูช้ายเท่านัน้ หรือใน
การแข่งขนักีฬาประเภทต่าง ๆ ก็อาจจะใชภ้าพกราฟฟิกแสดงประเภทของกีฬาต่าง ๆ ที่เขา้แข่งขนั  
เป็นตน้  

(iii) อิทธิพลในการเป็นแรงกระตุน้ใจ (motivation) ของสญัญะประเภทต่าง ๆ  การแสดง
ประเภทของสญัญะทัง้ 3 ยงัมีผลเชื่อมโยงไปถึงเรื่องแรงกระตุน้ (motivation) ที่เกิดจากสญัญะ
แบบต่าง ๆ  ค าว่า "motivation" นัน้หมายความว่า เมื่อผูใ้ชไ้ดพ้บเห็น "สญัญะ" ในสว่นที่เป็นตวั
หมาย/รูปสญัญะ (signifiers) ตวัหมาย/รูปสญัญะนัน้สามารถกระตุน้ใหเ้กิดภาพในใจ/ตวัหมายถึง
หรือความหมายสญัญะ (signified) ไดม้ากนอ้ยเพียงใด และตามหลกัทั่วไป สญัญะที่เป็น icon 
มกัจะมีแรงกระตุน้สงูกว่า index และ symbol ในขณะที่ index ก็จะมีแรงกระตุน้สงูกว่า symbol 
เช่นกนั      ตวัอย่างเช่น "ภาพของคนที่ถูกรถชนตาย" ย่อมกระตุน้ใหน้ึกถึง "อนัตรายจากการขบัรถ
อย่างประมาท" ไดม้ากกว่า "ภาพหวักระโหลก"  แต่  "ภาพหวักระโหลก"  ก็ยงัชวนใหส้ยดสยองได้
มากกว่า "ตวัอกัษรที่เขียนค าว่าอันตราย" ตามล าดบั  

  
เร่ืองที ่2.4.3  แนวคิดเร่ืองความหมายของบารธ์ส ์

โรลองค ์บารธ์ส ์  เป็นนกัวิชาการชาวฝรั่งเศสรุน่ใหม่ที่ไดพ้ฒันาแนวคิดของโซซูรต่์อมา และ
ไดน้ าเอาแนวคิดดงักลา่วมาทดลองใชว้ิเคราะหใ์หเ้ห็นไดอ้ย่างจรงิจงั  แนวคิดที่บารธ์สน์ ามา
พฒันามากท่ีสดุคือ เรื่องประเภทของความหมาย และ myth 

(i) ประเภทของความหมาย 
บารธ์สจ์ าแนกประเภทของความหมายออกเป็น 2 แบบ คือ 
(ก)  ความหมายโดยอรรถ/ความหมายโดยตรง  (Denotative meaning)   ดงัที่ได้

กลา่วมาแลว้ว่า  ในแนวคิดของโซซูรน์ัน้ ไดแ้บ่งองคป์ระกอบของสญัญะออกเป็น 2 สว่นคือ ตวั
หมาย และตวัหมายถึง  ในขณะที่ตัวหมายนัน้คือรูปลกัษณท์างกายภาพ (เสียง-ภาพ) ที่มองเห็น/
ไดย้ิน/จบัตอ้งได ้   ตัวหมายถึง  นัน้ก็คือแนวคิดหรือความหมายของสญัญะนัน้เอง  ในชัน้แรก 
ความหมายของตวัหมายถึงนัน้จะหมายถึงความหมายที่ถกูประกอบสรา้งขึน้มาอย่างเป็นภววิสยั 
(objective) ที่ยอมรบัรว่มกนัเป็นสว่นใหญ่   ดงัที่เรากลา่วว่า เป็นความหมายตามตวัอกัษรที่
เขา้ใจตรงกนัเป็นสว่นใหญ่  ตวัอย่างที่ชดัเจนที่สดุก็คือ ความหมายที่ระบอุยู่ในพจนานกุรมนัน้เอง  
เช่นเวลาที่กลา่วค าว่า “บา้น” ในพจนานกุรมก็จะใหค้วามหมายไวว้่า บา้นคือสถานที่พักอาศยั ววั
เป็นสตัวส์ี่เทา้  มีห ูตา หาง ฯลฯ 

ตวัอย่างที่บารธ์สย์กมาก็คือ ในกรณีของภาพถ่ายถนนในเมืองและมีขอ้ความเขียน
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ใตภ้าพว่า “ถนนในเมือง” ทัง้ภาพและขอ้ความนัน้จะถูกอ่านความหมายโดยอรรถไดว้่า “นี่เป็น
ถนนสายหนึ่งที่อยู่ในตวัเมือง” 

(ข) ความหมายโดยนัยประหวัด/ความหมายแฝง (Connotative meaning) ค าว่า 
"ความหมายโดยนยัประหวดั" นัน้ เป็นตวัหมายถึงที่ถกูประกอบสรา้งอย่างตรงกนัขา้มกบัตวัหมาย
โดยอรรถ กล่าวคือ ถกูประกอบสรา้งขึน้มาอย่างเป็นอตัวิสยั (subjective) ไม่ว่าจะเป็นอตัวิสยัใน
ระดับบุคคล เช่น ประสบการณส์ว่นตวัหรืออารมณค์วามรูส้กึของคนแต่ละคนที่มีต่อ”แม่” ก็จะท า
ใหคิ้ดถึง”แม่”ในแง่ "ความเจ็บปวดที่ทิง้ลกูไปตัง้แต่เล็ก ความดเุขม้งวด ความอ่อนโยน ความ
อบอุ่น ฯลฯ “หรือเป็นอตัวิสยัในระดับสังคม เช่น ในสงัคมไทย สงัคมจีน สงัคมอินเดีย สงัคม
อเมรกินั จะใหค้วามหมายโดยนยัที่มีต่อ "แม่" อย่างแตกต่างกนั ที่เราเรียกว่า "ค่านิยมของแต่ละ
สงัคม" บารธ์สเ์รียกความหมายโดยนยันีว้่า เป็นความหมายชัน้ที่สอง (second order of 
signification)  

บารธ์สไ์ดย้กตวัอย่างที่แสดงความแตกต่างระหว่างความหมายโดยอรรถและ
ความหมายโดยนยัประหวดัเอาไวใ้นกรณีของภาพถ่าย  ตวัอย่างเช่น ภาพถ่ายถนนสายหนึ่งใน
เมืองนัน้สามารถจะถ่ายภาพเดียวกนัไดอ้ย่างนอ้ย 2 วิธี  ภาพแรกอาจจะใชฟิ้ลม์สี ช่วงเวลาที่มี
แสงสว่างจา้ ใชเ้ลนซท์ี่ช่วยใหภ้าพดสูดใสมีชีวิตชีวา โดยมีเด็ก ๆ เลน่อยู่กลางถนน ในขณะที่อีก
ภาพหนึ่งซึ่งเป็นภาพเดียวกนั แต่ทว่าจะถกูถ่ายดว้ยฟิลม์ขาวด า ใชแ้สงที่ตดักนัอย่างมากท าให้
เกิดบรรยากาศที่ลกึลบัน่าหวาดกลวั โดยมีเด็ก ๆ เลน่อยู่กลางถนนเช่นเดิม ทัง้ 2 ภาพนีจ้ะมี
ความหมายโดยอรรถเหมือนกนั คือเป็นภาพเด็กเลน่อยู่บนถนนในเมือง ส่วนนีเ้ป็นสว่นที่ตอบ
ค าถามว่า "นี่คือภาพอะไร" (what is) และการสรา้งความหมายจะเกิดจากกลไกการท างานของ
กลอ้ง (objective) แต่ความหมายโดยนยัของภาพทัง้ 2 จะแตกต่างกนั ภาพแรกจะบ่งบอกนยัยะ
ว่า "ถนนเป็นสถานที่เลน่อนัน่าเพลิดเพลินส าหรบัเด็ก" แต่ภาพที่สองจะบอกความหมายว่า "ถนน
เป็นสถานที่อนัตรายส าหรบัเด็ก ๆ" ในส่วนหลงันีจ้ะตอบค าถามว่า "ภาพนัน้ถูกถ่ายขึน้มาอย่างไร 
(How)  และการสรา้งความหมายในระดบัที่สองนีเ้กิดจากการท างานของมนุษย ์ (subjective) ใน
ความหมายที่สองนีเ้องซึ่งนกัสญัญะวิทยาสนใจที่จะวิเคราะห ์ 

ในสว่นที่เก่ียวกบัความหมายทัง้ 2 ชัน้นัน้ บารธ์สเ์สนอว่าไม่มีการใชส้ญัญะครัง้ไหน
ที่จะมีเพียงความหมายชัน้เดียวคือ ความหมายโดยอรรถ แมแ้ต่การใหค้วามหมายในพจนานกุรม 
(ดงักรณีตวัอย่างที่ค่อนขา้งชดัเจนคือ      พจนานกุรมดา้นวฒันธรรมของส านกัพิมพ ์Longmanที่
ไดใ้หค้  านิยาม "กรุงเทพ ว่าเป็นเมืองที่มีโสเภณีมาก") หรืออาจเป็นกรณีของการเลือกเอาระดับ
ของถ้อยค ามาใช ้  ตวัอย่างเช่นเมื่อเราตอ้งการจะเลือกใชถ้อ้ยค ามาบรรยายถึงสภาพการจราจร
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ในกรุงเทพ   หากผูใ้ชส้ญัญะเลือกค าว่า "ปัญหาการจราจร" "วิกฤตการณจ์ราจร" "การจราจรที่
วิบัติแลว้"  เราจะเห็นไดอ้ย่างชดัเจนว่า ทัง้ 3 ค านัน้จะมีความหมายโดยนยัประหวดั 
(connotative) บ่งบอกถึงจดุยืน ความนึกคิดและอารมณค์วามรูส้กึของผูใ้ชส้ญัญะอยู่เสมอ  การ
เลือกถอ้ยค ามาใชน้ีเ้ป็นงานหลกัของกลุม่ผูท้ี่ท  างานอยู่ในดา้นสื่อมวลชนที่ตอ้งเลือกใชส้ญัญะอยู่
ตลอดเวลา  เช่น การพาดหวัข่าว การเขียนค าบรรยายใตภ้าพ ฯลฯ  

ในทกุสญัญะจะตอ้งประกอบดว้ยความหมายทัง้สองนัน้ควบคู่กนัไปเสมอ    แต่ทว่า
ในสญัญะแต่ละประเภทอาจจะมีสดัสว่นของความหมายโดยอรรถและโดยนยัประหวดัมากนอ้ย
แตกต่างกนั เช่น ในสญัญะดา้นวิทยาศาสตร ์ จะมีสดัสว่นของความหมายโดยอรรถสงูและมี
ความหมายโดยนยัประหวดัแต่นอ้ย  ในขณะที่สญัญะดา้นศิลปะจะมีสดัส่วนที่ตรงกนัขา้ม  

นอกจากนัน้ นกัสญัวิทยาบางท่านยงัสนใจกระบวนการที่ความหมายทัง้สองประเภท
ถกูน าเสนอออกไป โดยที่ความหมายโดยอรรถนัน้จะห่อหุม้ความหมายโดยนยัประหวดัเอาไว ้ และ
ถกูน าเสนอกลอ้มแกลม้ออกไปจนดรูาวกบัว่าความหมายโดยนยัประหวดันัน้กลายเป็นเรื่องที่ตอ้ง
เป็นเช่นนัน้ตามธรรมชาติ (natural) ท าใหผู้ใ้ชส้ญัญะหลงลืมลกัษณะอตัวิสยัเชิงส่วนตวัหรือเชิง
สงัคมของความหมายโดยอรรถไป  เราจะเห็นเรื่องนีอ้ย่างชดัเจนอีกครัง้ในเรื่อง Myth ที่ บารธ์สไ์ด้
ศกึษาเอาไวอ้ย่างละเอียด  

 

(ii) แนวคิดเร่ือง myth 
ดงัที่ไดก้ลา่วมาขา้งตน้แลว้ ในการใชส้ญัญะทุกครัง้จะตอ้งมีทั้งความหมายโดยอรรถ 

และความหมายโดยนยัประหวดัควบคู่กนัอยู่ตลอดเวลา   อยา่งไรก็ตาม บารธ์สก์็มีแนวคิดว่า 
แมว้่าเราจะใชส้ญัญะโดยมุ่งความหมายโดยนยัประหวดัอยู่ตลอดเวลา แต่ผูใ้ชส้ญัญะเองมกัไม่
ตระหนกัหรือรูต้วัว่า ตนเองก าลงัใชค้วามหมายโดยนยัประหวดัอยู่  แต่มกัจะคิดว่าตนเองก าลงั
ใชส้ญัญะในระดบัความหมายโดยอรรถเท่านัน้ สภุา ศิรมิานนท ์(2529)  แสดงใหเ้ห็นอย่างชดัเจน
ในกรณีการใชส้ญัญะซึ่งก าหนดรูปแบบว่าควรจะใหแ้ต่ความหมายโดยอรรถเท่านัน้  คือ
พจนานกุรม โดยไดแ้สดงใหเ้ห็นถึง "อิทธิพลจ าบงั" (Latent) ของการใหค้ านิยามค าว่า "ยิว" ใน
พจนานกุรมไทยหลาย ๆ เลม่ และพบการใหค้วามหมายดงันี ้ 

 
ยิว :  ชาวยิว  

:  ศาสนิกชนของศาสนายิว  
:  (เหยียด) พวกทาสเฝา้ทรพัย ์ 
:  พวกกินดอก  
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:  พ่อคา้หนา้เลือด  
:  ตดัราคาซือ้  
:  กดราคาซือ้  

ยิว :  คนยิวถือศาสนา Judism เดิมอาศยัอยู่ใน Judah ถิ่นเอเชียไมเนอร.์.. คนที่มี
นิสยัเอาเปรียบไม่มีความเมตตา  

ความหมายที่ยกมานัน้ลว้นแลว้เป็นความหมายโดยนยัประหวดัทัง้สิน้ 

ในกรณีของงานสื่อสารมวลชนก็เช่นเดียวกนั ในกรณีของการท าข่าว การท ารายการ
เกมโชว ์  การสรา้งละครโทรทศัน ์  การหาคนมาขึน้หนา้ปกนิตยสาร ฯลฯ  รูปแบบของการเลือก
สญัญะเหลา่นีดู้เหมือนจะเป็นการใชส้ญัญะในระดบัความหมายโดยอรรถทัง้สิน้  เพราะข่าวตอ้ง
มีความเป็นกลาง  เกมโชวต์อ้งใหค้วามสนกุสนานต่ืนเตน้  ละครตอ้งใหค้วามบนัเทิง  ฯลฯ  ความ
นึกคิดของผูส้ง่สารในการเลือกใชส้ญัญะดงักลา่วคลา้ยคลงึกบักรณีของการใชส้ญัญะใน
พจนานกุรมที่ไดย้กตัวอย่างมาแลว้  กลา่วโดยสรุปในภาษาของบารธ์สก์็คือ  ในขณะที่ก าลงัมีการ
ใชค้วามหมายในระดบัความหมายโดยนยัประหวดัอย่างเต็มที่นัน้   ผูใ้ชส้ญัญะจะก าลงัคิดอยู่ว่า  
เราก าลงัใชส้ญัญะอยู่ในระดบัความหมายโดยอรรถ   ฉะนัน้ บารธ์สจ์ึงกลา่วเสรมิกรณีการ
ถ่ายภาพถนนที่มีเด็กเลน่อยู่ที่ไดก้ลา่วถึงไปแลว้ขา้งตน้ว่า  ไม่ว่าจะเป็นช่างภาพที่ถ่ายแบบรูปที่ 1 
(สีสนัสดใสมีชีวิตชีวา) หรือรูปที่ 2 (ภาพขาวด าน่าหวาดกลวั)  แต่ทว่าช่างภาพทัง้สองคนก็จะคิด
ว่า “รูปถนนก็เป็นอย่างนีแ้หละ”  “ใหใ้คร ๆ ถ่ายก็ออกมาอย่างนีแ้หละ”  โดยไม่รูส้กึตวัว่า (ในกรณี
สว่นใหญ่  “ที่ภาพออกมาเป็นแบบนี ้ เพราะถูกเลือกถ่ายใหอ้อกมาเป็นอย่างนีม้ากกว่า”  เราอาจ
เทียบเคียงกบัการใหค้ านิยามว่า “ข่าวคืออะไร”   ไดก้บักรณีการถ่ายภาพที่มกัระบวุ่า “ข่าวคือการ
รายงานเหตกุารณท์ี่เกิดขึน้”  ซึ่งเป็นความหมายโดยอรรถ  แต่หากเป็นความหมายโดยนัยประหวดั
แลว้  “ข่าวคือการเลือกเหตกุารณบ์างเหตกุารณม์าประกอบสร้าง (construct) ขึน้เป็นรายงาน” 
ต่างหาก 

บารธ์สไ์ดพ้ฒันาแนวคิดเรื่องความหมายโดยนยัประหวดัต่อไปอีกว่า หลงัจาก
ความหมายโดยนยัตวัแรกถูกสรา้งขึน้มา  ความหมายนัน้ก็จะแปรสภาพกลายเป็นรูปสญัญะ/ตวั
หมาย (signifier) แลว้สรา้งความหมายโดยนยัประหวดัตวัที่สองต่อไปเรื่อย ๆ เป็นสายโซ่แห่ง
ความหมาย (chain of meaning) ดงัตวัอย่าง 
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รถเบ็นซ ์      รถที่มีราคาแพง    (ความหมายโดยนยัประหวดั  (1)  ) 
(ตวัหมาย1 )          (ตวัหมายถึง1)       

 

       ตวัหมาย2          (ความหมายโดยนยัประหวดั  (2)  ) 

                    สญัลกัษณแ์ห่งความมั่งคั่ง 

 

                ตวัหมาย3     

 
ภาพที ่10 : ภัยโซ่แห่งความหมาย 

บารธ์ส ์ เรียกความหมายโดยนยัประหวดั (1) ว่า first order และเรียกความหมาย
โดยนยัประหวดั (2) ว่า second order  และใน second order นีเ้อง  ที่บารธ์สข์นานนามว่า Myth 
ซึ่งอาจแสดงไดด้ว้ยแผนผงัต่อไปนี ้

 

 

  (1) Signifier        (2) Signified 
 l 
 a    (3) Sign 
 n 

myth   g    
 u    (I) Signifier               (II) Signified 
 a      
 g 
 e     (III)   Sign 
 

  
ภาพที ่11  : ล าดับชั้นของความหมายโดยนัยประหวัด 

 
ในขณะที่ความหมายโดยนยัประหวดัในระดับชัน้แรก (first order) นัน้ อาจจะเป็น
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การตีความที่เนื่องมาจากประสบการณข์องคนแต่ละคน (subjective experience) ดงัเช่นใน
กรณีประสบการณข์องคนแต่ละคนที่มีต่อ "แม่" ดงัที่ไดย้กตวัอย่างไปแลว้ แต่ทว่าส าหรบั
ความหมายโดยนยัประหวดัในระดบัที่สอง (second order) หรือ myth นัน้ บารธ์สเ์ห็นว่ามิใช่เป็น
การตีความที่มาจากประสบการณข์องแต่ละบุคคล (individual) เท่านัน้ หากทว่า เป็นการตีความ
ที่ถกูใส่ความหมายในระดบัของสังคม (social) ตวัอย่างเช่น การใสชุ่ดขา้ราชการที่มีการติดยศ
ต าแหน่ง ซึ่งจะมีความหมายโดยนยัประหวดัอยู่หลายชัน้ (ต าแหน่งที่สงูกว่า มีความรบัผิดชอบ
มากกว่า มีอ  านาจเหนือกว่า ผูท้ี่ด  ารงต าแหน่งมีความสามารถมากกว่า ฯลฯ)  และเป็นสิ่งที่ตอ้งถูก
เนน้อย่างหนกัในสงัคมที่ถือล าดบัชัน้ ในทางตรงกนัขา้ม หากเป็นสงัคมที่พยายามลดล าดบั
ความส าคญัของชนชัน้ เช่น สงัคมจีนหลงัการปฏิวติั สิ่งที่สงัคมจีนกระท าก็คือ ตอ้งเปลี่ยนสญัญะ
ดา้นการแต่งกาย เครื่องแต่งกายของทหาร ขา้ราชการ แมแ้ต่ประธานเหมาจึงมีความแตกต่างนอ้ย
มากจากเครื่องแต่งกายของคนทั่ว ๆ ไป 

(iii) Myth สมัยใหม่ 
ส าหรบัค าว่า "Myth" นัน้ เป็นค าที่เคยใชม้าก่อนในวิชามานุษยวิทยาและมี

ความหมายเดิมว่า เป็นเรื่องเลา่ซึ่งสงัคม/วฒันธรรมใชใ้นการอธิบายหรือใชใ้นการท าความเขา้
ใจความเป็นจรงิหรือธรรมชาติในแง่มมุต่าง ๆ  myth ของสงัคมโบราณมกัจะเป็นเรื่องเก่ียวกบัชีวิต 
ความตาย คนและพระเจา้ ความดี ความเลว และมกัเป็นที่เขา้ใจกนัว่า myth นัน้เป็นเรื่องของคน
โบราณเท่านัน้ แต่ทว่าในสงัคมที่เป็นวิทยาศาสตรเ์ช่นสงัคมสมยัใหม่นัน้ ไม่มี myth แลว้ ความ
เขา้ใจดงักลา่วนี ้บารธ์สไ์ม่เห็นดว้ยอย่างยิ่ง  

บารธ์สน์ิยามว่า myth เป็นวิธีคิดของแต่ละสงัคม/วฒันธรรมที่มีต่อเรื่องใดเรื่องหนึ่ง 
เป็นวิธีการสรุปแนวคิด (conceptualization) หรือวิธีการท าความเขา้ใจเก่ียวกบัเรื่องใดเรื่องหนึ่ง 
และหากใช ้myth ในนิยามดงักลา่วนี ้ แมแ้ต่ในสงัคมสมยัใหม่ ก็จะมี myth ต่าง ๆ อยู่มากมาย 
myth ของคนสมยัใหม่ก็เช่นเรื่องเก่ียวกบัความเป็นผูห้ญิง (ผูห้ญิงเป็นเพศที่เขา้ใจยาก) ความเป็น
ผูช้าย (ลกูผูช้ายรอ้งไหไ้ม่เป็น) ครอบครวั (เป็นสิ่งที่ส  าคญัส าหรบัมนุษย)์ ความส าเร็จ (เป็นสิ่งสดุ
ยอดส าหรบัชีวิต) myth ต่อวิทยาศาสตร ์ (เป็นหนทางน าความเจรญิกา้วหนา้มาใหม้นษุย)์ แมแ้ต่ 
myth เก่ียวกบั  "ต ารวจองักฤษ" ว่าเป็นต ารวจที่เป็นมิตรกบัประชาชน  ใหก้ารคุม้ครองประชาชน 
ไม่พกอาวธุ ไม่กา้วรา้ว มีความเป็นอนัหนึ่งอนัเดียวกนั ฯลฯ  myth เหลา่นีป้รากฏอยู่ในภาพที่
ต  ารวจองักฤษเล่นตบหวักบัเด็ก ๆ อุม้สนุขัขา้มถนน เป็นตน้  

บารธ์สไ์ดส้าธิตการศกึษา myth สมยัใหม่ โดยวิเคราะหภ์าพหนา้ปกนิตยสาร Paris 
Match ฉบบัหน่ึง ในภาพนัน้เป็นภาพเด็กหนุ่มนิโกรในชดุเครื่องแบบทหารฝรั่งเศสก าลงัท า
เครื่องหมายแสดงความเคารพ (วนัทยาหตัถ)์ ตามองขึน้สงู (อาจจะมองไปที่ธงชาติฝรั่งเศส)  
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ส าหรบัความหมายในระดบัแรกก็คือ นี่คือทหารฝรั่งเศสก าลงัท าความเคารพธงชาติ แต่ส าหรบั
บารธ์สซ์ึ่งเป็นคนฝรั่งเศส ภาพนีม้ีความหมายในระดบัที่สองที่มากไปกว่านัน้ ส าหรบัคนฝรั่งเศส  
ชาติฝรั่งเศสเป็นอาณาจกัรอนัยิ่งใหญ่ และนี่คือ ลกูชายชาวฝรั่งเศสทกุคนที่ไม่มีการจ าแนก
ผิวพรรณ (ไม่ว่าคนด าหรือคนขาว) ซึ่งก าลงัท าความเคารพสญัลกัษณข์องประเทศของตน แต่ใน
อีกดา้นหนึ่ง ความหมายของภาพนีอ้าจจะอ่านไดว้่า นี่คือการท่ีชาติเจา้อาณานิคมเช่นฝรั่งเศส
ก าลงับงัคบัหรือครอบง าใหค้นนิโกร (ผูเ้ป็นอาณานิคม) ท าความเคารพผูท้ี่กดขี่ตวัเอง แต่ทว่า
ส าหรบัคนฝร่ังเศสเช่นบารธ์สแ์ลว้ สญัญะที่มีอยู่นัน้จะถกูน ามาใชเ้พื่อผสมผสาน "ความเป็น
ฝรั่งเศส" กบั "ความเป็นทหารที่จงรกัภกัดีต่อประเทศชาติ" ซึ่งเป็น myth สมยัใหม่ทัง้สิน้  

บารธ์สจ์ึงไดเ้สนอว่า ส าหรบัค า ๆ แรก ตวัหมายถึง (signifier) นัน้ ควรจะเรียกว่า 
form ค าที่สองคือ "ตวัหมายถึง" (signified) ควรจะเรียกว่า concept และค าที่สามนัน้ควรจะเรียก 
myth ดงัที่แสดงในภาพขา้งล่างนี ้ 

 
 
 
 
 
 

 

  first order         second order  
reality       signs          culture  

 
             form   connotation  

      denotation          signifier   
          signified   

          content,    myth  

ภาพที ่12 : ประเภทของความหมาย 

หากกลา่วโดยสรุป  
ความหมายโดยอรรถ จึงหมายถึงการใชภ้าษา/สญัญะใหห้มายความถึงสิ่งที่พดู/
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เขียน  
ความหมายโดยนัยประหวัด หมายถึงการใชภ้าษา/สญัญะใหห้มายความใหม้ากกว่า

สิ่งที่พดู/เขียน  

(v) คุณสมบัติของ myth  มีคณุสมบติั 2 ประการที่ส  าคญัของ myth คณุสมบติัขอ้แรก
คือ ลกัษณะที่เป็นพลวตัของ myth (dynamism) ความหมายในระดบัสองที่เป็น myth นัน้จะ
เปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลาเพื่อตอบรบักบัความตอ้งการของคนบางกลุม่หรือความตอ้งการทาง
วฒันธรรม ตวัอย่างเช่น myth เก่ียวกบัวิชาชีพสื่อสารมวลชน เมื่ออยู่ในสงัคมศกัดินาที่เนน้ความ
มั่งคั่งอนัไม่ตอ้งลงแรงท างาน ก็จะมี myth มากมายเก่ียวกบับุคคลที่ท างานอยู่ในวิชาชีพ
สื่อสารมวลชนแขนงต่าง ๆ เช่น ดาราเป็นอาชีพเตน้กินร  ากิน นกัประพนัธไ์สแ้หง้ แต่ทว่าเมื่อสงัคม
กา้วเขา้สู่ยคุสงัคมข่าวสารที่มีไสใ้นเป็นระบบทนุนิยมซึ่งยกย่องใหเ้กียรติแก่คนที่มีเงินทนุและ
ข่าวสารเป็นสินคา้ที่มีมลูค่ามหาศาล ก็จะเห็นไดว้่า myth เก่ียวกบั ดารา นกัประพนัธ ์นกัข่าว ได้
เริ่มเปลี่ยนแปลงไปจากด าเป็นขาว  

คณุสมบติัอีกประการหนึ่งของ myth ก็คือ "ที่ใดมี myth ที่นั่นก็จะมี counter-myth ที่
ปรากฏอยู่ในวฒันธรรมย่อย ๆ" อยู่เสมอ ตวัอย่างเช่น ในยคุปัจจุบนัเราก าลงัอยู่ในวฒันธรรมแบบ
วิทยาศาสตรท์ี่มี myth ว่า มนษุยเ์รามีความสามารถที่จะปรบัธรรมชาติใหเ้ขา้กบัความตอ้งการ
ของมนษุยโ์ดยอาศยัความรูแ้ละขอ้คน้พบทางวิทยาศาสตร ์  วิทยาศาสตรเ์ป็นความรูท้ี่เป็นภาวะ
วิสยั (objective หรือปราศจากอคติ เช่น แรงดงึดดูของโลกจะเป็นจรงิส าหรบัทกุคน) เป็นความ
จรงิ (true) และเป็นสิ่งที่ดีมีประโยชน ์ (good) แต่ในเวลาเดียวกนั เราก็จะเห็นการสรา้ง counter-
myth เก่ียวกบัวิทยาศาสตรท์ี่ท าใหเ้ห็นว่าวิทยาศาสตรเ์ป็นปีศาจอนัชั่วรา้ย ท าใหม้นษุยม์ีจิตใจที่
หยาบกระดา้งคิดแต่เรื่องเหตผุลอย่างปราศจากอารมณค์วามรูส้กึ ท าใหม้นษุยเ์ห็นแก่ตวั ห่างไกล
และไม่เขา้ใจธรรมชาติ ฯลฯ  เมื่อพิจารณาด ู myth ทัง้ 2 ดา้นที่เก่ียวกบัวิทยาศาสตรผ์่าน
จอโทรทศัน ์ เราก็จะเห็นกระบวนการสรา้ง myth ทัง้ 2 แบบควบคู่กนัไป ในรายงานข่าวจาก
ต่างประเทศ เราอาจจะไดเ้ห็นการคน้พบตวัยาใหม่ ๆ จากหอ้งทดลอง แต่ในภาพยนตรป์ระเภท
นิยายวิทยาศาสตร ์ (Sci-fi) เราก็อาจจะไดเ้ห็นภาพนกัวิทยาศาสตรท์ี่เห็นแก่ตวัก าลงัท าลาย
มนษุยชาติอยู่ เป็นตน้ 

 
 

เร่ืองที ่2.4.4 ทฤษฎีการส่ือความหมายของสจ๊วต ฮอลล ์ 
สจ๊วต ฮอลลเ์ป็นที่รูจ้กักนัอย่างดีในฐานะสมาชิกผูร้ว่มก่อตัง้ศูนยศ์กึษาวฒันธรรมรว่มสมยั

แห่งมหาวิทยาลยัเบอรม์ิงแฮม ฮอลลไ์ดน้ าเอาแนวคิดดา้นสญัวิทยาของโซซูรม์าพฒันาต่อ
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โดยเฉพาะอย่างยิ่งในเรื่องการใสร่หสัและการถอดรหสั (Encoding/Decoding) ที่อยู่ใน
สื่อสารมวลชนเช่น โทรทศัน ์ รวมทัง้ไดพ้ฒันาแนวคิดเรื่องกลยทุธข์องการถอดรหสัของผูร้บัสารให้
ละเอียดลึกซึง้มากย่ิงขึน้ แนวคิดส าคญั ๆ ของฮอลลม์ีดงันี ้ 

(1) ความสัมพันธร์ะหว่าง "ภาษา" กับ "ความเป็นจริง" จากแต่เดิมวิชาภาษาศาสตร์
เคยอธิบายว่า คนเรา "ตัง้ชื่อ" (naming) สิ่งต่าง ๆ ขึน้มาเพื่อจะเอาไวอ้า้งอิงถึง (refer) กลา่วถึงใน
ครัง้ต่อๆ ไปเท่านัน้ แต่โซซูรเ์ห็นว่า บทบาทหนา้ที่ของการตัง้ชื่ออนัเป็นรูปแบบหนึ่งของภาษานัน้มี
มากกว่านัน้ เพราะภาษาท าใหม้นษุยส์ามารถจดัระบบ (organize) ประกอบสรา้ง (construct) 
และเป็นเคร่ืองมือ (instrument) ใหม้นษุยเ์ราเขา้สู่ "ความเป็นจรงิ" อีกดว้ย  ฮอลลไ์ดส้านต่อ
แนวคิดดงักล่าวดว้ยการยกตวัอย่างว่า ในบรเิวณพืน้ที่ที่คนผิวขาวในออสเตรเลียเห็นว่า เป็นแต่
ทะเลทรายและไม่มีอย่างอื่นเลยนอกจากทะเลทรายเท่านัน้ หากแต่ชาวพืน้เมืองในออสเตรเลีย
กลบัสามารถมองเห็น "พุ่มไม ้ดงไม ้กอไม ้ฯลฯ" เต็มไปหมด ทัง้นีเ้พราะในภาษาของชนพืน้เมืองมี 
"ชื่อเรียกตน้ไมต่้าง ๆ เหลา่นัน้" เช่นเดียวกบัที่คนไทยสามารถมองเห็นความแตกต่างระหว่าง "สี
เขียวนานาประเภท" เช่น เขียวขีม้า้ เขียวไข่กา เขียวแตงอ่อน เขียวคล า้ เขียวปีกแมงทบั ฯลฯ  
ในขณะที่ฝรั่งจะมองแต่ "เขียวเดียว" เท่านัน้ เนื่องจากความส าคญัของ "การตัง้ชื่อ/มีชื่อ" จึงน่า
สงัเกตว่า เราไม่เพียงแต่ "ตัง้ชื่อ" สิ่งต่าง ๆ ขึน้มาเท่านัน้ หากแต่ยงัเอาใจใสเ่ลือกสรรชื่อที่ตัง้อีก
ดว้ย โดยเฉพาะชื่อที่ตอ้งใชง้านกบัสาธารณะ เช่น ชื่อบริษัท ชื่อภาพยนตร ์ฯลฯ  

เนื่องจากภาษาเป็นกลไกเครื่องมือในการสรา้งความเป็นจรงิ ซึ่งหมายความว่า "ความ
เป็นจรงิ" ไม่ใช่สิ่งที่มีอยู่แลว้ หากทว่าแลว้แต่ "ภาษาแบบใด" จะสรา้งความเป็นจรงิแบบไหนขึน้มา 
ตวัอย่างเช่น ความเป็นจรงิเก่ียวกบั "ทะเลทราย" จะเป็นแบบใด (เป็นที่ว่างเปลา่หรือเป็นที่ที่มี
ตน้ไมเ้ต็มไปหมด) ก็ย่อมแลว้แต่ภาษาแบบไหนจะสรา้งขึน้มา ดว้ยเหตนุีฮ้อลลจ์ึงกล่าวว่า ในกรณี
การท างานของสื่อมวลชนทกุครัง้ก็คือ กระบวนการ 2 ขัน้ตอน ขัน้ตอนแรกก็คือการประกอบ
สร้างความเป็นจริงใหแ้ก่เรื่องราวต่าง ๆ เช่น ความเป็นจรงิเก่ียวกบัประธานาธิบดีสหรฐั  ประเทศ
เกาหลีใต ้  ดารานกัแสดงฮอลลีวูด้ ฯลฯ  และหลงัจากขัน้ตอนการประกอบสรา้งเสรจ็สิน้แลว้ 
ขัน้ตอนที่สองก็คือ การเผยแพร่ถ่ายทอดความเป็นจรงิดงักลา่วใหแ้ก่ผูร้บัสาร หากกระบวนการ
ทัง้ 2 ขัน้ตอนนีป้ระสบความส าเรจ็ หมายความว่ากระบวนการใชร้หสัของผูส้ง่กบักระบวนการ
ถอดรหสัของผูร้บัเหมือนกนั ก็จะท าใหเ้กิดผลลพัธคื์อการเกิดความหมายรว่ม (shared meaning) 
ระหว่างผูส้ง่สารกบัผูร้บัสาร หมายความว่า ทัง้ผูส้ง่และผูร้บัจะ "รบัรู"้ ความเป็นจรงิ (เช่นเก่ียวกบั
ทะเลทราย) ในแบบเดียวกนั  

(2) ทัศนะต่อผู้รับสาร  ดงัที่ไดก้ล่าวมาบา้งแลว้ขา้งตน้ว่า ทฤษฎีสญัวิทยาเห็นว่า 
กระบวนการสรา้งความหมายนัน้ไม่จ าเป็นตอ้งเกิดขึน้ในขัน้ตอนที่ผูส้ง่สารไดใ้ส่รหสัความหมาย
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เท่านัน้ หากแต่สามารถจะเกิดในขัน้ตอนของการถอดรหสัของผูร้บัสารไดด้ว้ย  ต่อประเด็นนี ้ฮอลล์
ไดเ้นน้อย่างชดัเจนว่า กระบวนการสรา้งความหมายนัน้มีอยู่ 2 ขัน้ตอน คือขัน้ตอนที่ผู้ส่งสารใส่
รหัสความหมาย และขัน้ตอนที่ผู้รับสารได้ถอดรหัสความหมาย และรหสัทัง้สองนัน้ไม่
จ าเป็นตอ้งเป็นรหสัเลม่เดียวกนั หรือชุดเดียวกนัเสมอไป (กรณีสว่นใหญ่แลว้มกัจะต่างกนั) และมี
เหตผุลมากมายที่จะท าใหร้หสัคู่มือในการสง่ความหมายและถอดรหสัระหว่างผูส้ง่สารและผูร้บั
สารไม่ตรงกนั ไม่สอดคลอ้งกนั จนถึงขัน้ขดัแยง้กนั เช่น ภมูิหลงั ประสบการณ ์ ระดบัการศึกษา 
อาชีพ ผลประโยชนท์างเศรษฐกิจ จดุยืนทางการเมือง ความเชื่อในศาสนา เพศ ชนชัน้ อดุมการณ ์
ฯลฯ  

และนอกจากจะมีความแตกต่างระหว่างผูส้ง่สารและผูร้บัสารแลว้ เนื่องจากในหมู่ผูร้บั
สารเองก็มิใช่กลุม่ที่มีลกัษณะเหมือนกนัทัง้หมด (heterogeneous group) ดงันัน้แมแ้ต่ในหมู่ผูร้บั
สารเองก็ยงัมีความแตกต่างกนั  ฮอลลจ์ึงน าเสนอแนวคิดใหม่ในเรื่องการจดักลุม่ของผูร้บัสารว่า 
เราไม่อาจจะใชเ้กณฑท์ี่หยดุนิ่งแบบเดิม ๆ เช่น คนอายเุดียวกนั เพศเดียวกนั จะมีวิธีการถอดรหสั
ความหมายที่เหมือนกนั เนื่องจากการจบักลุม่ของผูร้บัสารนัน้จะแปรเปลี่ยนไปเรื่อย ๆ ตาม
ประเด็นของเนือ้หาสาร เช่นในคนกลุม่หนึ่ง เมื่อเปิดรบัเนือ้หาสื่อที่เก่ียวกบั "ชาตินิยม" (เช่นเมื่อชม
ภาพยนตรเ์รื่องบางระจนั) ผูร้บัสารก็อาจจะแบ่งกลุ่มเป็นกลุม่ที่รกัชาติตนเองและเกลียดชงัศตัรู 
กลุม่ที่วิจารณว์่าชาติไทยลม่สลายเพราะแตกสามคัคีภายใน กลุม่ที่ไม่เห็นดว้ยที่มีการสื่อฟ้ืนความ
ขดัแยง้ในอดีตขึน้มาพดูถึง ฯลฯ แต่เมื่อผูร้บัสารกลุม่เดียวกนันีไ้ปเปิดดรูายการท าอาหารใน
โทรทศัน ์ ก็อาจจะเกิดการเรียงตวัแบ่งเป็นกลุม่แบบใหม่ ๆ เช่น กลุม่ชอบทานอาหารอร่อย ชอบ
ทานอาหารที่ถกูสขุลกัษณะ ชอบทานอาหารเพื่อสขุภาพ ชอบทานอาหารที่แปลก ๆ เป็นตน้  
ดงันัน้ การจบักลุม่รวมตวัของผูร้บัสารจึงมิไดม้ีลกัษณะที่หยดุนิ่ง (static) หากแต่เป็นการจบักลุม่
อย่างมีพลวตั (dynamic) และแปรเปลี่ยนอย่างสมัพนัธไ์ปกบัรูปแบบและความหมายของสาร   

จากนัน้ ฮอลลย์งัไดว้ิเคราะหแ์นวคิดเรื่อง "การเลือกการรบัรู"้ (Selective perception) 
โดยที่เขาไดส้านต่อจากแนวคิดที่ว่า การท่ีผูร้บัสารไดตี้ความเนือ้หาสารอย่างแตกต่างกนันัน้ ก็
เนื่องมาจากภมูิหลงัและปัจจยัดา้นจิตวิทยาของผูร้บัสารแต่ละราย (เช่น บุคลิกภาพ เพศ ลกัษณะ
ทางอารมณ ์ อคติ ฯลฯ) หรือในกรณีที่ผูร้บัสารตีความเบี่ยงเบนออกไปจากความหมายที่ผูส้ง่สาร
ใสร่หสัเอาไว ้ฮอลลก์็ตัง้ขอ้สงัเกตว่า ในหมู่ผูร้บัสาร 100 คนนัน้ มิไดตี้ความอย่างแตกต่างกนัเป็น 
100 รูปแบบ หรือการเบี่ยงเบนนัน้ก็เป็นการเบี่ยงออกไปอย่างเป็นระบบ กลา่วคือมีความเขา้ใจที่
ไม่ตรงกบัผูส้ง่สารแบบ "เหมือนกนัหมด" ในกลุม่ผูร้บัสารบางกลุ่ม ฮอลลใ์หค้ าอธิบายว่า เป็น
ความเขา้ใจผิดของนกัวิชาการบางกลุม่ที่คิดว่า เรื่องของการถอดรหสัเป็นเรื่องแลว้แต่อ าเภอใจ
ของผูร้บัสารแต่ละบคุคลและเป็นกระบวนการที่เกิดขึน้เองตามธรรมชาติ แต่ฮอลลเ์ห็นว่า 
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ปรากฏการณก์ารถอดรหสัความหมายที่กลา่วมาขา้งตน้นัน้ แสดงใหเ้ห็นว่า กระบวนการถอดรหสั
ของผูร้บัสารนัน้เป็นกระบวนการ "ที่ถกูประกอบสรา้งขึน้" จากระบบการสื่อสารในสงัคมนัน้ ๆ 
ดงันัน้ ความหมายท่ีถูกตีความอย่างผิด ๆ (แปลว่า "ผิดไปจากความตัง้ใจของผูส้ง่") จึงมิใช่
ความหมายที่ไรท้ิศทางแบบสะเปะสะปะไปคนละทิศละทาง หากทว่าเป็นการตีความหมายอย่าง
เบี่ยงเบนที่เป็น "ตวัเลือก" (choices) อยู่ชดุหนึ่ง กล่าวคือ ไม่ไดตี้ความเป็นขอ้ (ก) แบบที่ผูส้ง่สาร
ตอ้งการ แต่ก็ตีความเป็นขอ้ "ข/ค/ง" เท่านัน้ ไม่นอกเหนือไปกว่านีท้ี่เรียกว่าเป็นกลุม่ของ
ความหมายอนัหลากหลายชุดหนึ่ง (polysemic)  

 
(3) ทัศนะต่อผู้ส่งสาร  

ฮอลลไ์ดใ้หท้ศันะใหม่แก่แนวคิดเรื่อง "ผูส้ง่สาร" ที่เคยมีมาว่า ผูส้ง่สารมิใช่ ผูท้ี่ท  าหนา้ที่
สง่ผ่านข่าวสารเท่านัน้ (transmittor) หากทว่าไดเ้ป็น "ผูท้ี่เขา้รหสั" (encoder) ข่าวสารท่ีสง่ไปให้
ดว้ย การเปลี่ยนแปลงทศันดงักลา่ว มีนยัยะต่อไปว่า ดงันัน้เมื่อเวลาที่สง่สารออกไป ผูส้ง่สารจึงได้
ท างาน 2 อย่างไปพรอ้ม ๆ กนั อย่างแรก สิ่งที่เขาไดส้ง่ไปคือ "ข่าวสาร" และอีกอย่างหนึ่งคือ "การ
ติดตัง้รหสัการถอดความหมายจากสาร" ใหแ้ก่ผูร้บัสารดว้ย  

ดว้ยเหตนุีแ้มว้่าในฐานะนกัทฤษฎีสญัวิทยาจะท าใหฮ้อลลเ์ขา้ใจว่าจะมีช่องว่างเกิด
ขึน้อยู่เสมอระหว่างผูส้ง่และผูร้บัสาร  กลา่วคือ ผูร้บัสารจะไม่สามารถถอดรหสัความหมายออกได้
ตามที่ผูส้ง่ตอ้งการ แต่ฮอลลก์็เห็นว่า ส าหรบัเรื่อง "ความหมายหลกั ๆ หรือใจความส าคญัๆ" แลว้ 
ผูร้บัสารจะสามารถถอดรหสัความหมายตามที่ผูส้ง่ไดใ้สร่หสัเอาไว ้ ไม่ว่าจะเป็นทัง้รหัสของ "สาร" 
หรือรหสัของ "สื่อ" ก็ตาม ซึ่งหากไม่เป็นไปตามหลกัการท่ีกลา่วมานี ้มนษุยเ์ราคงจะสื่อสารกนัไม่รู ้
เรื่องอย่างแน่นอน  การที่ผูร้บัสารสามารถถอดรหสัความหมายหลกั ๆ หรือใจความส าคญั ๆ ได้นัน้ 
ฮอลลอ์ธิบายในกรณีตวัอย่างของโทรทศันว์่า เป็นเพราะเวลาที่ผูช้มนั่งดภูาพหนา้จอจากโทรทศัน์
นัน้ เขาไม่ไดตี้ความจากภาพหนา้จอเท่านัน้ แต่ในกระบวนการรบัสารนัน้ ผูช้มจะไดเ้รียนรู ้ (หรือ
ไดร้บัการติดตัง้) รหสัที่มีอยู่ไปดว้ย ตวัอย่างเช่น เมื่อนั่งดรูายการละครโทรทศันท์กุเรื่อง ผูร้บัก็จะ
ไดเ้รียนรหสัความหมายว่า "ถา้ท าดีก็จะไดร้บัผลกรรมดีตอบสนอง ถา้ท าชั่วก็จะไดร้บัผลกรรมชั่ว 
และไม่ว่าจะถกูคนชั่วท ารา้ยเพียงใด ก็ตอ้งตอบโตด้ว้ยการเอาความดีเขา้ต่อสู ้ (ถา้เป็นพระเอก/
นางเอก) อย่าเอาความชั่วเขา้ไปแลก" เป็นตน้  

นอกจากจะติดตัง้”รหสัที่เก่ียวกบัสาร”ดงัที่กล่าวมาแลว้ ผูส้ง่สารก็ยงัตอ้งติดตัง้ "รหสั
แห่งสื่อ" ลงไปดว้ย ผูร้บัสารจะถกูใส ่ software ใหรู้ว้่า นี่เป็นรายการประเภทสนทนา/เรื่องจริง 
เพราะฉะนัน้ ดาราที่เลน่ละครที่มาพดูเลา่ชีวิตในวนันีจ้ะพดูความจรงิหรือเรื่องจรงิ แต่หากดาราคน
เดียวกนันีไ้ปอยู่ในละคร/เรื่องแต่ง ค าพดูของเขาจะเป็นเพียง "การแสดง" เป็นตน้  ผูช้มทัง้หลาย
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ต่างถกูผูผ้ลิตรายการเกมโชว/์ควิซโชวท์ัง้หลายติดตัง้รหสัใหเ้ชื่อว่า การแข่งขนัที่เกิดขึน้ในรายการ
นัน้ลว้นแต่เป็นความเป็นจรงิที่ไม่ถกูปรุงแต่งหรือประกอบสรา้งขึน้มาเลย  

นอกเหนือจากกลไกการติดตัง้รหสัของทัง้สารและสื่อที่กล่าวมาแลว้ กลไกอีกตวัหนึ่งที่
ท าใหผู้ร้บัสารสามารถถอดรหสัความหมายไดต้ามที่ผูส้ง่ตอ้งการ ก็คือการที่ผูส้ง่สารสามารถจะ
สรา้งเงือ่นไขของการรับรู้ (condition of perception) เช่น การก าหนดต าแหน่งแห่งที่ที่จะดชูม
ใหเ้ป็นจดุเดียวกบัผูส้ง่สาร ซึ่งมาจากชีวิตประจ าวนัว่า เวลาเราไปเที่ยวและยืนดทูศันียภาพต่าง ๆ 
ตามเสน้ทางที่ท่องเที่ยวไป จะมีการก าหนด "จุดชมวิว" ซึ่งเป็นจดุที่หากเราไปยืนดตูรงจดุนัน้แลว้ 
จะไดเ้ห็น "ทศันียภาพที่สวยที่สดุ" (ตามทศันะของผูส้ง่สาร/ผูก้  าหนดจุด) ฉนัใดก็ฉนันัน้  

อย่างเช่นในกรณีของสื่อโทรทศันซ์ึ่งเป็นสื่อภาพและเสียง หากใชแ้นวคิดของเพียร ์สภาพ
ที่เห็นในจอโทรทศันน์ัน้จะเป็น icon sign ทัง้นัน้ จึงสามารถโนม้นา้วผูร้บัสารไดม้าก จากความเชื่อ
ดา้นการรบัรูท้ี่มีว่า "สิบปากว่าไม่เท่าตาเห็น"  อย่างไรก็ตาม สิ่งที่ไม่ควรลืมเลือนก็คือ ผูร้บัสารจะ
สามารถมองภาพไดแ้บบเดียวกบัที่ผูส้ง่ตอ้งการ ก็ต่อเมื่อผูส้ง่ตอ้ง "จบัวาง" ผูร้บัสารเอาไวใ้นจดุยืน
เดียวกบัผูส้ง่ ตอ้งติดตัง้ "มมุมอง" ใหม้ีทิศทางเฉพาะอนัหนึ่ง ซึ่งในกรณีของโทรทศันห์รือ
ภาพยนตร ์ คนดทูุกคนก็ตอ้งมองเห็นภาพตามการก าหนดของมมุกลอ้งอย่างไม่มีทางหลีกเลี่ยง 
จดุยืนของคนด ูมมุมองและทิศทางของการเห็นนี ้คือกลไกที่เรียกว่า "เงื่อนไขของการรบัรู"้ นั่นเอง  

ดว้ยเหตนุี ้ เวลาที่เราชมภาพยนตรท์ี่มีต  ารวจจบัผูร้า้ย ถา้หากกลอ้งถ่ายภาพยนตร์
ก าหนดเงื่อนไขใหเ้ราอยู่หลงัต ารวจ เช่น กลอ้งไดถ้่ายชีวิตการท างาน ชีวิตครอบครวั ความในใจ
ของต ารวจ ในฐานะผูช้ม เราก็จะเกิดความรูส้ึกเป็นพวกเดียวกันกบัต ารวจ (identify) และเห็น
ผูร้า้ยเป็นฝ่ายตรงกนัขา้ม แต่ในทางตรงกนัขา้ม หากกลอ้งถ่ายภาพยนตรก์ าหนดเงื่อนไขใหเ้ราอยู่
ขา้งหลงัผูร้า้ย (เช่นภาพยนตรป์ระเภทตวัเอกเป็นผูร้า้ย ตวัอย่างเช่น Bonny and Clyde/The God 
Father ฯลฯ) หลงัจากดชูมไปไดส้กัระยะหนึ่ง เราก็เกิดความรูส้กึเห็นอกเห็นใจและกลายเป็น
สมาชิกคนหนึ่งในแก๊งคข์องผูร้า้ยไป และจะรูส้กึหวาดผวาเมื่อเห็นต ารวจปรากฏตวัในฉาก เป็นตน้  

 
(5) การส่ือความหมายในขั้นตอนของการส่ือสาร  

ในเรื่องของการสื่อความหมายนัน้ ฮอลลไ์ดแ้ยกแยะขัน้ตอนที่เก่ียวขอ้งออกเป็น 4 
ขัน้ตอนคือ  

(1) ขัน้ตอนการผลิต (production)  
(2) ขัน้เผยแพร ่(circulation/distribution)  
(3) ขัน้การใช/้การบรโิภค (use/consumption)  
(4) ขัน้การผลิตซ า้ (reproduction)  
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จากทัง้ 4 ขัน้ตอนนี ้ฮอลลส์รุปว่า กระบวนเขา้/ถอดรหสัจะตอ้งถกูควบคมุในทกุขัน้ตอน
หากตอ้งการใหค้วามหมายตน้ทางและปลายทางตรงกนั  อย่างไรก็ตาม วิธีการควบคมุนัน้มกัจะ
แฝงเรน้ไม่เห็นไดเ้ด่นชดั  

(1) ขั้นการผลิต เป็นช่วงตอนของการสรา้งข่าวสารที่ผูส้ง่สารตอ้งด าเนินการปฏิบติัการ
ดา้นภาษา (discursive practice) อนัตอ้งอาศยัองคป์ระกอบหลายประการ เช่น การรูจ้กัจดักรอบ
ของความหมายและความคิด (เช่น ถา้จะสื่อสารเรื่องดาวองัคาร จะตอ้งพดูเรื่องอะไรบา้ง) ตอ้งมี
ความรูใ้นเรื่องที่ตอ้งการใชง้าน (เช่น ถา้จะพดูเรื่องดาวองัคาร ก็ตอ้งมีความรูเ้รื่องดาราศาสตร์
พอสมควร) ตอ้งมีทกัษะทางเทคนิค (เช่น รูจ้กัการเขียนบทโทรทศัน ์ หลกัการจดัแสงเพื่อถ่ายภาพ 
ฯลฯ) ซึ่งในการถ่ายทอดหรือใสร่หสัเหลา่นี ้ ผูส้ง่สารจะตอ้งรูก้ฎของการสรา้งความหมาย เช่น ถา้
ตอ้งการเตือนผูช้มว่า ใหร้ะวงัตวัเพราะเหตกุารณส์ าคญัก าลงัจะเกิดขึน้ก็ตอ้งเปลี่ยนดนตรี
ประกอบ เป็นตน้  

(2) ขั้นเผยแพร่ หมายถึงช่องทางการเผยแพรข่่าวสารประเภทต่าง ๆ ซึ่งในช่องทางการ
เผยแพรน่ีก้็มีรหสัต่าง ๆ ที่เขา้มาเก่ียวขอ้งอีกมากมาย เช่น รหสัเก่ียวกบัสื่อที่ไดก้ล่าวไปบา้งแลว้ว่า 
ภาพที่ถ่ายจากจอโทรทศันจ์ะมีความหมายว่า "น่าเชื่อถือ" มากกว่าการรายงานจากหนงัสือพิมพ์
หรือวิทย ุ ประเภทของโรงภาพยนตรก์็มีความหมายแตกต่างกนั ภาพยนตรท์ี่เขา้ฉายโรงหนึ่ง
ชัน้หนึ่งและชัน้สอง มีความหมายแตกต่างกนัอย่างมาก  

(3) ขั้นการใช้/การบริโภค เป็นประเด็นที่ฮอลลใ์หค้วามส าคญัศึกษาคน้ควา้อย่างมาก 
เนื่องจากเขามีแนวคิดว่า "ข่าวสารนัน้มิไดส้  าคญัเพียงว่า ไดผ้ลิตขึน้มาอย่างไรเท่านัน้" (how it is 
produced) แต่ยงัส าคญัต่อไปว่า "ข่าวสารนัน้ถูกรบัรูอ้ย่างไร" (how it is perceived)  

ฮอลลไ์ดน้ าเสนอทศันะใหม่เก่ียวกบัขัน้ตอนของการรบัสารว่า ในขัน้ตอนนีจ้ะเป็นอีก
ช่วงเวลาหนึ่งเช่นเดียวกนัที่ความหมายจะถูกผลิตขึน้มาอีกครัง้หนึ่ง กลา่วคือ สิ่งที่ผูร้บัสารกระท า
จะไม่เป็นเพียงแต่จะ "อ่านความหมาย" ที่อยู่ในสารของผูส้ง่เท่านัน้ หากแต่ผูร้บัสารจะน าเอา 
"ตวัเอง" (ผูร้บัสาร) เขา้ไปสรา้งความหมายในสารนัน้ดว้ย เช่น เมื่อนกัเรียนอกัษรศาสตรแ์ละ
นกัเรยีนเคมีไปนั่งดลูะครเวทีเรื่อง "โรมิโอและจเูลียต" ทัง้ 2 คนจะเลือกสรา้งความหมายท่ีแตกต่าง
กนั นกัเรียนอกัษรศาสตรจ์ะใหค้วามหมายและความซาบซึง้ใจกบัฉากรกัที่รมิระเบียงหรือสะเทือน
ใจกบัฉากพระเอกตาย หากแต่นกัเรียนเคมีอาจจะใหค้วามหมายและความสนใจว่า "ยาพิษที่ 
จเูลียตใชเ้ป็นสารผสมอะไรหนอจึงท าใหห้วัใจหยุดเตน้ไดแ้ต่ไม่ตาย" เป็นตน้  ฮอลลเ์ห็นว่า 
ช่วงเวลาแห่งการถอดรหสันีเ้ป็นช่วงเวลาที่มีอิสระในตวัเอง และไม่จ าเป็นตอ้งไปขึน้ต่อช่วงเวลา
แห่งการเขา้รหสัเสมอไป ฉะนัน้ การถอดความหมายของนกัเรียนเคมีก็ไม่จ าเป็นตอ้งเป็นอนัหนึ่ง
อนัเดียวกบัสิ่งที่เจา้ของบทประพนัธคื์อเช็คสเปียรไ์ดใ้สร่หสัเอาไว ้ 
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ฮอลลไ์ดค้น้ควา้เพิ่มเติมกระบวนการในช่วงเวลาถอดรหสัและพบว่า ผูร้บัสารสามารถจะ
มีวิธีการถอดรหสัได ้3 จุดยืนคือ  

(1) จุดยืนแบบทีผู่้ส่งสารต้องการ (Dominant position) จดุยืนแบบนี ้ผูร้บัสารจะยืน
อยู่ที่เดียวกบัผูส้ง่สาร และจะใชร้หสัของผูส้ง่สารเช่นกนั ดงันัน้ ความหมายที่ผูร้บัสารอ่านไดจ้ึง
เป็นอย่างที่ผูส้ง่สารตอ้งการเท่านัน้ ซึ่งเรียกว่า preferred reading (ฮอลลใ์ชค้  าว่า "การอ่าน" 
หมายถึง      "การถอดรหสั")  

(2) จุดยืนแบบทีผู่้รับสารจะต่อรองความใหม่ (Negotiated position) จดุยืนแบบนี ้
แมว้่าผูร้บัสารจะอ่านความหมายหลกั ๆ ตามที่ผูส้่งสารตอ้งการ แต่ทว่าภายในขอบเขต
ความหมายดงักล่าว ผูร้บัสารจะยงัคง "ต่อรอง" รายละเอียดปลีกย่อย ตวัอย่างเช่น การยอมรบัว่า 
"เหน็ด้วยกบัที่ผูส้ง่สารกลา่วมา แตก่็มี "เงื่อนไขว่าจะเป็นจรงิก็ต่อเมื่อ..." หรือ "อาจจะมีขอ้ยกเวน้
เหมือนกนั..." หรือ "ที่พดูนัน้อาจจะจรงิในที่อื่นๆ แต่ส าหรบัทีนี่้อาจจะไม่เป็นจริง"  การ
ตีความหมายแบบต่อรองนีเ้ป็นการพบกนัครึง่ทางหรือเป็นสตูรผสมระหว่างการตีความแบบแรก 
คือ preferred reading กบัการตีความแบบคดัคา้น/ปฏิเสธ (opposition reading) ที่จะกลา่วถึง
ต่อไป  

(3) จุดยืนทีผู่้รับสารจะตีความคัดค้าน/ปฏิเสธ/ต่อต้านความหมายทีผู่้ส่งสารใส่มาให้ 
(opposition reading) ซึง่ตวัอย่างเช่น เมื่อกลุม่ชาวเขาไดย้ินประโยคที่ว่า "ชาวเขาตดัไมท้ าลาย
ป่า" ก็จะปฏิเสธคดัคา้นว่า ขอ้ความที่กล่าวมานัน้ไม่เป็นจรงิ การปฏิเสธ/ต่อตา้น/คดัคา้น
ความหมายนีอ้าจจะมีที่มาจากหลายทาง เช่น ความไม่น่าเชื่อถือของผูส้ง่สาร หรือการมี
ประสบการณโ์ดยตรงกบัเนือ้หาข่าวนัน้ (เช่น กรณีชาวเขาที่ยกมา) หรือการมีผลประโยชนท์ี่ตรงกนั
ขา้มกบัเนือ้หาสาร รวมทัง้การมีความคิดความเชื่อเดิมที่ยดัแยง้กบัเนือ้หาใหม่  

ฮอลลก์ลา่วว่า ในการสง่ข่าวสารแต่ละครัง้ จะเกิดจุดยืนการตีความทัง้ 3 แบบอยู่
ตลอดเวลาเพียงแต่ว่าสดัสว่นของแต่ละแบบจะมีมากนอ้ยเพียงใดเท่านัน้ ทัง้นีก้็ขึน้อยู่กบั
องคป์ระกอบหลาย ๆ อย่าง รวมทัง้องคป์ระกอบเรื่องความสามารถในการใสร่หัสของผูส้ง่สารดว้ย  
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